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ВВЕДЕНИЕ 


Бурное развитие науки и техники в современном мире, широ- 
кое проникновение вычислительной техники во все сферы человече- 
ской деятельности, громадные по масштабу и важности решаемых 
проблем исследования, межнациональное сотрудничество ученых 
и инженеров, внешняя торговля и другие формы экономических 
отношений между государствами предъявляют все более высокие 
требования к научно-технической терминологии. 

Установление точных однозначных терминов и обозначений, 
соответствующих современному состоянию науки и техники, стало 
одной из важнейших народнохозяйственных задач. 

Основными формами терминологической работы в Советском 
Союзе являются: 

государственная стандартизация научно-технических терминов 
и обозначений, проводимая под научным, методическим и организа- 
ционным руководством Комитета стандартов, мер и измерительных 
приборов при Совете Министров СССР и Всесоюзного научно-ис- 
следовательского института технической информации, классифика- 
ции и кодирования, институтами Академии наук СССР, научно- 
исследовательскими, проектными, конструкторскими и технологиче- 
скими институтами и другими организациями министерств и ве- 
домств; 


упорядочение научно-технической терминологии, осуществляе- 
мое Комитетом научно-технической терминологии при секции физи- 

ггг 6 пТнтт» И математических наук Президиума Академии наук 
(КНИ), в виде подготовки к изданию специальных выпус- 
ков рекомендуемых терминов; 

лексикографическая работа (издание энциклопедических, науч- 
но-технических и специальных словарей по различным отраслям 
науки и техники), проводимая издательством «Советская энцикло- 
педия» и техническими издательствами страны. 


Государственная стандартизация научно-технической термино- 
логии, являясь формой государственного регулирования языка 
науки и техники, имеет значительное преимущество перед всеми 
иными формами упорядочения терминологии. 

Нам знаком известный скептицизм, проявляемый лингвистами 
в вопросе о возможности государственного регулирования языка 
. уки и техники. Некоторые ученые прямо заявляют о невозможно- 
сти государственного регулирования научно-технической термино- 
логии. Правда, они зачастую подменяют понятие языка науки 
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и техники понятием общелитературного языка. Действительно, об- 
щелитературный язык, возможно, и не поддается да и не нуждается 
сейчас в государственном регулировании, однако научно-техниче- 
ская терминология, являясь специальной областью общенациональ- 
ного языка, может не только регулироваться обществом, но и долж- 
на им управляться. Не следует забывать о том, что еще в конце 
XIX в. великие мыслители К- Маркс и Ф. Энгельс писали о языке: 
«...в свое время индивиды целиком возьмут под свой контроль и этот 
продукт рода» *. 

Предвидение основоположников научного коммунизма блестя- 
ще подтверждается в наше время. Чем же иным является широко 
распространенная в СССР и промышленно развитых зарубежных 
странах стандартизация научно-технической терминологии, как не 
одной из форм государственного регулирования языка науки и тех- 
ники, как не управлением обществом научно-технической термино- 
логией. 

За рубежом в настоящее время действует около 5000 терминоло- 
гических стандартов, в том числе, в ГДР — 742, Франции — 276, 
США — 300, Великобритании — 175, Польше — 351, Румынии — 289, 
Чехословакии — 291 и т. д. 

Наиболее интенсивно терминологическая работа ведется в таких 
ведущих отраслях промышленности, как машиностроение, электро- 
техника, электроника, приборостроение. Так, например, в области 
электротехники в ГДР действует 188 стандартов на термины, 
в США — 67, Франции — 43, Чехословакии — 133, ФРГ— 156. Ма- 
шиностроение представлено в ГДР 235 терминологическими стан- 
дартами, во Франции — 86, Польше 114, ФРГ — 222 и т. д. 

Государственное регулирование также часто понимают слишком 
широко и действие терминологического стандарта распространяют 
на все без исключения случаи употребления терминов. Это иска- 
жает смысл государственной стандартизации научно-технических 
терминов. Употребление стандартизованных терминов строго обя- 
зательно только в нормативно-технической документации, в справоч- 
ной и учебной литературе. На это указывается во всех терминологи- 
ческих стандартах, например: «Настоящий стандарт обязателен 
для использования в технической документации, технической и учеб- 
ной литературе» 1 2 . 

Позволим себе остановиться на некоторых, наиболее важных, 
преимуществах государственной стандартизации научно-техниче- 
ской терминологии. К ним относятся: 

плановый, системный характер работ по государственной стан- 
дартизации научно-технических терминов и обозначений; 

единая методология подготовки терминологических стандартов; 

плановое внедрение стандартизованных терминов и обозначений 
в науку, технику и производство; 

1 К. Маркс и Ф. Энгельс «Немецкая идеология». Соч., изд. второе, т. 3, 
М„ 1965, стр. 427. 

2 ГОСТ 13377—67 «Надежность в технике. Термины». 
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обеспечение строгого и неуклонного соблюдения стандартов на 
научно-технические термины и обозначения; 

периодическая «инвентаризация» и пересмотр терминологиче- 
ских стандартов. 

Плановый характер работ по стандартизации научно-техниче- 
ских терминов и обозначений способствует решению таких народно- 
хозяйственных задач, как ускорение темпов технического прогресса, 
освоение новой техники и технологии; быстрое развитие таких от- 
раслей народного хозяйства, как радиоэлектроника, ядерная физи- 
ка, химия, приборостроение и др. ; повышение качества, надежности 
и долговечности всех видов продукции; государственная стандарти- 
зация важнейших видов промышленной продукции, а также агрега- 
тирование и специализация; переход на новую систему планирова- 
ния и экономического стимулирования производства. 

В настоящее время основное внимание уделяется проведению 
работ по стандартизации терминологии таких быстроразвивающих- 
ся областей науки, как электроника, радиоэлектроника, приборо- 
строение, средства автоматизации и вычислительной техники, ма- 
шиностроение, электроэнергетика и др. В области электроники 
и радиоэлектроники разрабатывается 25 стандартов, а в области 
приборостроения, средств автоматизации и вычислительной техники 
ведутся работы над 44 стандартами. 

В связи с необходимостью радикального решения проблем по- 
вышения качества и надежности изделий в план Государственной 
стандартизации включена разработка стандартов на термины, 
употребляемые при установлении показателей качества, надежно- 
сти и долговечности продукции, методов статистического контроля 
качества и др. В ноябре 1967 г. Комитетом стандартов утвержден 
стандарт «Надежность в технике. Термины», а также разрабаты- 
ваются проекты стандартов «Статистический контроль качества. 
Термины», «Контроль качества продукции. Термины» и «Качество 
продукции. Термины». 

Не менее важны единая методология и строгая регламентация 
проведения работ по государственной стандартизации научно-тех- 
нических терминов и обозначений, которые обеспечивают: 

ясность целей и задач проводимой терминологической работы; 
научную обоснованность и точность стандартизуемых терминов 
и обозначений, их однозначность; 

тщательность изучения терминологического материала; 
привлечение к разработке и обсуждению проекта терминологи- 
ческого стандарта всех заинтересованных организаций, в том числе 
Института русского языка и Института языкознания АН СССР; 

единство построения и формы изложения материалов в терми- 
нологическом стандарте; 

учет рекомендаций международных организаций по терминоло- 
гии, имеющихся в данной области знаний; 

взаимную согласованность терминологических стандартов. 
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Первыми терминологическими работами в России были «Сло- 
варь Академии Российской» («Российский этимологический сло- 
варь») — 1789—1794 гг., «Подробный словарь минералогический» — 
1807 г., «Словарь химический, содержащий в себе теорию и практи- 
ку химии» — 1810 — 1813 гг. 

Великие русские ученые и писатели понимали значение и важ- 
ность терминологической работы для развития науки, техники 
и производства. «Верный признак удовлетворительного или неудов- 
летворительного состояния науки — удовлетворительность или 
неудовлетворительность ее терминологии», — писал Н. Г. Черны- 
шевский *. Однако наибольшее развитие работы по научно-техниче- 
ской терминологии получили лишь после Великой Октябрьской со- , 
циалистической революции. Достаточно сказать, что в СССР толь- 
ко за последние 20 лет было издано свыше 2 тыс. различных слова- 
рей, среди которых такие отраслевые энциклопедии и словари, 
как «Физический энциклопедический словарь», «Краткая хими- 
ческая энциклопедия», энциклопедии по строительству и машино- 
строению. 

За последние 10 лет в СССР вышли двуязычные политехниче- 
ские словари (англо-русский, французско-русский, немецко-русский, 
шведско-русский) . 

Постоянно увеличивается число отраслевых терминологических 
словарей, которые являются самым распространенным типом сло- 
варей. У нас имеются словари почти по всем отраслям науки и тех- 
ники, и в первую очередь, по таким важным, как энергетика, ядер- 
ная техника и машиностроение, радиотехника и электроника. Это 
«Международный электротехнический словарь», «Семиязычный 
словарь по электросвязи», «Чешско-русский словарь по электро- 
технике и электронике», «Семиязычный ядерный словарь», | 
«Англо-русский словарь по машиностроению и металлообра- 
ботке» и др. 

Широко развернулась работа по изданию терминологических 
словарей в национальных республиках СССР. Среди технических 
словарей, выпущенных в союзных республиках, можно назвать 
«Русско-украинский словарь по механике», «Русско-молдавский 
словарь по химии», «Русско-грузинский и грузинско-русский словарь 
по радиоэлектронике». 

Большую работу по упорядочению научно-технической термино- 
логии проводил и проводит Комитет научно-технической терминоло- 
гии Академии наук СССР (КНТТ) под руководством академиков 
А. М. Терпигорева | и В. С. Кулебакина. Серьезный вклад в тео- 
рию и методику терминологической работы внес научный сотрудник 
этого комитета | Д. С. Лотте | , чьи труды приобрели известность 
не только в СССР, но и за рубежом. 


1 Чернышевский Н. Г. Очерки по политической экономии. Поли. собр. соч., 
т. IX, стр. 787 

8 




■ 


Комитетом научно-технической терминологии АН СССР за по- 
следние 20 лет подготовлено и выпущено 77 сборников рекомендуе- 
мых терминов. В работе КНТТ принимали участие такие видные 
ученые нашей страны, как академики И. И. Артоболевский, Н. Г. Ба- 


сов, А. И. Берг, Н. Г. Бруевич, |Б. А. Введенский ,В. П. Глушко, 


| М. Б, Кирпичев | , | Н. К. Кочин | , | Л. С. Лейбензон | , 

Н. В. Мельнико в, А. А. Микулин, А. М. Прохоров, Б. С. Стечкин, 
| Г. Г. Уразов | , А. А. Харкевич, | С. А. Чаплыгин | , | Л. Д. Ше- 


вяков [ , | Б. Н. Юрьев | .члены-корреспонденты | Г. В. Акимов |, 


М. А. Гаврилов, Н. М. Караваев, А. И. Некрасов, В. И. Сифоров, 
Б. С. Сотсков, Л. Н. Сретенский и многие другие. 

Однако, если работа по упорядочению научно-технической 
терминологии, проводимая КНТТ, велась регулярно, то этого нельзя 
сказать о государственной стандартизации терминологии. Напри- 
мер, если в 1934 — 1940 гг. был принят 31 государственный стандарт, 
то в 1941 — 1945 гг. только 12, в 1946—1950 гг. — 14, а в 1951 — 1955 гг. 
ни одного стандарта, 1956 — 1960 гг. — 1 и, начиная с 1961 по 1965 гг., 
только по одному стандарту в год. 


Коренной перелом в отношении к государственной стандарти- 
зации терминологии произошел в 1965 г., когда Совет Министров 
СССР в постановлении № 16 от 11 января 1965 г. «Об улучшении 
работы по стандартизации в стране» указал на необходимость го- 
сударственной стандартизации научно-технических терминов и обоз- 
начений. 

Работу по стандартизации научно-технической терминологии 
в стране возглавил Всесоюзный научно-исследовательский инсти- 
тут технической информации, классификации и кодирования 
(ВНИИКИ) , который осуществляет: 

разработку научно-теоретических и методологических основ 
стандартизации терминологии, текстовых сокращений и буквенных 
обозначений; 


научно-методическое руководство на всех этапах разработки 
проектов стандартов на терминологию: при подготовке технического 
задания, составлении систематизированного словника, подготовке 
первой и второй редакции проекта стандарта, проведении согласи- 
тельного совещания; 


организацию и проведение экспертизы проектов стандартов на 
термины и буквенные обозначения, а также выполнение работ, не- 
посредственно связанных с утверждением, изданием и внедрением 
стандартов на термины и обозначения; 

информацию об имеющихся за рубежом терминологических стан- 
дартах, рекомендациях СЭВ (Совета Экономической Взаимопомо- 
щи), ИСО (Международной организации по стандартизации) и дру- 
гих международных организаций по тематике подготавливаемого 
стандарта на всех этапах его разработки; 
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изучение передового опыта в области теории и практики стан- 
дартизации научно-технической терминологии за рубежом; 

координацию и обобщение исследований в области стандарти- 
зации научно-технической терминологии; 

создание и ведение фонда стандартизованных и рекомендуемых 
научно-технических терминов и обозначений и обеспечение специа- 
листов информацией о них. 

ВНИИКИ участвует в работе международных организа- 
ций (ИСО, СЭВ и др.) по разработке терминологических рекомен- 
даций. 

О том большом значении, которое придается государственной 
стандартизации научно-технических терминов и обозначений, сви- 
детельствует включение ее на 1969 — 1970 гг. в число важнейших 
научных исследований в стране. 

Над решением проблем стандартизации научно-технической тер- 
минологии работают около 150 институтов Академии наук СССР 
и академий наук союзных республик, проектных бюро и других ор- 
ганизаций всех без исключения отраслевых министерств. В этой 
работе активно участвуют ордена Ленина Физико-технический ин- 
ститут им. А. Ф. Иоффе АН СССР, Физический институт им. Лебеде- 
ва АН СССР, Институт теоретической и прикладной механики Си- 
бирского отделения АН СССР, Институт электросварки им. Е. О. 
Патона АН УССР, Всесоюзный научно-исследовательский инсти- 
тут строительного и дорожного машиностроения, Государственный 
научно-исследовательский институт нефтяного машиностроения 
Министерства химического и нефтяного машиностроения, Государ- 
ственный институт прикладной химии Министерства химической 
промышленности СССР и др. 

В связи с привлечением к работе по стандартизации терминоло- 
гии большого числа организаций, не имеющих ни достаточно квали- 
фицированных специалистов, ни опыта работы в этой области, воз- 
никла необходимость в методических и справочных материалах Г 

Для лучшей организации работы и оказания повседневной 
методической помощи ВНИИКИ составляет с институтами-раз- 
работчиками стандартов планы совместной работы. В этих планах 
перечисляются этапы работы над проектом стандарта на термино- 
логию, указываются исполнители и сроки выполнения каждого 
этапа. 

В настоящее время ведется разработка более 200 государствен- 
ных стандартов на научно-технические термины и обозначения 
в самых различных областях науки и техники. 

Кроме того, ВНИИКИ осуществляет большую работу по подго- 
товке к изданию справочных материалов, а также по теории и ме- 


1 Следует отметить, что специалистов по научно-технической терминологии в 
Советском Союзе не выпускают ни высшие, ни средние специальные учебные 
заведения. 
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тодике терминологии. В частности, в 1966—1968 гг. были выпущены 
такие работы, как «Стандартизация терминологии в СССР и за ру- 
бежом» ', «Научно-техническая терминология. Библиографический 
указатель» (1960 — 1965 гг.) 1 2 , «Проблемы государственной стан- 
дартизации терминологии» 3 , «Научно-техническая терминология. 
Перечень иностранных стандартов» 4 , материалы научной конфе- 
ренции «Проблемы государственной стандартизации терминологии 
в СССР» 5 . С 1968 г. институтом регулярно выпускается рефератив- 
но-информационный сборник «Научно-техническая терминология», 
в котором публикуются материалы о ходе разработки новых терми- 
нологических стандартов, состоянии терминологии в различных об- 
ластях знаний, методике, планировании и организации терминоло- 
гической работы в СССР и за рубежом. Сообщается о выходе новых 
работ по терминологии, о состоявшихся и предстоящих конферен- 
циях, совещаниях и симпозиумах по вопросам терминологии. 

Ожидается выход в свет сборников «Термины и определения 
в рекомендациях СЭВ по стандартизации» (выпуски 1 и 2), «Реко- 
мендации ИСО по терминологии» (вып. 1), «Термины и определе- 
ния в рекомендациях ИСО» (вып. 2), второго выпуска библи- 
ографического указателя литературы по научно-технической тер- 
минологии. 

Настоящее десятитомное издание «Научно-техническая термино- 
логия» включает в себя следующие тома: 

Том I. Научно-техническая терминология, обязательная и реко- 
мендуемая к применению государственными стандартами СССР. 

Том содержит государственные стандарты на термины в области 
машиностроения и обработки металлов, вакуумной техники, коже- 
венного и текстильного производства, электрических аппаратов. 

Том II. Общетехническая терминология. Буквенные обозначения 
величин. 

Том содержит стандартизованную терминологию, а также тер- 
минологию, рекомендуемую КНТТ, по общетехническим дисципли- 
нам (физика, теплотехника, фотографическая сенситометрия) 
и буквенные обозначения величин. 

Том III. Горное дело. Полезные ископаемые. Нефтяные продук- 
ты. Металлы и металлические изделия. 

Том содержит стандартизованную терминологию, а также тер- 
минологию, рекомендуемую КНТТ, по горному делу, горным раз- 


1 Стандартизация терминологии в СССР и за рубежом. Обзор. М. Изд-во 
стандартов, 1966. 

2 Научно-техническая терминология. Библиографический указатель 11960 — 
1965 гг.). М., Изд-во стандартов, 1967. 

3 Белахов Л. Ю. Проблемы государственной стандартизации терминологии 
М., Изд-во стандартов, 1968. 

4 Научно-техническая терминология. Перечень иностранных стандартов М 
Изд-во стандартов, 1968. 

5 Проблемы государственной стандартизации терминологии в СССР М 
Изд-во стандартов, 1968. 
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работкам, оборудованию, обогащению полезных ископаемых, ме- 
таллам и сплавам и обработке металлов. 

Том IV. Машины, оборудование и инструмент. 

Том содержит стандартизованную терминологию по деталям 
машин, зубчатым зацеплениям, допускам и посадкам, вакуумной 
технике, а также терминологию, рекомендуемую КНТТ по дета- 
лям машин, гидравлическим, пневматическим и смазочным устрой- 
ствам. 

Том V. Энергетическое и электротехническое оборудование. 

Том содержит стандартизованную терминологию по электриче- 
ским аппаратам, а также терминологию, рекомендуемую КНТТ по 
теоретической электротехнике, диэлектрикам, электрическим ма- 
шинам, светотехнике и водоподготовке паровых котлов. 

Том VI. Контрольно-измерительные приборы и аппараты. Элект- 
ронная техника. Радиоэлектроника и связь. 

Том содержит рекомендуемую терминологию по полупроводни- 
ковым и электровакуумным приборам, реле, релейно-контактным 
схемам, вычислительной технике, автоматике, теории информации 
и теории надежности в области радиоэлектроники. 

Том VII. Транспортные средства. 

Том содержит рекомендуемую КНТТ терминологию по авиа- 
ционным силовым установкам, авиационным газотурбинным двига- 
телям, конструкциям турбореактивных и поршневых двигателей, 
жидкостным реактивным двигателям, электрооборудованию самоле- 
тов, автомобилям и поршневым двигателям внутреннего сгорания, 
электрической тяге магистральных железных дорог и метрополи- 
тенов. 

Том VIII. Строительство. Лесоматериалы. Изделия из древесины. 

Том содержит стандартизованную терминологию по древесине, 
а также терминологию, рекомендуемую КНТТ по гидромеханике, 
строительной механике и гидротехнике. 

Том IX. Химические продукты. Кожевенные и текстильные ма- 
териалы и изделия. 

Том содержит стандартизованную терминологию по искусствен- 
ному волокну, кожевенному сырью и производству, натуральному 
шелку и ткацким переплетениям. 

Том X. Сводный алфавитный указатель. 

В том включены алфавитный указатель русских терминов, а так- 
же указатели их эквивалентов на английском, французском и не- 
мецком языках. 

В настоящее издание включены все термины и обозначения из 
действующих терминологических стандартов и терминологических 
приложений к промышленным стандартам, а также термины, содер- 
жащиеся в сборниках рекомендуемых терминов, выпущенных в раз- 
ное время Комитетом научно-технической терминологии Академии 
наук СССР и не отмененных в официальном порядке. 
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Такое решение представляется единственно правильным, так как 
позволит полностью показать ту большую работу по упорядочению 
и стандартизации научно-технической терминологии, которая была 
проведена в Советском Союзе за годы Советской власти. 

Безусловно, при таком подходе к подготовке рукописи в сборник 
вошли отдельные устаревшие и неудачные термины, которые в про- 
цессе развития науки и техники постоянно заменяются и будут за- 
меняться новыми, более точно отражающими сущность выражае- 
мых ими понятий. 

Такая «инвентаризация» научно-технических терминов и обозна- 
чений, прошедших в свое время стадию научного осмысления 
и обоснования, является необходимой предпосылкой для проведения 
любых научных исследований в области упорядочения и стандар- 
тизации терминологии. Язык науки и техники, являясь наиболее 
подвижной частью общенационального языка, постоянно изменяет- 
ся, рождаются новые термины и отмирают устаревшие. Таким об- 
разом, всегда какие-то стандарты на терминологию и сборники? 
рекомендуемых терминов будут находиться на стадии пересмотра. 

Бурное развитие науки и техники в наше время делает их язык 
наиболее подверженной изменениям частью национального языка. 
Энгельс в предисловии к английскому изданию «Капитала» писал: 
«В науке каждая новая точка зрения влечет за собою революцию 
в ее технических терминах» 

Нельзя забывать также слова В. И. Ленина о том, что «...чело- 
веческие понятия не неподвижны, а вечно движутся, переходят друг 
в друга, переливают одно в другое, без этого они не отражают 
живой жизни» 1 2 . Следовательно, работа по упорядочению и стан- 
дартизации научно-технической терминологии всегда будет отста- 
вать от уровня развития науки и техники. Действительно, нельзя 
требовать, чтобы стандарт на термин появился ранее самого терми- 
на, поэтому определенное отставание государственной стандарти- 
зации терминологии от появления нового научно-технического тер- 
мина является объективной закономерностью. Но если это является 
закономерным для отдельного стандарта на терминологию или для 
отдельного сборника рекомендуемых терминов, то тем более являет- 
ся закономерным для любого издания, имеющего целью собрать 
воедино все стандартизованные в разное время, а также рекоменду- 
емые научно-технические термины и обозначения. 

Настоящий сборник может быть полезен как для студента* 
техникума или института, техника или инженера, так и для препо- 
давателя и ученого, работающих с научной, технической и произ- 
водственной литературой. Особенно большое значение имеет деся- 
титомник для изучения истории науки и техники, эволюции тер- 
минологии и выражаемых ею понятий, для научной деятельности 


1 К. Маркс. Капитал. Т. 1, 1949, стр. 29. 

2 В. И. Ленин. Философские тетради. Изд. 5, соч., т. 29, стр. 226. 
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в области прогнозирования развития науки и техники, редакцион- 
ных и издательских работников, а также для переводчиков как 
зарубежной научно-технической литературы на русский язык, так 
и с русского языка на языки других народов. Кроме того, настоя- 
щее издание институт полагает использовать как основу для орга- 
низации широкой творческой дискуссии по оценке точности и науч- 
ной обоснованности содержащихся в нем терминов и обозначений. 

Термины и обозначения, содержащиеся в государственных стан- 
дартах, либо в сборниках рекомендуемых терминов, намеченных по 
плану к пересмотру в 1969 — 1970 гг., отмечены специальным знач- 
ком (*) . Однако из этого не следует делать вывод, что все они без 
исключения являются неудачными или устаревшими. Наличие знач- 
ка у термина означает лишь, что государственный. стандарт либо 
сборник КНТТ, содержащий данный термин, подлежит пересмотру. 
Во избежание недоразумений к оценке и употреблению такого тер- 
мина в нормативно-технической документации и учебно-справочной 
литературе надо подходить критически, с осторожностью, а в от- 
дельных случаях обращаться во ВНИИКИ, если это касается стан- 
дартизованных терминов, или в Комитет научно-технической тер- 
минологии Академии наук СССР, если это касается рекомендуемых 
терминов. 

Подготовка настоящего издания «Научно-техническая термино- 
логия» проводилась отделом терминологии ВНИИКИ на протяже- 
нии 1965 — 1968 гг. В процессе работы были собраны и проанализи- 
рованы все отечественные терминологические стандарты и стандар- 
ты, содержащие терминологические приложения, а также все вы- 
пуски сборников рекомендуемых терминов Комитета научно-техни- 
ческой терминологии Академии наук СССР. 

Весь терминологический материал распределен по тематическим 
разделам, соответствующим классификатору, действующего «Указа- 
теля государственных стандартов». Каждый том издания снабжен 
алфавитно-предметным указателем терминов на русском языке 
и имеющихся эквивалентов на английском, французском и немец- 
ком языках. 

Настоящее издание будет дополняться выпусками терминов 
и обозначений, содержащихся в новых государственных стандартах, 
а также в рекомендациях по терминологии международных орга- 
низаций: ИСО, СЭВ, МЭК (Международной электротехнической 
комиссии) и др. 

В заключение считаем необходимым отметить, что настоящее 
издание осуществлено в СССР впервые, и оно, безусловно, не ли- 
шено определенных недостатков как с точки зрения методологиче- 
ского подхода, так и формы изложения материала. 

В 1971 — 1975 гг. ВНИИКИ предполагает подготовить 2-е изда- 
ние десятитомника, в которое войдут термины и обозначения вновь 
утвержденных государственных стандартов, а также рекомендуемые 
ИСО, СЭВ и другими международными организациями. Кроме 
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того, в этом издании будут приняты во внимание все отзывы, за- 
мечания и предложения читателей. 

Мы надеемся, что читатели любезно согласятся принять участие 
в обсуждении включенных в десятитомник научно-технических тер- 
минов и обозначений и тем самым помогут институту более правиль- 
но организовать работу по пересмотру устаревших научно-техни- 
ческих терминов и обозначений. 

Ваши отзывы, замечания и предложения просим направлять по 
адресу: Москва, К-1, ул. Щусева, 4, ВНИИКИ. 

Л. Белахов, 

И. Попов-Черкасов 


ПРЕДИСЛОВИЕ 

В третий том включены термины по горному делу, полезным 
Ископаемым, металлам и металлическим изделиям, устанавливаемые 
государственными стандартами, а также рекомендуемые КНТТ 
Академии наук СССР (по состоянию на 1 декабря 1968 г.). 

В нем систематизированы термины по горным работам, разра- 
ботке месторождений твердых полезных ископаемых, горному дав- 
лению, горным крепям, горным машинам, взрывным работам, обо- 
гащению твердого ископаемого сырья, топливу для двигателей 
внутреннего сгорания, коррозии и защите металлов, металлам 
и сплавам, сварке металлов, обработке металлов давлением. 

Кроме того, в качестве дополнения к данному тому помещен 
ГОСТ 5272 — 68 «Коррозия металлов. Термины», утвержденный 
Комитетом стандартов, мер и измерительных приборов в марте 
1968 г. после передачи рукописи тома в издательство. 

Том состоит из двух разделов: «Горное дело. Полезные иско- 
паемые. Нефтяные продукты» и «Металлы и металлические изде- 
лия». 

Внутри разделов материал расположен в соответствии с класси- 
фикатором «Указателя государственных стандартов». 

Для удобства пользования сборник терминов снабжен справоч- 
ным аппаратом: алфавитными указателями русских терминов и их 
эквивалентов на английском, французском и немецком языках. 

В томе использованы следующие шрифтовые выделения: 

стандартизованные термины набраны прописными буквами по- 
лужирным шрифтом, параллельные к стандартизованным — про- 
писными буквами светлым шрифтом; 

рекомендуемые термины набраны строчными буквами полужир- 
ным шрифтом, параллельные к рекомендуемым — строчными бук- 
вами светлым шрифтом; 

нерекомендуемые термины набраны светлым курсивом. 

Термины, содержащиеся в государственных стандартах, наме- 
ченные к пересмотру в 1968 — 1970 гг., отмечены специальным знач- 
ком (*). 

В настоящее время завершается разработка проектов новых 
государственных стандартов на терминологию в области горного 
Дела, полезных ископаемых, нефтяных продуктов, металлов и ме- 
таллических изделий. 

Материал этих стандартов будет использован при подготовке 
2-го издания. 

Настоящий том подготовлен под руководством Попова-Черка- 
сова И. Н., Волковой И. Н., Второвой Н. Н., Данилиной Л. Ф. и Со- 
коловой Е. А. 


1 ц О 9 о 6.5 


I. ГОРНОЕ ДЕЛО. ПОЛЕЗНЫЕ ИСКОПАЕМЫЕ. 
НЕФТЯНЫЕ ПРОДУКТЫ 

РЕКОМЕНДУЕМАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ 


ГОРНОЕ ДЕЛО. 
Горные работы 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 




Общие 

і 

Добыча 


Количество полезного ископаемого, из- 
влеченного из недр земли в определенный 
промежуток времени 

2 

Добывание 


Совокупность производственных процес- 
сов, необходимых для извлечения полезно- 
го ископаемого из недр земли 

3 

Разработка 

месторождения 

Разработка 


Совокупность работ по вскрытию и под- 
готовке месторождения и очистной выемке 
полезного ископаемого 

4 

Подземная 

разработка 


Разработка месторождения полезных ис- 
копаемых с применением подземных гор- 
ных выработок 

5 

Открытая 

разработка 


Разработка месторождения полезных 
ископаемых с применением открытых гор- 
ных выработок 

6 

Комбинирован- 
ная разработка 


Разработка месторождения полезных 
ископаемых с применением подземных и 
открытых горных выработок 

7 

Совместная 

разработка 


Одновременная разработка месторожде- 
ния двух (или более) совместно залегаю- 
щих полезных ископаемых, осуществляе- 
мая одной и той же производственной 
единицей 

8 

Горное 

предприятие 


Промышленное предприятие, имеющее 
своим назначением разработку или (и) 
разведку месторождения полезных иско- 
паемых 

9 

Шахта 


Производственная единица горного пред- 
приятия, осуществляющая добывание по- 
лезных ископаемых подземными горными 
работами 

10 

Карьер 


Производственная единица горного 
предприятия, осуществляющая добывание 
полезных ископаемых открытыми горными 
работами 


1 Терминология горного дела. Горные работы и горные выработки. М. Изд-во 
комендуемых терминов. Вып. 36) 
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ПОЛЕЗНЫЕ ИСКОПАЕМЫЕ 
и горные выработки 1 


Нерекомендуемый 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 

термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (Ъ) 
языках 




Примечание 


ПОНЯТИЯ 


Эксплуатация 

месторожде- 

ния 


і 


АН СССР, 1954. (АН СССР. Коми' гет технической терминологии. Сборники ре- 


2 * 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


іі 

Коэффициент 

извлечения 

запасов 


Отношение количества извлеченного по- 
лезного ископаемого к его первоначально 
установленному запасу в выработанном 
месторождении или его части 


12 

Коэффициент 

потерь 


Отношение потерянного количества по- 
лезного ископаемого к его первоначально 
установленному запасу в выработанном 
месторождении или его части 


13 

Разубожива- 

ние 


Уменьшение содержания полезных ком- 
понентов в полезном ископаемом в про- 
цессе его добывания по сравнению с со- 
держанием их в массиве 


14 

Коэффициент 

разубожива- 

ния 


Отношение величины снижения содер- 
жания полезных компонентов при разубо- 
живании к содержанию их в массиве 


15 

Вскрыша 


Пустые породы, являющиеся объектом 
вскрышных работ 


16 

Коэффициент 

вскрыши 


Отношение объемного или весового ко- 
личества вскрыши к количеству добытого 
или подлежащего добыванию полезного 
ископаемого 


17 

Целик 


Отдельные части залежей полезных ис- 
копаемых, оставляемые в процессе разра- 
ботки месторождений по тем или иным 
причинам не извлеченными или временно 
не извлекаемые 


18 

Породный 

отвал 


Насыпь пустых пород, удаляемых при 
разработке месторождений 


19 

Перемычка 


Временное или постоянное сооружение, 
перегораживающее выработку для изоля- 
' ции ее от проникновения воздуха, газов 
или воды 



Горные 


Горная выра- 


Полость в земной коре, образуемая в 

ботка 


результате извлечения полезных ископае- 

Выработка 


мых и пустых пород 

Подземная 


Горная выработка, ограниченная по кон- 

горная выра- 


туру ее поперечного сечения горными по- 

ботка 


родами 


20 





Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 


Терриконик 

1 


В зависимости от назна- 
чения перемычки могут 
быть водоудерживающи- 
ми, вентиляционными, про- 


тивопожарными, фильтрую- 

выработки щими и т. п. 


21 


22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Открытая гор- 
ная выработка 


Горная выработка, имеющая контур по- 
перечного сечения незамкнутым вследст- 
вие примыкания ее к земной поверхности 

Подготови- 
тельная выра- 
ботка 


Еыработка, проводимая во вскрытом 
шахтном поле и необходимая для обслу- 
живания очистных выработок 

Очистная вы- 
работка 


Выработка, предназначенная непосред- 
ственно для добывания полезного иско- 
паемого 

Лава 


Подземная очистная выработка, имею- 
щая забой (см. термин 31) значительной 
протяженности 

Очистная ка- 
мера 


Очистная выработка с забоем неболь- 
шой протяженности, ограниченная по бо- 
кам целиками полезного ископаемого 

Групповая 

выработка 


Подземная выработка, предназначенная 
для обслуживания разработки группы 
пластов, жил и других видов залежей 

Полевая 

выработка 


Подземная выработка, проводимая по 
пустым породам на некотором расстоянии 
от залежи полезного ископаемого 

Старые 

выработки 


Выработки, использование и поддержи- 
вание которых прекращено 

Выработанное 

пространство 


Пространство, образующееся после из- 
влечения полезных ископаемых очистными 
работами (см. термин 112) 

Забой 


Поверхность, ограничивающая горную 
выработку и перемещающаяся в результа- 
те горных работ 

Подвигание 
забоя выра- 
ботки 

Подвигание 

забоя 


Расстояние, на которое перемещается 
забой выработки в определенный проме- 
жуток времени 

Призабойное 

пространство 


Часть выработанного пространства, не- 
посредственно прилегающая к забою и 
предназначенная для размещения рабочих 
н оборудования 

Кровля выра- 
ботки 


Поверхность горных пород, ограничи- 
вающая выработку сверху 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 


Концентраци- 
онная выра- 
ботка 

Старые работы 

Лоб забоя 
Грудь забоя 

Проходка 

Подвивание 

выработки 

Крыша выра- 
ботки 





Номер 

п/в 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение -(определение) термина 

35 

Подошва вы- 
работки 


Поверхность горных пород, ограничи- 
вающая выработку снизу 

36 

Бока выработ- 
ки 


Поверхности горных пород, ограничи- 
вающие выработку с боков 

37 

Устье выработ- 
ки 

Устье 


Место примыкания подземной выработ- 
ки к земной поверхности или к другой под- 
земной выработке 

38 

Шахтный 

ствол 


Вертикальная или наклонная подземная 
выработка, имеющая непосредственный 
выход на земную поверхность и предназ- 
наченная для обслуживания подземных 
работ 

39 

Слепой ствол 


Вертикальная подземная выработка, не 
имеющая непосредственного выхода на 
земную поверхность, предназначенная для 
обслуживания подземных работ 

40 

Шурф 


Вертикальная или наклонная подземная 
выработка (обычно малого сечения и не- 
большой глубины), имеющая непосредст- 
венный выход на земную поверхность и 
предназначенная для разведки полезных 
ископаемых, для обслуживания подзем- 
ных работ или для взрывных работ мето- 
дом камерных зарядов 

41 

Штольня 


Горизонтальная подземная горная выра- 
ботка, имеющая непосредственный выход 
на земную поверхность и предназначенная 
для обслуживания подземных работ 

42 

Околостволь- 
ный двор 


Совокупность выработок около ствола 
(стволов), предназначенных для обслужи- 
вания подземного хозяйства 

43 

Подстволок 


Часть шахтного ствола, расположенная 
ниже горизонта нижнего околоствольного 
двора 

44 

Продольная 


Горизонтальная подземная выработка, 
не имеющая непосредственного выхода на 
земную поверхность и проводимая при по- 
логом, наклонном и крутом залегании по 
простиранию месторождения, а при гори- 
зонтальном залегании — по любому на- 
правлению 


24 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (6) 
языках 

Примечание 


Почва выра- 
ботки 

Стенки 

выработки 

Шейка 

Гезенк 

Дудка 

Рудничный 

двор 

Зумпф 

Штрек 



- 


25 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

45 

Главная 

продольная 


46 

Транспортная 

главная 

продольная 


47 

Вентиляцион- 
ная главная 
продольная 


48 

Этажная 

продольная 


49 

Полевая 

продольная 


50 

Групповая 

продольная 


51 

Промежуточ- 
ная продоль- 
ная 


52 

Поперечная 


53 

Этажная по- 
перечная 


54 

Промежуточ- 
ная попереч- 
ная 


55 

Спуск 



Значение (определение) термина 


Продольная, проводимая на протяжении 
всего шахтного поля до его границ и 
предназначенная для обслуживания па- 
нелей 

Главная продольная, предназначенная в 
основном для транспортирования полезно- 
го ископаемого 

Главная продольная, предназначенная 
в основном для проветривания подземных 
выработок 

Продольная, проводимая на протяже- 
нии всего шахтного поля до его границы 
и предназначенная для обслуживания 
этажа 

Продольная, проводимая по пустым по- 
родам 

Продольная, предназначенная для об- 
служивания разработки группы пластов, 
жил и других видов залежей 


Продольная, ограничивающая подэтаж, 
ярус и выемочный столб 


Горизонтальная или наклонная подзем- 
ная выработка, не имеющая непосредст- 
венного выхода на земную поверхность и 
проводимая по пустым породам под углом 
к простиранию месторождения 

Поперечная, проводимая для вскрытия 
и обслуживания этажа 

Поперечная, предназначенная для об- 
служивания разработки одного или груп- 
пы пластов, жил и других видов залежей 
и проводимая от групповой или полевой 
продольной 

Наклонная подземная выработка, не 
имеющая непосредственного выхода на 
земную поверхность, предназначенная для 
спуска различных грузов при помощи ме- 
ханических устройств 


26 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Главный 

штрек 

Т ранспортный 
главный штрек 

Вентиляцион- 
ный главный 
штрек 

Полевой штрек 

Групповой 
штрек 
Концентра- 
ционный штрек 
Концентра- 
ционная про- 
дольная 

Промежуточ- 
ный штрек 

Квершлаг 

Этажный 

квершлаг 

Промежуточ- 
ный квершлаг 

Бремсберг 
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ш/п 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 

65 

66 

67 

68 

69 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Капитальный 

спуск 


Спуск, обслуживающий этажи, располо- 
женные выше уровня рабочего горизонта 

Панельный 

спуск 


Спуск, обслуживающий панель 

Полевой спуск 


Спуск, проводимый по пустым породам 
на некотором расстоянии от залежи полез- 
ного ископаемого 

Промежуточ- 
ный спуск 


Спуск, обслуживающий выемочное поле 

Уклон 


Наклонная подземная выработка, не 
имеющая непосредственного выхода на 
земную поверхность и предназначенная 
для подъема различных грузов при помо- 
щи механических устройств 

Капитальный 

уклон 


Уклон, обслуживающий этажи, располо- 
женные ниже уровня рабочего горизонта 

Панельный 

уклон 


Уклон, обслуживающий панель 

Полевой уклон 


Уклон, проводимый по пустым породам 
на некотором расстоянии от залежи полез- 
ного ископаемого 

Промежуточ- 
ный уклон 


Уклон, обслуживающий выемочное поле 

Скат 


Наклонная подземная выработка, не 
имеющая непосредственного выхода на 
земную поверхность и предназначенная 
для спуска различных грузов под дейст- 
вием собственного веса 

Полевой скат 


Скат, проводимый по пустым породам 
на некотором расстоянии от за лелей полез- 
ного ископаемого 

Ходок 


Подземная выработка, предназначенная 
преимущественно для хождения людей 

Полевой ходок 


Ходок, проводимый по пустым породам 

Восстающий 


Подземная горная выработка, проводи- 
мая по восстанию и предназначенная для 
проветривания, передвижения людей, а 
также для транспортирования грузов 



. 

Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском ІР) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 







Капитальный 

бремсберг 


Панельный 

бремсберг 

Полевой брем- 
сберг 


Промежуточ- 
ный бремсберг 


Наклон 

Самоскат 

Рудоспуск 






Печь 


70 

71 

72 

73 

74 

75 

76 

77 

78 

79 

80 

81 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Разрезной 

восстающий 


Восстающий, проводимый по полезному 
ископаемому для подготовки очистного за- 
боя 

Поперечник 


Горизонтальная подземная выработка, 
проводимая поперек мощной залежи по- 
лезного ископаемого между висячим и ле- 
жачим боками 

Просек 


Вспомогательная горизонтальная под- 
земная горная выработка, проводимая по 
простиранию месторождения в толще вы- 
емки полезного ископаемого и предназна- 
ченная для проветривания или для соеди- 
нения горных выработок в процессе их 
проходки 

Разрезной 

просек 


Просек, проводимый для подготовки 
очистных забоев 

Раскоска 


Уширенная часть подземной выработ- 
ки, предназначенная для помещения в ней 
пустой породы 

Косовичник 


Подземная выработка, образуемая в рас- 
коске для сообщения, проветривания и 
других целей 

Косовичный 

ходок 


Подземная выработка, образуемая в 
раскоске, предназначенная для сообщения 
косовичника с примыкающей выработкой 

Служебная 

камера 


Подземная горная выработка, предназ- 
наченная для установки оборудования, а 
также для хозяйственных и санитарных 
целей 

Камера 

дробления 


Подземная горная выработка, предназ- 
наченная для измельчения полезного ис- 
копаемого 

Водосборник 


Горная выработка (или группа вырабо- 
ток), предназначенная для сбора вод 

Вентиляцион- 
ный мост 


Устройство в виде трубы или подземной 
выработки, служащее для изоляции друг 
от друга двух перекрещивающихся воз- 
душных струй 

Разрез 


Совокупность открытых горных вырабо- 
ток карьера 




Нерекомендуемый 

Пояснительные 

термин 

схемы и чертежи 




Разрезная 

печь 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е). 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 


Примечание 


Орт 


Камера грохо- 
чения 

Помойница 

Кроссинг 


В зависимости от назна- 
чения служебной камеры 
различают «трансформатор- 
ную», «насосную», «акку- 
муляторную» и т. п. каме- 
ры 
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82 

83 

84 

85 

86 

87 

88 

89 

90 

91 

92 

93 

94 

95 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Борт разреза 


Боковая поверхность, ограничивающая 
разрез 

Подошва 

разреза 


Нижняя поверхность разреза 

Верхний кон- 
тур разреза 


Линия пересечения бортов разреза с 
земной поверхностью 

Нижний кон- 
тур разреза 


Линия пересечения бортов разреза с его 
подошвой 

Угол наклона 
борта разреза 


Угол наклона поверхности, определяю- 
щий общее расположение борта разреза 
к горизонту 

Рабочий гори- 
зонт разреза 


Площадка, на которой установлено ос- 
новное оборудование, служащее для раз- 
работки одного или более уступов и поло- 
жение которой определяется отметкой, 
примыкающей к площадке вскрывающей 
выработки 

Уступ разреза 


Часть борта разреза в форме ступени 

Слой 


Объем горных пород в пределах карьер- 
ного поля, соответствующий одному усту- 
пу разреза 

Заходка 


Часть слоя, определяемая по длине и 
высоте длиной и высотой уступа, а по ши- 
рине — в зависимости от применяемого 
способа выемки 

Пай заходки 


Часть заходки, разрабатываемая одним 
выемочным механизмом (машиной) 

Площадка 
уступа разреза 


Горизонтальная часть поверхности усту- 
па разреза 

Откос уступа 
разреза 


Наклонная поверхность уступа разреза 

Угол откоса 
уступа 


Угол наклона откоса уступа к горизон- 
тальной плоскости 

Бровка уступа 
разреза 


Линия пересечения откоса уступа раз- 
реза с его верхней (или нижней) площад- 
кой 


Нерекомендуемый 

термин 


Пояснительные 
схемы и чертежи 


Дно карьера 
Почва карьера 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ( О , 
языках 


Примечание 


Бровка карье- 
ра 


Различают «верхнюю 
площадку уступа» и «ниж- 
нюю площадку уступа» 


Кромка уступа 


Зак. 2071 
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Номер 
а Іа 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

96 

Фронт работ 
уступа 


При открытых горных работах — часть 
уступа (по длине), подготовленная к про- 
изводству горных работ 

97 

Траншея 


Открытая горная выработка значитель- 
ной длины (по сравнению с шириной и 
глубиной) 

98 

Капитальная 

траншея 


Траншея, проводимая для вскрытия 
карьерного поля 

99 

Разведочная 

траншея 


Траншея, проводимая в целях разведки 
месторождения полезных ископаемых 

100 

Внешняя 

траншея 


Капитальная траншея, расположенная 
вне разреза 

101 

Внутренняя 

траншея 


Капитальная наклонная траншея, рас- 
положенная внутри разреза 

102 

Крутая 

траншея 


Капитальная траншея, проводимая с 
большим наклоном и предназначенная для 
транспортировки грузов с помощью ста- 
ционарных механических установок 

103 

Разрезная 

траншея 


Траншея, проводимая с целью создания 
фронта вскрышных и очистных работ 




Горные 

104 

Горные работы 


Работы по выемке горных пород, по про- 
ходке и поддержанию выработок 

105 

Проходка 

выработки 


Совокупность производственных процес- 
сов, осуществляемых для образования гор- 
ной выработки 

106 

Поддержание 

выработки 


Совокупность работ по содержанию 
в исправном состоянии выработки, ее кре- 
пи и путевых устройств в ней 

107 

Погашение 

выработки 


Работы, связанные с прекращением ис- 
пользования выработки 

108 

Выемка 


Извлечение горных пород непосредст- 
венно из массива 

109 

Очистная 

выемка 


Извлечение полезных ископаемых в 
очистных выработках 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 






Уклон 


Очистная 

траншея 


работы 




\ 

Ликвидация 

выработки 




3 * 


' ЗБ 


Номзр 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

110 

Совместная 

выемка 


Извлечение без разделения нескольких 
совместно залегающих разных полезных 
ископаемых или полезных ископаемых и 
пустых пород 

111 

Раздельная 

выемка 


Раздельное извлечение каждого из сов- 
местно залегающих разных полезных ис- 
копаемых или полезных ископаемых и пу- 
стых пород 

112 

Очистные 

работы 


Работы в очистных выработках, связан- 
ные с добыванием полезного ископаемого 

113 

Породные 

работы 


Работы по выемке и удалению пустых 
пород 

114 

Отвальные 

работы 


Работы по размещению пустых пород 
в отвале 

115 

Вскрышные 

работы 


Открытые горные работы по выемке 
и удалению пустых пород 



Вскрытие и подготовка 

116 

Вскрытие 

месторождения 


Проходка выработок, открывающих до- 
ступ от поверхности земли к месторожде- 
нию или его части и обеспечивающих воз- 
можность проведения подготовительных 
горных выработок 

117 

Подготовка 

месторождения 


Проходка выработок, осуществляемая 
после вскрытия и обеспечивающая воз- 
можность ведения очистных работ 

118 

Шахтное поле 


Месторождение или его часть, отводи- 
мая шахте для разработки 

119 

Карьерное 

поле 


Месторождение или его часть, отводи- 
мая карьеру для разработки 

120 

Крыло шахт- 
ного поля 


Часть шахтного поля, расположенная по 
одну сторону от главных вскрывающих 
выработок 


36 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 


Валовая 

выемка 

Селективная 

выемка 

Вскрыша 





месторождения 


121 

122 

123 

124 

125 

126 

127 

128 

129 

130 
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Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Границы шахт- 
ного поля 


Совокупность поверхностей, ограничи- 
вающих шахтное поле 

Шахтное поле 
по восстанию 


Часть шахтного поля, расположенная 
выше откаточного горизонта (см. тер- 
мин 128) 

Шахтное поле 
по падению 


Часть шахтного поля, расположенная 
ниже откаточного горизонта (см. тер- 
мин 128) 

Восходящий 
порядок раз- 
работки шахт- 
ного поля 


Последовательность разработки шахтно- 
го поля или его части в направлении от 
нижней границы к верхней 

Нисходящий 
порядок раз- 
работки шахт- 
ного поля 


Последовательность разработки шахт- 
ного поля или его части в направлении от 
верхней границы к нижней 

Разработка 
шахтного по- 
ля прямым 

ходом 

Прямой ход 


Порядок разработки шахтного поля в 
направлении от главного ствола или дру- 
гой вскрывающей выработки к границам 
шахтного поля 

Разработка 
шахтного по- 
ля обратным 
ходом 

Обратный ход 


Порядок разработки шахтного поля 
в направлении к главному стволу или дру- 
гой вскрывающей выработке границ шахт- 
ного поля 

Откаточный 

горизонт 


Совокупность горизонтальных вырабо- 
ток, предназначенных в основном для от- 
катки добытого полезного ископаемого к 
шахтному стволу 

Рабочий гори- 
зонт шахты 


Откаточный горизонт этажа, на котором 
в данное время производятся в основном 
очистные работы 

Вентиляцион- 
ный горизонт 
шахты 


Совокупность горизонтальных вырабо- 
ток, предназначенных в основном для от- 
вода исходящей струи воздуха 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 





В случае негоризонталь- 
ного залегания месторож- 
дения различают «границу 
шахтного поля по восста- 
нию» (верхнюю границу), 
«границу шахтного поля по 
падению» (нижнюю грани- 
цу), «границы шахтного по- 
ля по простиранию» 
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Номе 

п/п 

131 

132 

133 

134 

135 

136 

137 

138 

139 

140 

141 

142 

40 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Горизонт вто- 
ричного дроб- 
ления 


Совокупность выработок, расположен- 
ных над рабочим горизонтом, предназна- 
ченных для вторичного дробления полез- 
ного ископаемого 

Горизонт скре- 
перования 


Совокупность выработок, расположен- 
ных над рабочим горизонтом, предназна- 
ченных для доставки отбитого полезного 
ископаемого к погрузочному пункту скре- 
пером 

Горизонт под- 
сечки 


Совокупность выработок, расположен- 
ных над рабочим горизонтом, предназна- 
ченных для обнажения массива полезного 
ископаемого с целью его обрушения 

Этаж 


Часть шахтного поля, расположенная 
между соседними откаточным и вентиля- 
ционным горизонтами 

Длина этажа 
по падению 


Расстояние по линии падения между 
верхней и нижней границами этажа 

Высота этажа 


Проекция длины этажа по падению на 
вертикальную плоскость, проведенную по 
простиранию месторождения 

Крыло этажа 


Часть этажа в границах крыла шахтно- 
го поля 

Подэтаж 


Часть этажа, ограниченная двумя со- 
седними продольными 

Выемочное 

поле 


Часть этажа, обслуживаемая одним 
спуском, уклоном или скатом 

Выемочный 

участок 


Часть выемочного поля, заключенная 
между двумя соседними продольными 

Панель 


Часть шахтного поля, расположенная по 
одну сторону от транспортной главной 
продольной, обслуживаемая самостоятель- 
ной транспортной выработкой, примыкаю- 
щей к транспортной главной продольной 

Ярус 


Одновременно разрабатываемая часть 
панели 





Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Наклонная 
высота этажа 

Вертикальная 
высота этажа 

Блок 


■ 

- 
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143 

144 

145 

146 

147 

148 

149 

150 

151 

152 

і 

техні 

42 


Системы разработки месторождений твердых полезных 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Система раз- 
работки ме- 
сторождений 
твердых по- 
лезных иско- 
паемых 

Система раз- 
работки 


Определенный порядок проведения под- 
готовительных и очистных выработок 
в пространстве и во времени 

Подработка 


Опережающая выемка нижележащего 
пласта или жилы, влияющая на условия 
разработки вышележащих пластов или 
жил 

Надработка 


Опережающая выемка вышележащего 
пласта или жилы, влияющая на условия 
разработки нижележащих пластов или 
жил 

Выемка по 

простиранию 


Выемка полезного ископаемого при по- 
двигании очистного забоя (см. термин 191) 
по простиранию 

Выемка по 

восстанию 


Выемка полезного ископаемого при по- 
двигании очистного забоя по восстанию 

Выемка по 

падению 


Выемка полезного ископаемого при по- 
двигании очистного забоя по падению 

Выемка вкрест 
простиранию 


Выемка полезного ископаемого при по- 
двигании очистного забоя вкрест прости- 
ранию 

Фронтальная 

выемка 


Выемка, производимая одновременно по 
всей длине очистного забоя или на значи- 
тельном его протяжении 

Фланговая 

выемка 


Выемка, производимая вдоль очистного 
забоя 

Залежь 


Естественное скопление полезного ис- 
копаемого в земной коре 


нология систем разработки месторождений твердых полезных иско- 
терминологии. Сборники рекомендуемых терминов. Вып. 51). 




ископаемых подземным способом 1 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е) 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 


Система работ 
Способ разра- 
ботки 

Способ работ 
Метод разра- 
ботки 





Продольная 

выемка 





Поперечная 

выемка 



В зависимости от формы 
залежей применяют сле- 
дующие термины: «пласт», 
«линза», «жила», «гнездо», 
«россыпь» и др. 


паемых подземным способом. М. Изд-во АН СССР, 1959. (АН СССР. Комитет 
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Номер 

п/п 

153 

154 

155 

155 

157 

158 

159 

160 

161 

162 

163 

164 

165 

44 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Весьма гонкая 
залежь 


Залежь полезного ископаемого, мощ- 
ность которой менее: для угля — 0,5 м, 
для руды — 0,7 м 

Тонкая залежь 


Залежь полезного ископаемого, мощ- 
ность которой находится в пределах: для 
угля — 0,5 — 1,3 м, для руды — 0,7 — 2 м 

Залежь сред- 
ней мощности 


Залежь полезного ископаемого, мощ- 
ность которой находится в пределах: для 
угля — 1,3 — 3,5 м, для руды — 2,0 — 5,0 м 

Мощная за- 
лежь 


Залежь полезного ископаемого, мощ- 
ность которой для угля превышает 3,5 м, 
а для руды находится в пределах 5 — 20 м 

Весьма мощ- 
ная залежь 


Залежь полезного ископаемого, мощ- 
ность которой превышает 20 м (для руды) 

Пологая 

залежь 


Залежь полезного ископаемого, угол па- 
дения которой не превышает 25° 

Наклонная 

залежь 


Залежь полезного ‘ ископаемого, угол 
падения которой находится в пределах 
от 26 до 45° 

Крутая залежь 


Залежь полезного ископаемого, угол па- 
дения которой превышает 45° 

Столб 


Часть залежи полезного ископаемого, 
оконтуренная горными выработками для 
ее последующей очистной выемки 

Слой 


Часть залежи полезного ископаемого, 
ограниченная двумя параллельными плос- 
костями для ее выемки 

Наклонный 

слой 


Слой, ограниченный наклонными плоско- 
стями, параллельными поверхностями на- 
пластования 

Горизонталь- 
ный слой 


Слой, ограниченнь й горизонтальными 
плоскостями 

Диагональный 

слой 


Слой, ограниченный плоскостями, рас- 
положенными вкрест простиранию с на- 
клоном, необходимым для скатывания по- 
лезного ископаемого и закладочного мате- 
риала под действием собственного веса 





Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 


Пологопадаю- 
щая залежь 

Крутопадаю- 
щая залежь 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

ібб 

Поперечно-на- 
клонный слой 


Слой, ограниченный плоскостями, рас- 
положенными по простиранию с наклоном, 
необходимым для скатывания полезного 
ископаемого и закладочного материала 
под действием собственного веса 

167 

Вертикальный 

СЛОЙ 


Слой, ограниченный вертикальными пло- 
скостями, расположенными вкрест прости- 
ранию пласта 

168 

Толщина слоя 


Расстояние по нормали между плоско- 
стями, образующими слой 

169 

Междуслое- 
вая толща 


Толща полезного ископаемого, оставляе- 
мая при выемке между слоями 

170 

Подкровель- 
ная толща 


Толща полезного ископаемого, оставляе- 
мая при выемке у кровли залежи 

171 

Почвенная 

толща 


Толща полезного ископаемого, оставляе- 
мая при выемке у почвы залежи 

172 

Потолочина 


Толща полезного ископаемого, оставляе- 
мая над очистной выработкой 

173 

Днище 


Толща полезного ископаемого, располо- 
женная между нижней частью очистной 
выработки и откаточным горизонтом 

174 

Разрезная 

выработка 


Выработка, из которой начинаются 
очистные работы 

175 

Сборная вы- 
работка 


Выработка, служащая для доставки по- 
лезного ископаемого из нескольких очист- 
ных забоев до откаточной выработки 

176 

Компенса- 
ционная вы- 
работка 


Выработка, проводимая в подготовлен- 
ной к массовому обрушению части залежи 
для создания пространства, компенсирую- 
щего увеличение объема полезного иско- 
паемого при его разрыхлении 

177 

Отрезная 

щель 


Вертикальная или наклонная выработка, 
предназначенная для развития очистной 
выемки 

178 

Горловина 

камеры 


Выработка, соединяющая камеру с от- 
каточной выработкой при пологом паде- 
нии залежи 

179 

Воронка 


Выработка, имеющая конусообразную 
форму, предназначенную для приема спус- 
каемого полезного ископаемого 


46 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони* 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 


Мощность слоя 

Пачка 

Пачка 

Аккумулирую- 
щая выработка 



- 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

'180 

Ниша 


181 

Естественное 
обрушение по- 
лезного иско- 
паемого 


182 

Принудитель- 
ное обруше- 
ние полезного 
ископаемого 


183 

Подсечка 


184 

Оборка забоя 


185 

Длинный за- 
бой 


186 

Короткий 

забой 


187 

Уступ забоя 


188 

Потолокоус- 
тупный забой 


189 

Почвоуступ- 
ный забой 


190 

Забой по кли- 
важу 



Значение (определение) термина 


Углубление в забое или в стенке горной 
выработки 

Выемка полезного ископаемого обру- 
шением его массива под действием горно- 
го давления с предварительным проведе- 
нием компенсационной выработки 

Выемка полезного ископаемого обруше- 
нием его массива взрывными работами с 
предварительным проведением компенса- 
ционной выработки 

Процесс обнажения массива полезного 
ископаемого снизу для последующей вы- 
емки 

Отделение от забоя кусков горных по- 
род, частично потерявших связность с 
массивом и могущих представлять опас- 
ность для работающих 

Забой, в котором проявление горного 
давления не существенно зависит от усло- 
вий устойчивости горных пород у его кон- 
цов. 

Иначе: забой, в котором проявление гор- 
ного давления не зависит существенно 
от длины забоя, расположения и размеров 
угольных целиков 

Забой, в котором проявление горного 
давления существенно зависит от условий 
устойчивости горных пород у его концов. 

Иначе: забой, в котором проявление 
горного давления зависит от длины забоя, 
расположения и размеров угольных цели- 
ков 

Часть забоя, образованная двумя пере- 
секающимися плоскостями 

Забой, над уступами которого находит- 
ся массив полезного ископаемого 

Забой, под уступами которого находит- 
ся массив полезного ископаемого 

Забой, расположенный параллельно пло- 
скостям кливажа 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 






Самообруше- 
ние полезного 
ископаемого 


4 Зак. 2071 
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191 

192 

193 

194 

195 

196 

197 

198 

199 

200 

50 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Очистной за- 
бой 


Забой очистной выработки 

Заходка 

/ 

Очистная выработка незначительной 
длины с коротким забоем, непосредствен- 
но примыкающая к выработанному про- 
странству или отделяемая от него на вре- 
мя выемки незначительным целиком по- 
лезного ископаемого 

Магазиниро- 
вание полез- 
ного ископае- 
мого 

Магазиниро- 

вание 


Накопление отбитого полезного иско- 
паемого в очистной выработке 

Закладка вы- 
работанного 
пространства 

Закладка 


Заполнение выработанного пространства 
закладочным материалом 

Закладочный 

материал 


Пустые горные пореды, отходы обогати- 
тельных фабрик и т. п., применяемые для 
закладки 

Закладочный 

массив 


Закладочный материал, размещенный в 
выработанном пространстве 

Гидравличе- 
ская закладка 


Закладка, при которой закладочный ма- 
териал размещается при помощи воды 

Самотечная 

закладка 


Закладка, при которой закладочный ма- 
териал размещается под действием собст- 
венного веса 

Ручная за- 

кладка 


Закладка, при которой закладочный ма- 
териал размещается вручную 

Механическая 

закладка 


Закладка, при которой закладочный ма- 
териал размещается при помощи механи- 
ческих устройств 


■ 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Складирова- 

ние 

Забутовка 

Закладка 

Мокрая за- 
кладка 

Сухая заклад- 
ка 

Сухая заклад- 
ка 

Метательная 

закладка 



Очистные забои разли- 
чаются: а) по форме (пря- 
молинейный, уступный и 
др.) ; б) по расположению 
в пространстве (по прости- 
ранию, вкрест простира- 
нию, по падению, по вос- 
станию, диагонально про- 
стиранию); в) по направле- 
нию подвигания (по про- 
стиранию, вкрест простира- 
нию, по восстанию, по па- 
дению, по диагонали) 


4 * 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


201 


Пневматиче- 
ская закладка 


202 


Усадка закла- 
дочного мас- 
сива 

Усадка 


203 


Коэффициент 
заполнения 
выработанно- 
го простран- 
ства 

Коэффициент 

заполнения 


Закладка, при которой закладочный ма- 
териал размещается при помощи сжатого 
воздуха 

Уменьшение объема закладочного мас- 
сива при уплотнении закладочного мате- 
риала 

Отношение объема уложенного закла- 
дочного материала к первоначальному 
объему выработанного пространства 


204 Бутовая вы- 
работка 

205 Бутовая по- 
лоса 


Выработка, проводимая в выработанном 
пространстве с подрывкой боковых пород 
для добычи закладочного материала 

Закладочный массив в форме полосы 


206 

Передвижная 

крепь 

207 

Поддерживаю- 
щая пере- 

движная крепь 

208 

Оградитель- 
ная передвиж- 
ная крепь 

209 

Посадочная 

крепь 

210 

Распорная 

крепь 

211 

Бортовая 

крепь 

і 

212 

Предваритель- 
ная крепь 


Призабойная крепь, перемещающаяся с 
помощью механизмов или под действием 
собственного веса вслед за подвиганием 
забоя 

Передвижная крепь, предназначенная 
для поддержания кровли 


Передвижная крепь, предназначенная 
для ограждения призабойного простран- 
ства от обрушающихся пород 

Крепь, предназначенная для осуществ- 
ления посадки кровли 

Крепь, основными элементами которой 
являются распорки или стойки, устанав- 
ливаемые между висячим и лежачим бо- 
ками выработанного пространства 

Стропильная или распорная крепь, уста- 
навливаемая для закрепления верхней ча- 
сти лавы при крутом падении 

Элемент крепи, возводимый на почве на- 
клонного или горизонтального слоя и ис- 
пользуемый при креплении призабойного 
пространства нижележащего слоя 


52 





Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
гермины и их синони- 
ы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 
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Номер 

п/п 


213 


Термин 


214 


215 


216 


217 


218 


219 


220 


221 


Настил 


Сплошная си- 
стема разра- 
ботки 

Лава-этаж 


Столбовая си- 
стема разра- 
ботки 

Система раз- 
работки длин- 
ными столба- 
ми по прости- 
ранию 

Система раз- 
работки длин- 
ными столба- 
ми по восста- 
нию 

Система раз- 
работки диа- 
гональными 
столбами 

Система раз- 
работки ко- 
роткими стол- 
бами 

Комбинирован- 
ная система 
разработки 


222 Система раз- 
работки пар- 
ными про- 
дольными 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Конструкция, возводимая на почве го- 
ризонтального или наклонного слоя из ме- 
таллических сеток, досок и т. п. с целью 
предотвращения просыпания, обрушенной 
породы _ или закладочного материала в 
призабойное пространство при выемке ни- 
жележащего слоя 

Система разработки, при которой в эта- 
же или панели залежь не разделяется на 
столбы 

Разновидность сплошной системы раз- 
работки, при которой в этаже имеется 
один очистной забой 

Система разработки, при которой в эта- 
же или панели залежь разделяется на 
столбы 

Разновидность столбовой системы раз- 
работки, при которой столбы располагают- 
ся длинной стороной по простиранию 


Разновидность столбовой системы раз- 
работки, при которой столбы распола- 
гаются длинной стороной по восстанию 
(падению) 

Разновидность столбовой системы раз- 
работки, при которой столбы располагают- 
ся длинной стороной под острым углом 
к простиранию 

Разновидность столбовой системы раз- 
работки, при которой столбы имеют квад- 
ратную форму или близкую к ней 

Система разработки, имеющая элемен- 
ты, характерные для двух (или более) 
различных систем разработки 

Комбинированная система разработки, 
при которой выемочные поля разрабаты- 
ваются частью по схеме сплошной и 
частью столбовой системы разработки 
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Нерекомендуемый 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 

термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 



и немецком (О) 

языках 


Примечание 
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224 


225 


226 


227 


228 


229 


230 


231 


Слоевая си 
стема разра 
ботки 


Система раз- 
работки гори- 
зонтальными 
слоями 


Система раз- 
работки на- 
клонными 
слоями 

Система раз- 
работки диа- 
гональными 
слоями 

Система раз- 
работки попе- 
речно-наклон- 
ными слоями 

Система раз- 
работки вер- 
тикальными 
слоями 

Система раз- 
работки при- 
резками 

Система раз- 
работки под- 
этажным об- 
рушением 

Система раз- 
работки этаж- 
ным естест- 
венным обру- 
шением 

Система раз- 
работки этаж- 
ным принуди- 
тельным об- 
рушением 


Система разработки мощной залежи с 
разделением ее на слои 


Система разработки мощной залежи 
с разделением ее на горизонтальные слои 


Система разработки мощной залежи с 
разделением ее на наклонные слои 


Система разработки мощной залежи с 
разделением ее на диагональные слои 


Система разработки мощной залежи с 
разделением ее на поперечно-наклонные 
слои 


Система разработки мощной залежи с 
разделением ее на вертикальные слои 
(прирезки) 


Система разработки залежей, при кото- 
рой выемка полезного ископаемого произ- 
водится подэтажами в нисходящем поряд- 
ке с обрушением вмещающих пород 

Система разработки мощных залежей, 
при которой выемка полезного ископаемо- 
го производится на высоту этажа с обру- 
шением полезного ископаемого в резуль- 
тате подсечки массива 

Система разработки мощных залежей, 
при которой выемка полезного ископаемо- 
го производится взрывной отбойкой руды 
одновременно на полную высоту этажа 
после образования компенсационного про- 
странства 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О ) 
языках 

Примечание 





• 


57 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


232 

Камерная си- 
стема разра- 
ботки 


Система разработки залежи очистными 
камерами, при которой междукамерные 
целики (опорные столбы) не извлекаются 


233 

Камерно-стол- 
бовая система 
разработки 


Система разработки залежи очистными 
камерами с последующей выемкой между- 
камерных целиков (опорных столбов) 



Горное 


234 

Горное 

давление 


Силы в породах, окружающих горную 
выработку 

235 

Установив- 
шееся горное 
давление 


Горное давление, не изменяющееся с те- 
чением времени 

236 

Неустановив- 
шееся горное 
давление 


Горное давление, изменяющееся с тече- 
нием времени 

237 

Опорное гор- 
ное давление 

Опорное дав- 
ление 


Горное давление, которое возникает под 
воздействием пород, нависающих над вы- 
работкой 

238 

Область влия- 
ния выработки 


Область в окружающем выработку мас- 
сиве горных пород, в которой перераспре- 
деляются напряжения вследствие проведе- 
ния выработки 

239 

Область пони- 
женных на- 
пряжений 


Область массива горных пород, напря- 
жения в которой в результате проведения 
выработки уменьшены по сравнению с на- 
пряжениями в нетронутом массиве 

240 

Область по- 
вышенных на- 
пряжений 


Область массива горных пород, напря- 
жения в которой в результате проведения 
выработки увеличены по сравнению с на- 
пряжениями в нетронутом массиве 

241 

Свод равно- 
весия 


Часть массива горных пород над выра- 
боткой с нижней поверхностью в форме 
свода, естественно образовавшейся над 
горной выработкой после обрушения по- 
род 


1 Терминология горного давления. М. Изд-во АН СССР, 1956. (АН СССР. 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы^и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Б) 
языках 

Примечание 







давление 1 


Давление гор- 
ных пород 


Комитет технической терминологии. Сборники рекомендуемых терминов. Вып. 40) 
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242 

243 

244 

245 

246 

247 

248 

249 

250 

251 

252 

60 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Сдвижение 
горных пород 

Сдвижение 


Перемещение горных пород в результате 
горных работ 

Оседание гор- 
ных пород 

Оседание 


Сдвижение горных пород преимущест- 
венно сверху вниз без значительного раз- 
рыва сплошности 

Обрушение 
горных пород 

Обрушение 


Сдвижение горных пород преимущест- 
венно сверху вниз с отделением от масси- 
ва отдельных кусков и глыб 

Пучение гор- 
ных пород 
Пучение 


Сдвижение горных пород в виде их вы- 
давливания в выработку 

Оползание 
горных пород 

Оползание 


Сдвижение горных пород в виде их 
скольжения по наклонной плоскости 

Вторичная 

осадка 


Самопроизвольное периодическое оседа- 
ние горных пород кровли после из зависа- 
ния на значительной площади при подви- 
гании очистного забоя 

Шаг вторич- 
ной осадки 


Расстояние, измеряемое в направлении 
подвигания забоя, через которое происхо- 
дит вторичная осадка 

Сдвижение 
земной по- 

верхности 


Деформирование земной поверхности в 
результате сдвижения горных пород 

Мульда сдви- 
жения 


Впадина на земной поверхности, обра- 
зовавшаяся в результате сдвижения гор- 
ных пород 

Зона сдвиже- 
ния горных 
пород 

Зона сдвиже- 
ния 


Область массива горных пород, затрону- 
тая сдвижением 

Главные сече- 
ния зоны сдви- 
жения 


Вертикальные плоские сечения в местах 
наибольшего развития мульды сдвижения 


Нерекомендуемый 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 

термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 



и немецком (О) 
языках 


Примечание 


Смещение 


Вспучивание 

Поддувание 


Сползание 


Различают термины: «вер- 
тикальное сдвижение зем- 
ной поверхности» или «осе- 
дание земной поверхности» 
и «горизонтальное сдвиже- 
ние земной поверхности» 

В зависимости от харак- 
тера сдвижения горных по- 
род различают термины 
«мульда оседания» и «муль- 
да обрушения» 
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п/п 

253 

254 

255 

256 

257 

258 

259 

260 

261 

262 

263 

264 

265 
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Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Углы сдвиже- 
ния 


Внешние углы наклона боковой поверх- 
ности зоны сдвижения 

Зона обруше- 
ния 


Часть зоны сдвижения, в которой про- 
исходят обрушения горных пород 

Зона прогиба- 
ния 


Часть зоны сдвижения, в которой про- 
исходят прогибания горных пород 

Закол 


Глубокая трещина в горных породах, 
возникающая в результате их сдвижения 

Корж 


Отслоившаяся небольшой толщины 
пластина кровли пласта 

Вывал 


Местное выпадение в выработку отде- 
лившейся части пород 

Обыгрывание 

крепи 


Отделение и выпадение кусков горных 
пород, возникающие при значительной 
концентрации напряжений в породах в ме- 
стах соприкосновения с крепью 

Горный удар 


Быстрое разрушение и выброс в выра- 
ботку горных пород вследствие их перена- 
пряженного состояния 

Стреляние 

пород 


Отскакивание отдельных породных ку- 
сочков вследствие перенапряженного со- 
стояния пород 

Внезапный 
выброс угля 
и газа 

Внезапный 

выброс 


Быстрый одновременный выброс в гор- 
ную выработку большого количества из- 
мельченного угля и природных газов 

Воздушный 

удар 


Механическое воздействие воздушной 
волны, возникающей вследствие обруше- 
ния горных пород 

Отжим 


Перемещение полезного ископаемого в 
выработку вследствие его растрескивания 
в условиях перенапряженного состояния 
под действием опорного давления 

Обрез 


Вертикальная или наклонная поверх- 
ность (обычно вблизи очистного забоя), 
относительно которой произошло обру- 
шение больших масс пород 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 





Различают термины: «угол 
сдвижения по падению за- 
лежи» (Р); «угол сдвиже- 
ния по восстанию залежи» 
(у) ; «угол сдвижения по 
простиранию залежи (6)» 
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266 

267 

268 

269 

270 

271 

272 

273 

274 

275 

276 

64 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Механика гор- 
ных пород 


Учение о физико-механических свойст- 
вах горных пород и явлениях, происходя- 
щих в них при производстве горных работ 

Управление 
горным дав- 
лением 


Совокупность мероприятий по регулиро- 
ванию горного давления в целях обеспече- 
ния безопасности и необходимых произ- 
водственных условий в горных выработ- 
ках 

Управление 

кровлей 


Управление горным давлением, произво- 
димым породами кровли 

Непосредст- 
венная кровля 


Толща пород, находящаяся непосредст- 
венно над залежью полезного ископаемо- 
го, имеющая свойство обрушаться вслед 
за удалением крепи 

Ложная 

кровля 


Слой породы незначительной толщины, 
находящийся непосредственно над за- 
лежью, имеющий свойство обрушаться 
одновременно с выемкой полезного иско- 
паемого 

Основная 

кровля 


Толща пород, находящаяся над залежью 
полезного ископаемого, имеющая свойство 
обрушаться после подработки ее на зна- 
чительной площади 

Ложная почва 


Слой породы незначительной толщины, 
находящийся непосредственно под за- 
лежью, имеющий свойство в условиях 
крутого падения сползать при выемке по- 
лезного ископаемого 

Полное обру- 
шение кровли 

Полное обру- 
шение 


Способ управления кровлей путем ее 
искусственного обрушения вдоль всего 
забоя 

Частичное об- 
рушение 
кровли 

Частичное об- 
рушение 


Способ управления кровлей путем ее ис- 
кусственного обрушения между закладоч- 
ными полосами 

Закладка 


Заполнение выработанного пространства 
закладочным материалом 

Полная за- 
кладка 


Способ управления горным давлением 
путем закладки всего объема выработан- 
ного пространства 


■ 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 


Управление 
сдвижением 
горных пород 





5 Зак. 2071 
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Термин 


Номер 

п/п 


277 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Частичная за- 
кладка 


Способ управления горным давлением 
путем закладки части выработанного про- 
странства 


278 


Шаг закладки 


Расстояние, измеряемое в направлении 
подвигания забоя, через которое произво- 
дится закладка выработанного простран- 
ства 


279 


Плавное опус- 
кание кровли 

Плавное опу- 
скание 


Способ управления кровлей путем регу- 
лируемого сближения кровли с почвой в 
выработанном пространстве без разрыва 
сплошности горных пород 


280 


Посадка кров 
ли 


281 


Шаг посадки 


Искусственное обрушение кровли при 
управлении ею способами полного или ча- 
стичного обрушения 

Расстояние, измеряемое в направлении 
подвигания забоя, через которое произво- 
дится посадка кровли 


Взрывные 

Общие 


Взрывные ра- 


Работы, выполняемые при помощи взры- 

боты 


ва заряда взрывчатого вещества 

Взрыв взрыв- 


Чрезвычайно быстрое химическое 

чатого веще- 


(взрывчатое) превращение вещества, со- 

ства 


провождающееся выделением энергии и 
образованием сжатых газов, способных 



производить механическую работу 


1 Терминология взрывных работ. М. Изд-во АН СССР, 1953. (АН СССР. 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 


Шаг обруше- 
ния 





работы 1 

понятия 


Взрывание 


Различают следующие ме- 
тоды взрывных работ: 

1. Метод камерных заря- 
дов. 

2. Метод малокамерных 
зарядов. 

3. Метод наружных за- 
рядов. 

4. Метод скважинных за- 
рядов. 

5. Метод шпуровых заря- 
дов 


Комитет технической терминологии. Сборники рекомендуемых терминов. Вып. 22). 


5* 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

284 

Детонация 


Распространение взрыва, обусловленное 
прохождением ударной волны по взрывча- 
тому веществу и протекающее для данно- 
го взрывчатого вещества, при данном его 
состоянии и при данных условиях с посто- 
янной сверхзвуковой скоростью (порядка 
нескольких тысяч метров в секунду) 

285 

Взрывное го- 
рение 


Распространение взрыва без прохожде- 
ния ударной волны (см. термин 286) со 
скоростью порядка сотен метров в се- 
кунду 

286 

Ударная волна 


Скачкообразное изменение давления, 
распространяющееся в среде со сверхзву- 
ковой скоростью 

287 

Начальный 

импульс 


Внешнее воздействие, необходимое для 
возбуждения взрыва взрывчатого веще- 
ства 

288 

Инициирова- 

ние 


Возбуждение взрыва при помощи на- 
чального импульса 

289 

Выгорание 


Горение взрывчатого вещества в заряд- 
ной камере при повышенном давлении, без 
производства механической работы 

Промышленные 

290 

Промышленное 

взрывчатое 

вещество 


Вещество, способное к взрыву и пред- 
назначенное для производства взрывных 
работ 

291 

Бризантное 
взрывчатое ве- 
щество 


Взрывчатое вещество, способное к дето- 
нации 

292 

Предохрани- 
тельное взрыв- 
чатое вещест- 
во 


Взрывчатое вещество, содержащее пла- 
мегасители (см. термин 315) и предназна- 
ченное для работ в горных выработках, 
опасных в отношении взрыва газов или 
пыли 

293 

Малогазовое 

взрывчатое 

вещество 


Взрывчатое вещество, характеризую- 
щееся образованием незначительного ко- 
личества ядовитых газов при взрывных ра- 
ботах 

294 

Аммиачносе- 

литренное 

взрывчатое 

вещество 


Взрывчатое вещество, основной состав- 
ной частью которого является аммиачная 
селитра и которое не содержит жидких 
нитроэфиров 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Взрыв 1-го 
рода 





Взрыв 2-го 
рода 





Дефлаграция 

■ 




взрывчатые вещества 


Антигризут- 
ное взрывчатое 
вещество 
Гризутины 
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Ном ер 
п/п 


Термин 


295 


Аммонит 


296 


Аммонал 


297 


Динамон 


298 


Нитроглице- 
риновое взрыв 
чатое вещест- 
во 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Аммиачноселитренное взрывчатое веще- 
ство, в состав которого входит взрывча- 
тое нитросоединение 

Аммиачноселитренное взрывчатое веще- 
ство, в состав которого входит алюминий 

Аммиачноселитренное взрывчатое ве- 
щество, содержащее, кроме аммиачной се- 
литры, только невзрывчатые горючие ма- 
териалы 

Взрывчатое вещество, содержащее в ка- 
честве составной части нитроглицерин 


299 


Динамит 


300 Низкопро- 
центное ни- 
троглицери- 
новое взрыв- 
чатое вещест- 
во 

301 Порох 


Желатинообразное нитроглицериновое 
взрывчатое вещество 

Нитроглицериновое взрывчатое вещест- 
во, содержащее не более 10% нитроглице- 
рина 


Взрывчатое вещество, превращение ко- 
торого, при инициировании тепловым им- 
пульсом, происходит в форме взрывного 
горения 


302 


Дымный порох 


Порох в виде зерненой механической 
смеси калиевой селитры, серы и древесно- 
го угля 


303 


Бездымный 

порох 


304 


Оксиликвит 


305 


Инициирую- 
щее взрывча- 
тое вещество 


Порох, изготовленный на основе нитро- 
клетчатки, желатинированной различными 
растворителями и представляющий собой 
твердую коллоидную массу, которой при- 
даны разные формы и размеры 

Взрывчатое вещество, состоящее из по- 
глотителя (горючее пористое вещество) и 
жидкого кислорода 

Взрывчатое вещество, легко детонирую- 
щее от искры или пламени и предназна- 
ченное для возбуждения детонации бри- 
зантного взрывчатого вещества 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 


Аматол 





Порох черный 


і 

Порох предназначен для 
метательного действия, од- 
нако при определенных ус- 
ловиях он может также де- 
тонировать 


71 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


306 

Взрывчатые 

материалы 


Езрывчатые вещества и средства взры- 
вания 


307 

Работоспособ- 

ность 


Работа взрыва, характеризующаяся рас- 
ширением свинцовой бомбы 



Свойства взрыв 


308 

Бризантность 


Способность взрывчатого вещества про- 
изводить дробящее действие 

309 

С лежи в ае- 
мость 


Частичное или полное изменение порош- 
кообразного состояния взрывчатого веще- 
ства, сопровождающееся ухудшением его 
взрывчатых свойств 

310 

Чувствитель- 

ность 


Степень восприимчивости взрывчатого 
вещества к начальному импульсу 

311 

Стойкость 


Способность взрывчатого вещества со- 
хранять свои физико-химические взрыв- 
чатые свойства 

312 

Старение 


Необратимый процесс ухудшения или 
полной потери веществом взрывчатых 
свойств с течением времени 

313 

Экссудация 


Процесс выделения из взрывчатого ве- 
щества содержащихся в нем жидких со- 
ставных частей 

314 

Передача де- 
тонации 


Возбуждение детонации одного заряда 
взрывом другого заряда, находящегося на 
некотором расстоянии 


Пламегасители и предо- 


Пламегаси- 


Вещество, предотвращающее вспышку 

тель 


газо-воздушных или пыле-воздушных сме- 
сей 

Предохрани- 


Оболочка, в основном состоящая из пла- 

тельная обо- 


мегасителей и применяющаяся для поме- 

лочка 


щения в нее предохранительного взрывча- 
того вещества в целях повышения его пре- 
дохранительных свойств 


72 





Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Б) 
языках 

Примечание 







чатых веществ 




хранительные оболочки 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


317 

Взрывчатая 
предохрани- 
тельная обо- 
лочка 


Предохранительная оболочка, являю- 
щаяся слабым взрывчатым веществом 


318 

Невзрывчатая 
предохрани- 
тельная обо- 
лочка 


Предохранительная оболочка, не являю- 
щаяся взрывчатым веществом 



Средства 


319 

Капсюль-дето- 

натор 


Устройство, состоящее из металлической 
или бумажной гильзы, снаряженной бри- 
зантным и инициирующим взрывчатыми 
веществами 

320 

Электровос- 

пламенитель 


Устройство, состоящее из двух проводов 
с припаянным к ним мостиком накалива- 
ния и нанесенным на него воспламенитель- 
ным составом 

321 

Электродето- 

натор 


Капсюль-детонатор, соединенный с 

электровоспламенителем 

322 

Детонирую- 
щий шнур 


Шнур с сердцевиной из детонирующего 
взрывчатого вещества 

323 

Огнепровод- 
ный шнур 


Шнур с сердцевиной из дымного пороха 

324 

Зажигатель- 
ная свеча 


Зажигательный состав, помещенный в 
бумажную гильзу, служащий для зажига- 
ния огнепроводного шнура 

325 

Зажигатель- 
ный патрон 


Бумажная гильза с помещенной в ней 
пороховой лепешкой, служащей для груп- 
пового зажигания огнепроводных шнуров 


Выработки для 


326 

Шпур 


Искусственное цилиндрическое углубле- 
ние в горной породе диаметром до 75 мм 
и глубиной до 5 м 

327 

Врубовый 


Шпур, предназначенный для образова- 


шпур 


ния дополнительных поверхностей обна- 
жения в разрушаемой среде при помощи 




взрыва 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 


Активная пре- 
дохранитель- 
ная оболочка 






Пассивная 
предохрани- 
тельная обо- 
лочка 

Инертная обо- 
лочка 






взрывания 


Электрозапал 


Затравка 

Бикфордов 

шнур 


производства взрыва 
Бурка 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

V 

328 

Отбойный 

шпур 


Шпур, заряд которого взрывается не 
менее чем при двух поверхностях обнаже- 
ния 


329 

Котловой 

шпур 


Шпур, имеющий местное искусственное 
расширение для помещения взрывчатого 
вещества 


330 

Взрывной вруб 


Углубление в забое горной выработки, 
полученное в результате взрыва зарядов 
врубовых шпуров 


331 

Скважина 


Искусственное цилиндрическое углубле- 
ние в горной породе диаметром более 
75 мм при глубине до 5 л или любого диа- 
метра при глубине больше 5 м 


332 

Перебур 


Часть скважины, пробуренная ниже 
уровня подошвы уступа 


333 

Котловая 

скважина 


Скважина, имеющая местное искусствен- 
ное расширение для помещения взрывча- 
того вещества 

1 

334 

Зарядная ка- 
мера 


Горная выработка (шпур, скважина, 
рукав и т. п.) или часть ее, предназначен- 
ная для размещения заряда взрывчатого 
вещества (см. термин 345) 


335 

Рукав 


Горизонтальная или слегка наклонная 
горная выработка небольшого сечения, ко- 
нечная часть которой служит зарядной 
камерой 

1 

336 

Котел 


Расширение в котловом шпуре или кот- 
ловой скважине 


337 

Прострелива- 

ние 


Образование котла путем взрыва про- 
стрелочных зарядов (см. термин 351) 


338 

Простреливае- 

мость 


Способность горных пород к образова- 
нию котла (полости) в шпуре или скважи- 
не под действием взрыва 


339 

Показатель 

прострели- 

ваемости 


Отношение объема котла к весу прост- 
релочного заряда (см. термин 351) 

1 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Вруб 

Глубокая сква- 
жина 

Камуфлет 

Прострелка 



- 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные . 
обозначения 

Значение (определение) термина 



Заря 

340 

Линия наи- 
меньшего со- 
противления 


Кратчайшее расстояние от центра со- 
средоточенного заряда до обнаженной 
поверхности 

341 

Расчетная ли- 
ния сопротив- 
ления 


Условная линия, принимаемая как рас- 
четный элемент при установлении веса за- 
ряда, вычисляемая от его оси или центра 

342 

Патрон взрыв- 
чатого веще- 
ства 

Патрон 


Взрывчатое вещество в цилиндрической 
оболочке 

343 

Показатель 
действия взры- 
ва 


Отношение радиуса воронки данного 
взрыва к линии наименьшего сопротивле- 
ния 

344 

Критический 

диаметр 


Минимальный диаметр заряда, завися- 
щий от состава, физического состояния 
вещества и условий взрыва, при котором 
взрывчатое вещество способно к детона- 
ции 

345 

Заряд взрыв- 
чатого веще- 
ства 

Заряд 


Определенное количество взрывчатого 
вещества, подготовленное к взрыву 

346 

Заряд вы- 
броса 


Заряд, показатель действия взрыва ко- 
торого равен или больше единицы 

347 

Заряд рыхле- 
ния 


Заряд, показатель действия взрыва ко- 
торого меньше единицы 

348 

Наружный за- 
ряд 


Заряд, приложенный к поверхности раз- 
рушаемого объекта 

349 

Внутренний 

заряд 


Заряд, помещенный внутри разрушае- 
мой среды 

350 

Рассредото- 
ченный заряд 

• 

Удлиненный заряд, части которого от- 
делены друг от друга промежутками из 
какой-либо среды и взрываемой одновре- 
менно 
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■ 


Нерекомендуемый 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 

термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 



и немецком (О) 

языках 


Примечание 


жение 


Показатель 

выброса 

Показатель 


горна 


Усиленный 

горн 


Уменьшенный 

горн 


Открытый 

заряд 

Накладной 

заряд 


Подземный 

заряд 

Закрытый 

заряд 


Прерывный 

заряд 



Под удлиненным зарядом 
обычно понимается заряд, 
длина которого равна или 
превышает пять его диа- 
метров 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

351 

Прострелоч- 
ный заряд 


Заряд, предназначенный для образова- 
ния котла 

352 

Плотность за- 
ряжения 


Отношение объема заряда к объему за- 
рядной камеры 

353 

Коэффициент 

заряжения 


Отношение веса заряда к объему заряд- 
ной камеры 

354 

Боевик 


Отдельно подготовленная часть заряда с 
помещенным в нее капсюлем-детонатором 
или электродетонатором или детонирую- 
щим шнуром 

355 

Промежуточ- 
ный детонатор 


Часть заряда, состоящая из взрывчато- 
го вещества, более восприимчивого к дето- 
нации, чем взрывчатое вещество основно- 
го заряда 

356 

Забоечный ма- 
териал 


Негорючий материал, служащий для за- 
полнения незаряженной части зарядной 
камеры 

357 

Забойка 


Процесс введения забоечного материа- 
ла 

358 

Забойник 


Деревянный или алюминиевый стер- 
жень, применяющийся при работе по за- 
ряжению шпуров или скважин 

359 

Взрывная ма- 
шинка 


Прибор, вырабатывающий ток для элек- 
трического взрывания 

360 

Взрывной ис- 
пытатель 


Электроизмерительный прибор, предназ- 
наченный для определения проводимости 
электровзрывной сети 



Взры 

361 

Взрывание 


Процесс производства взрыва заряда 
взрывчатого вещества 

362 

Замедленное 

взрывание 


Взрывание зарядов в определенной 
последовательности с интервалами, изме- 
ряемыми секундами 

363 

Короткоза- 

медленное 

взрывание 


Взрывание зарядов в определенной по- 
следовательности с интервалами, изме- 
ряемыми десятыми или сотыми долями 
секунды 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Коэффициент 

заполнения 





Забойка 





Подрывная 

машинка 





ванне 

Отпалка 


Различают способы взры- 
вания: электрический (при 
помощи электродетонато- 
ра) и огневой (при помощи 
зажигательной трубки) 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

1 

364 

Сотрясатель- 
ные взрывные 
работы 


Езрывные работы, предназначенные так- 
же и для того, чтобы вызвать выброс угля 
и газа при разработке пластов, склонных 
к выбросам 


365 

Зажигатель- 
ная трубка 


Капсюль-детонатор с укрепленным в нем 
отрезком огнепроводного шнура 


356 

Контрольная 

трубка 


Зажигательная трубка, служащая для 
контроля времени при зажигании трубок, 
введенных в заряд 


367 

Контрольный 

шнур 


Отрезок огнепроводного шнура, служа- 
щий для зажигания огнепроводных шну- 
ров зарядов и для контроля времени при 
зажигании 


358 

Отказавший 

заряд 


Невзорвавшийся заряд или часть его 


369 

Стакан 


Данная часть шпура или скважины, 
оставшаяся после взрыва 


370 

Коэффициент 
использова- 
ния шпуров 


Отношение величины подвигания забоя 
выработки в результате взрывания к глу- 
бине заложения шпуров 

3! 


Горные 


371 

Горная крепь 


Искусственные сооружения, возводимые 


Крепь 


в подземных выработках для предотвра- 
щения обрушения окружающих пород и 




сохранения необходимых размеров попе- 
речных сечений выработок, а также для 
управления кровлей 

372 

Горное креп- 


Совокупность работ по возведению гор- 


ление 


ной цепи 


1 Терминология горного дела. Горные крепи. Часть I. М. Изд-во АН СССР, 
терминов. Вып. 9). 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
те рмины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Сотрясатель- 
ное взрывание 

Отказ 

Коэффициент 
полезного дей- 
ствия шпура 





крепи 1 

Рудничное 

крепление 

Крепление 


Рудничное 

крепление 


1. В зависимости от места 
расположения крепи разли- 
чают «шахтную крепь» и 
«тоннельную крепь». 

2. В зависимости от ма- 
териалов, из которых соору- 
жается крепь, последняя 
получает наименования: де- 
ревянная, каменная, бетон- 
ная, железобетонная, ме- 
таллическая и т. д. 

В зависимости от места 
проведения работ разли- 
чают «шахтное крепление» 
и «тоннельное крепление» 


1952. (АН СССР. Комитет технической терминологии. Сборники рекомендуемых 


6 * 
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Номер 

п/п 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Ограждение 


Конструкция, отделяющая часть выра- 
ботки и воспринимающая случайные и вре- 
менные нагрузки 

Призабойная 

крепь 


Крепь, возводимая в призабойном про- 
странстве 

Призабойное 

крепление 


Совокупность работ по возведению при- 
забойной крепи 

Смешанная 

крепь 


Крепь из различных (обычно двух) ви- 
дов основных крепежных материалов 

Жесткая 

крепь 


Крепь, деформация которой не выходит 
за пределы упругих 

Податливая 

крепь 


Крепь, допускающая смещения и дефор- 
мации за пределами упругости при сохра- 
нении своей несущей способности 

Специальная 

крепь 

Крепежный 

материал 


Крепь, выполняющая, кроме своего ос- 
новного назначения, специальные функ- 
ции: например, обеспечение обрушения 
кровли по намеченному направлению, во- 
донепроницаемости и т. п. 

Основной материал для изготовления 
крепи 


Элементы 

Стойка 


Элемент крепи, представляющий собой 
стержень, расположенный под углом свы- 
ше 45° к горизонту и работающий преиму- 
щественно на осевое сжатие 

Распорка 


Элемент крепи, представляющий собой 
стержень, расположенный под углом 45° 
и менее к горизонту, работающий преиму- 
щественно на осевое сжатие 

Подкос 


Вспомогательный элемент крепи в виде 
стержня, работающий на осевое сжатие, 
поддерживающий какой-либо основной 
элемент и занимающий наклонное поло- 
жение 


373 


374 


375 

376 

377 

378 

379 

380 


382 


383 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемѣі и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 


Забойщицкое 

крепление 



Под призабойным прост- 
ранством понимается часть 
выработки, непосредствен- 
но прилегающая к забою и 
предназначенная для раз- 
мещения рабочих и обору- 
дования, необходимого для 
ведения работ в забое 


Эластичная 

крепь 

• 




крепей 

Ножка 

Ремонтина 

Шемпель 

Мальчик 

Штендер 

Бабка 

Т иранта 
Расколот 
Рошпан 
Расстрел 


Под стойкой понимается 
также определенный сорт 
крепежного леса 


Под «основным элемен- 
том» понимается элемент, 
непосредственно восприни- 
мающий горное давление, 
под «вспомогательным эле- 
ментом» — элемент, усили- 
I вающий основной 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


384 


Прогон 


Элемент крепи, распологаемый вдоль 
выработки для придания всей системе 
крепи устойчивости (пространственной 
жесткости) 


385 


Верхняя 


Элемент крепи, представляющий собой 
балку и располагаемый у кровли выра- 
ботки 


385 


Лежень 


387 Венцевые 
пальцы 

Пальцы 

388 Вспомогатель- 
ный верхняк 


389 


Затяжка 


390 


Забивные 

доски 


Элемент крепи, работающий как балка 
на сплошном основании и располагаемый 
на подошве выработки 

Выступающие концы элементов опорно- 
го венца, служащие для удержания венца 
на опорах 

Верхняк, заводимый под концы забив- 
ных досок для поддержания Их при забив- 
ке следующего звена досок 

Элемент крепи, расположенный между 
конструкцией и породой, предназначенный 
для распределения давления и для предо- 
хранения от вывалов кусков породы 

Элементы забивной крепи в виде досок, 
заостренных на одном конце и забиваемых 
в мало связанную или сыпучую породу 


391 


Подкладка 


Отрезок доски, распила и т. п., помещае- 
мый между подошвой или кровлей выра- 
ботки и стойкой, назначение которого уст- 
ранять вдавливание стойки в подошву или 
увеличивать площадь кровли, непосред- 
ственно поддерживаемую стойкой 


86 


Нерекомендуемый 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони - 
мы на английском (Е), 

термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 



и немецком (О) 
языках 


Примечание 


Потолочный 
подвод 
Л онгарина 
Подхват 
Вандрут 


Прогоны, расположенные 
в горизонтальных и наклон- 
ных выработках у середины 
верхняка, носят название 
«центральные прогоны», 
расположенные у стоек рам, 
называются «боковыми про- 
гонами», в верхних углах — 
«угловыми прогонами», а в 
вертикальных выработ- 

ках — «вертикальными про- 
гонами» 


Огниво 

Матка 

Оголовок 

Переклад 


Бантика 


В зависимости от поло- 
жения различают «попереч- 
ный лежень» и «продоль- 
ный лежень» 


Филата 


Марчеваны 


Подлапок 

Подлапка 


В случае применения вме- 
сто досок стержней (коль- 
ев) их называют «забивные 
колья» 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


392 


Крепежная 

рама 

Рама 


Конструкция 

Стержневая конструкция в капиталь- 
ных, подготовительных и очистных выра- 
ботках, состоящая из верхняка, стоек и 
лежня 


393 


Камерная 

рама 


394 


Венец 


395 


Временный 

венец 


396 


Опорный 

венец 


397 


Кольцо вре- 
менной крепи 


398 


Кольцо из ци- 
линдрических 
сегментов 

Тюбинг 


399 


Коробчатая 

рама 


400 


Костер 


Крепежная рама усиленной конструк- 
ции, устанавливаемая в месте сопряжения 
двух подземных выработок, закрепленных 
рамами 

Стержневая конструкция прямоугольной 
формы, элементы которой работают пре- 
имущественно на поперечный изгиб, уста- 
навливаемая в выработках с углом накло- 
на свыше 45° 

Венец, устанавливаемый до возведения 
постоянной крепи (см. термин 404) 

Венец усиленной конструкции, несущий 
нагрузку от веса прилегающего к нему 
звена крепи и передающий ее на окру- 
жающую породу 

Конструкция в форме составного коль- 
ца (обычно из металла), устанавливаемая 
до возведения постоянной крепи (см. тер- 
мин 404) 

Конструкция в форме цилиндра неболь- 
шой высоты, состоящая из цилиндриче- 
ских сегментов коробчатого сечения 


Конструкция в форме рамы, состоящая 
из коробчатых прямолинейных элементов 

Конструкция в форме клетки из стерж- 
ней, работающих в местах взаимного пе- 
ресечения на смятие 
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Соответствующие 
термины и их синони- 



Нерекомендуемый 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 

Примечание 


термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком ф) 





языках 



крепей 

Рамка 

Дверной оклад 


1. Крепежная рама на 
верхняка и двух стоек на- 
зывается «неполной кре- 
пежной рамой» («неполная 
рама») 

2. Крепежная рама на 
верхняка и стойки назы- 
вается «половинной кре- 
пежной рамой» (сокращен- 
но полурама). Нерекомен- 
дуемые термины «крючок», 
половинчатый дверной ок~ 
лад 


Основной ве- 
нец 

Обычная рама 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


401 

Куст 


Группа стоек, поставленных одна возле 
другой 


402 

Щит 


Передвижная управляемая конструкция 
в призабойном пространстве, перемещаю- 
щаяся по мере подвигания забоя 


403 

Гибкий настил 


Подвижная конструкция (из лесного ма- 
териала с металлической сеткой или без 
нее), предназначенная (в системе слоево- 
го обрушения и т. п.) для равномерного 
воспринятая горного давления и препят- 
ствующая просыпанию породы в рабочее 
пространство 



Сооружения 


404 

Постоянная 

крепь 


Крепь, устанавливаемая на срок суще- 
ствования выработки 

405 

Временная 

крепь 


Крепь, устанавливаемая до возведения 
постоянной крепи 

405 

Сплошная 

крепь 


Крепь, основные элементы которой пол- 
ностью закрывают потолок и бока выра- 
ботки 

407 

Срубовая 

крепь 


Сплошная деревянная крепь в верти- 
кальных выработках 

408 

Венцовая 

крепь 


Крепь из венцов 

409 

Венцовая 

крепь 

на стойках 

Крепь на стой- 
ках 


Крепь из венцов, удерживаемых на оп- 
ределенном расстоянии один от другого 
при помощи стоек 

410 

Крепь из ци- 
линдрических 
сегментов 

Тюбинговая 

крепь 


Составная сплошная крепь из колец 
цилиндрических сегментов 

411 

Органная 

крепь 

Органка 


Крепь из одного или нескольких прямо- 
линейных рядов стоек, поставленных од- 
на возле другой на расстоянии, не пре- 
вышающем диаметра стоек 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительны е 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Мат 





(крепи) 


Венцовая крепь 
на бабках 
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Буквенные 

обозначения 


Номер 

п/п 

Термин 

412 

Органная 

стенка 

413 

Кустовая 

крепь 

414 

Подвесная 

крепь 

415 

Опережающая 

крепь 

416 

Опускная 

крепь 

417 

Забивная опе- 
режающая 
крепь 

Забивная крепь 

418 

Потолочная 

крепь 

419 

Станковая 

крепь 

420 

Перекрышная 

крепь 

421 

Стропильная 

крепь 

422 

Шарнирно- 
арочная крепь 

423 

Шарнирно- 

стержневая 

крепь 

424 

Подвесной 

полок 


Значение (определение) термина 


Металлическая составная крепь в виде 
стенки, заменяющая органную крепь из 
стоек 

Крепь из кустов, устанавливаемая в 
призабойном пространстве 

Крепь из венцов, последовательно под- 
вешиваемых один к другому 

Крепь, вводимая в массив по контуру 
забоя до извлечения породы 

Крепь вертикальных выработок, опус- 
каемая вниз под влиянием собственного 
веса или внешней нагрузки (принудитель- 
ное опускание) 

Опережающая крепь из забивных досок 
или кольев, раскрепляемых рамами или 
кольцами 

Крепь, поддерживающая только кровлю 
подготовительной выработки 

Крепь пространственной конструкции, 
состоящая из стержней, являющихся реб- 
рами прямоугольных' параллелепипедов, 
заполняющих выработанное пространство 

Крепь из усиленных распорок с насти- 
лом, удерживающая закладочный мате- 
риал в целях разгрузки от его веса по- 
стоянной крепи горизонтальной выработки 

Многоугольная крепь арочной формы, 
состоящая из прямолинейных элементов, 
не имеющих шарниров 

Крепь арочной формы с шарнирами 
между отдельными элементами (дугами) 

Крепь многоугольной формы с шарнира- 
ми между отдельными прямолинейными 
элементами 


Раз 

Подвесная передвижная платформа для 
производства работ (крепление, армиров- 
ка и т. п.) в вертикальной выработке 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Квадратные 

оклады 



Часто опускная крепь 
является опережающей 


ные 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

425 

Башмак 


Часть конструкции крепи, служащая для 
распределения нагрузки на определенную 
площадь 

426 

Нож 


Нижняя часть опускной крепи с заост- 
ренным (режущим) по периметру краем 
для облегченного проникания крепи в по- 
роду 

427 

Лунка 


Углубление в породе для обеспечения 
устойчивости какого-либо стержневого 
элемента крепи 

428 

Заводная 

лунка 


Лунка, имеющая скошенную сторону 
для ввода в нее конца элемента крепи 

429 

Опорная 

лунка 


Лунка в стенке выработки для образо- 
вания опоры под пальцы опорного вен- 
ца и т. п. 



Горные 

430 

Горная ма- 
шина 


Виды горных 

Машина, предназначенная для добыва- 
ния, погрузки, транспрртирования горных 
пород, возведения крепи или производства 
закладки 

431 

Врубовая ма- 
шина 


Горная машина для производства вруба 

432 

Режущая вру- 
бовая машина 


Врубовая машина с режущим исполни- 
тельным органом 

433 

Дисковая вру- 
бовая машина 


Режущая врубовая машина, у которой 
режущие зубки укреплены на вращаю- 
щемся диске 

434 

Штанговая 
врубовая ма- 
шина 


Режущая врубовая машина, у которой 
режущие зубки укреплены на вращающей- 
ся штанге 

435 

Цепная врубо- 
вая машина 


Режущая врубовая машина, у которой 
режущие зубки укреплены на бесконечной 
движущейся цепи 


1 Классификация и терминология горных машин. М. Изд-во АН СССР, 1952, 
нов. Вып. 15) 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

> 

Примечание 


Башмак 

опускной 

крепи 

Опорный вруб 





машины 1 

машин 


(АН СССР. Комитет технической терминологии. Сборники рекомендуемых терми- 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

— - 

і 

436 

437 

Врубовая ма- 
шина с непо- 
воротным ба- 
ром 

Врубовая ма- 
шина с пово- 
ротным баром 


Режущая врубовая машина, у которой 
бар жестко укреплен на корпусе машин 

Режущая врубовая машина, у которой 
бар может поворачиваться в одной плос- 
кости и фиксироваться в трех положениях 


438 

Универсаль- 
ная врубовая 
машина 


Врубовая машина с поворотным режу- 
щим исполнительным органом для дуго- 
вых врубов в любой плоскости 


439 

Ударно-пово- 
ротная врубо- 
вая машина 


Врубовая машина с ударным исполни- 
тельным органом, поворачивающимся при 
обратном ходе после каждого удара 


440 

Сверлильная 
врубовая ма- 
шина 


Врубовая машина с вращательным ис- 
полнительным органом, работающим по 
принципу сверления 


441 

Ударно-вра- 
щательная 
врубовая ма- 
шина 


Врубовая машина с ударным непрерыв- 
но вращающимся исполнительным орга- 
ном 


442 

Бурильная 

машина 


Горная машина для бурения шпуров 
и скважин 


443 

Вращательная 
бурильная ма- 
шина 


Бурильная машина с вращательным ис- 
полнительным органом 


444 

Ручное элек- 
тросверло 


Вращательная бурильная машина с 
электрическим приводом для работы с рук 


445 

Ручное пнев- 
матическое 
сверло 


Вращательная бурильная машина с 
пневматическим приводом для работы с 
рук 

1 

446 

Колонковое 

электросверло 


Вращательная бурильная машина с 
электрическим приводом, монтированная 
на колонке 


447 

448 

Колонковое 
пневматиче- 
ское сверло 

Г І«І 

Сбоечно- 

бурильная 

машина 


Вращательная бурильная машина с 
пневматическим приводом, монтированная 
на колонке 

Вращательная бурильная машина для 
подземного бурения скважин большого 
диаметра 

і 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Э) 
языках 

Примечание 


Сбоечно-буро- 
вая машина 





7 Зак. 2071 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


449 

Ударно-пово- 
ротная буриль- 
ная машина 


Бурильная машина с ударным исполни- 
тельным органом, поворачивающимся при 
обратном ходе 

450 

Ударно-вра- 

щательная 

бурильная 

машина 


Бурильная машина с ударным непре- 
рывно вращающимся исполнительным ор- 
ганом 

451 

Отбойная 

машина 


Горная машина для отбойки горных по- 
род 

452 

Отбойный 

молоток 


Отбойная машина для работы с руки 

453 

Пневматиче- 
ский отбойный 
молоток 


Отбойный молоток, приводимый в дейст- 
вие сжатым воздухом 

454 

Электриче- 
ский отбой- 
ный молоток 


Отбойный молоток, приводимый в дви- 
жение от электродвигателя 

455 

Погрузочная 

машина 


Горная машина для погрузки горных 
пород 

456 

Транспорти- 
рующая ма- 
шина 


Горная машина для транспортирования 
горных пород 

457 

Крепежная ма- 
шина 


Горная машина для возведения крепи 

458 

Закладочная 

машина 


Горная машина для закладки (заполне- 
ния) выработанного пространства 

459 

Комбиниро- 
ванная горная 
машина 


Горная машина, осуществляющая не ме- 
нее двух производственных операций 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 





Погрузочная машина, 

предназначенная для по- 
грузки ископаемого на «за- 
бойный конвейер» (транс- 
портер), называется «на- 
валочной машиной» 

Для частных видов ком- 
бинированных горных ма- 
шин рекомендуется приме- 
нять термины, отражающие 
основные операции, произ- 
водимые соответствующи- 
ми машинами, например: 
«отбойно-погрузочная ма 
шина», «врубово-отбойная 
машина» и т. п. 


7 * 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


460 

Горный ком- 
байн 


Комбинированная горная машина, одно- 
временно производящая все основные 
операции по добыванию и погрузке гор- 
ных пород 


461 

Комбайн для 
очистных ра- 
бот 

Добычной ком- 
байн 


Горный комбайн, одновременно произ- 
водящий все основные операции по добы- 
ванию и погрузке полезного ископаемого 


462 

Комбайн для 
проходческих 
работ 

Проходческий 

комбайн 


Горный комбайн, одновременно произ- 
водящий все основные операции по про- 
ведению выработки 


463 

Горный 

агрегат 


Сочетание машин по добыванию, погруз- 
ке и транспорту, объединенных в единую 
конструкцию с передвижной механизиро- 
ванной крепью 



Части горных машин 


464 

Исполнитель- 
ный орган 
горной маши- 
ны 


Часть горной машины, непосредственно 
выполняющая основную операцию, для ко- 
торой предназначена данная машина 

465 

Подающая 
часть врубовой 
машины 


Часть горной машины, предназначенная 
для перемещения исполнительного органа 
или всей машины 

466 

Бар 


Исполнительный орган цепной врубовой 
машины 

467 

Прямой бар 


Бар, производящий вруб в одной плос- 
кости 

468 

Изогнутый бар 


Бар, производящий вруб в двух плос- 
костях 

469 

Фигурный бар 


Бар, производящий вруб в трех или бо- 
лее плоскостях 

470 

Рама бара 


Часть бара, служащая для поддержания 
и направления движения режущей цепи 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Угольный ком- 
байн 





и инструменты 


Подающий ме- 
ханизм 

Механизм по- 
дачи 


Соответственную часть 
горного комбайна следует 
называть «подающая часть 
горного комбайна» 
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Номер 

Термин 

Буквенные 

Значение (определение) термина 

п/п 

обозначения 


471 

Режущая цепь 


Часть бара, представляющая собой шар- 
нирную движущуюся цепь с режущими 
зубками 

472 

Одношарнир- 
ная режущая 
цепь 


Режущая цепь, изгибающаяся в одной 
плоскости 

473 

Двухшарнир- 
ная режущая 
цепь 


Режущая цепь, изгибающаяся в двух 
плоскостях 

474 

Кулачок режу- 
щей цепи 


Деталь режущей цепи, в которой кре- 
пится режущий зубок 

475 

Планка режу- 
щей цепи 


Деталь режущей цепи, соединяющая ку- 
лачки 

476 

Режущий 

зубок 

Зубок 


Рабочий инструмент исполнительного 
органа врубовой или комбинированной 
машины 

477 

Головка зубка 


Рабочая часть зубка 

478 

Стержень 

зубка 

Державка 


Хвостовая часть зубка, служащая для 
его укрепления 

479 

Передняя 
грань зубка 


Грань зубка, разрушающая породу при 
резании 

480 

Торцовая пло- 
щадка зубка 


Поверхность зубка, получившаяся в ре- 
зультате износа от трения его при реза- 
нии породы 

481 

Линия резания 


След движения лезвия зубка на горной 
породе 

482 

Угол наклона 
зубка 


Острый угол между плоскостью симмет- 
рии зубка и плоскостью бара 

483 

Угол резания 


Угол между линией резания и передней 
гранью зубка в плоскости симметрии 
зубка 

484 

Угол заостре- 
ния зубка 


Угол между передней гранью и задней 
поверхностью зубка 

485 

Задний угол 


Угол между задней поверхностью и ли- 
нией резания в плоскости симметрии 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Э) 
языках 

Примечание 






Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

485 

Ведущая 

звезда 


Вращающаяся деталь, своими зубцами 
приводящая в движение цепь 

487 

Направляю- 
щий утюг 


Жестко укрепленная на конце бара де- 
таль, направляющая движение режущей 
цепи 

488 

Подкладной 

утюг 


Металлический чехол, надеваемый на 
конец бара при холостом перегоне врубо- 
вой машины 

489 

Упорная 

стойка 


Стойка для укрепления свободного кон- 
ца тягового каната или блока 

490 

Тяговый канат 


Канат для передвижения горной ма- 
шины 

491 

Предохрани- 
тельный канат 


Канат, предупреждающий падение вру- 
бовой машины на крутопадающих пластах 
при обрыве падающего каната 

492 

Предохрани- 
тельная ле- 
бедка 


Лебедка для поддержания предохрани- 
тельного каната в натянутом состоянии 

493 

Накидная 

скоба 


Скоба, надеваемая на бар для направ- 
ления движения машины при маневровом 
ходе ' 

494 

Расштыбов- 

щик 


Приспособление для удаления штыба от 
исполнительного органа машин для добы- 
вания полезного ископаемого 

495 

Штыбопогруз- 

чик 


Расштыбовщик, приспособленный для 
погрузки штыба 

і96 

Зубкозапра- 
вочный станок 


Станок для придания необходимой фор- 
мы и размеров зубку врубовой машины 

49? 

Направляю- 
щие буриль- 
ной машины 


Приспособление для направления дви- 
жения бурильной машины при бурении 

498 

Автоподатчик 


Механизм для автоматической подачи 
бурильной машины 

499 

Бур 


Инструмент для бурения шпуров 

500 

Цельный бур 


Бур, у которого головка, стержень и 
хвостовик составляют одно целое 

501 

Составной бур 


Бур, состоящий из двух или более от- 
дельных частей 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (V) 
языках 

Примечание 

• 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

502 

Головка бура 


Часть бура, разрушающая породу ' 

503 

Хвостовик 

бура 


Концевая часть цельного или составного 
бура, непосредственно воспринимающая 
удары (молотка, поршня и т. п.) или кру- 
тящие моменты 

504 

Стержень бура 


Часть бура, передающая удар или кру- 
тящий момент от хвостовика к головке 

505 

Буродержа- 

тель 


Приспособление для удержания бура от 
выпадения из втулки бурильной машины 

506 

Бурозаправоч- 
ный станок 


Станок для придания необходимой фор- 
мы и размеров головке бура 

507 

Пика отбойно- 
го молотка 

Пика 


Инструмент отбойного молотка, непо- 
средственно осуществляющий отбойку 

508 

Хвостовик 

пики 


Концевая часть пики, воспринимающая 
удары бойка отбойного молотка 

509 

Рудничный 
взрывобезо- 
пасный элек- 
тродвигатель 

Взрывобезо- 
пасный элек- 
тродвигатель 


Электродвигатель в специальной оболоч- 
ке, отвечающий требованиям «Правил и 
норм изготовления электрооборудования 
для угольных шахт» 



Операции 

510 

Подача 


Перемещение горной машины или ее ис- 
полнительного органа в процессе работы 

511 

Ручная подача 


Подача машины посредством мускуль- 
ной силы без применения передаточного 
механизма 

512 

Механическая 

подача 


Подача машины посредством передаточ- 
ного механизма с приводом от руки или 
от двигателя 

513 

Автоматизи- 
рованная по- 
дача 


Подача, скорость которой автоматиче- 
ски меняется 

514 

Маневровый 
ход горной 
машины 


Движение горной машины без выполне- 
ния основной работы 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 





Съемные головки 
норудной практике 
ны под названием 
ных коронок» 

в гор- 
извест- 

«съем* 


с машинами 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

515 

Челноковая 

работа 


Попеременная работа в забое в прямом 
и обратном направлении 

516 

Вруб 


Углубление (щель) в горной породе, 
производимое для облегчения последую- 
щей ее отбойки 

517 

Начальный 

вруб 


Вруб, получающийся при первоначаль- 
ном внедрении исполнительного органа в 
горную породу у подошвы пласта 

518 

Нижний вруб 


Вруб, расположенный у подошвы пласта 

519 

Верхний вруб 


Вруб, расположенный у кровли пласта 

520 

Средний вруб 


Вруб, расположенный на некоторой вы- 
соте от подошвы пласта 

521 

Прямой вруб 


Вруб, получающийся при поступатель- 
ном перемещении прямого бара 

522 

Изогнутый 

вруб 


Вруб, получающийся при поступатель- 
ном перемещении изогнутого бара 

523 

Фигурный 

вруб 


Вруб, получающийся при поступатель- 
ном перемещении фигурного бара 

524 

Дуговой вруб 


Вруб, образованный посредством пово- 
рота прямого бара 

525 

Глубина 

вруба 


Размер вруба в метрах по перпендику- 
ляру к груди забоя 

526 

Толщина 

вруба 


Расстояние по перпендикуляру между 
нижней и верхней плоскостями врубовой 
щели 

527 

Зарубной штыб 

Штыб 


Горная порода, измельченная при за- 
рубке 

528 

Заштыбовка 

режущей 

цепи 


Застревание режущей цепи в штыбе 
зарубной щели 

529 

Зажим бара 


Застревание рамы бара во врубе при 
осадке подрубленной горной породы 

530 

Шпур 


Искусственное цилиндрическое углубле- 
ние в горной породе диаметром до 75 мм 
и глубиною до 5 м 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 


Высота вруба 



- 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

531 

Скважина 


Искусственное цилиндрическое углубле- 
ние в горной породе диаметром более 
75 мм при глубине до 5 ж или любого диа- 
метра при глубине, большей 5 м 



Производственные 

532 

Скорость 

подачи 


Скорость перемещения исполнительного 
органа или всей горной машины в процес- 
се работы 

533 

Скорость реза- 
ния цепной 
врубовой ма- 
шины 


Скорость движения зубков на прямо- 
линейном участке цепного исполнительно- 
го органа 

534 

Маневровая 
скорость гор- 
ной машины 


Скорость движения горной машины при 
маневровом ходе 

535 

Удельный рас- 
ход зубков 


Число зубков, израсходованных на квад- 
ратный метр площади вруба 

536 

Сменная про- 
изводитель- 
ность врубовой 
машины 


Число квадратных метров, зарубленных 
врубовой машиной за смену 

537 

Техническая 
производи- 
тельность вру- 
бовой машины 


Число квадратных метров, зарубленных 
врубовой машиной за единицу чистого 
времени работы 

538 

Сменная про- 
изводитель- 
ность отбойно- 
го молотка 


Количество отбитой горной породы в 
тоннах за смену 

539 

Сменная про- 
изводитель- 
ность буриль- 
ной машины 


Число погонных метров шпуров (сква- 
жин), пробуренных за смену 

540 

Техническая 
производи- 
тельность бу- 
рильной ма- 
шины 


Число погонных метров шпуров (сква- 
жин), пробуренных машиной в единицу чи- 
стого времени работы 


по 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 






Примечание 


показатели 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

1 

541 

Сменная про- 
изводитель- 
ность комбай- 
на 


Количество полезного ископаемого 
в тоннах, добытого комбайном за смену, 
или число погонных метров выработки, 
проведенной комбайном за смену 


542 

Техническая 

производи- 

тельность 

комбайна 


Количество полезного ископаемого в 
тоннах или число погонных метров выра- 
ботки, полученных в единицу чистого вре- 
мени работы 


543 

Обогащение 

ископаемого 

сырья 

Обогащение 


Обогащение твердого 

Совокупность технологических процес- 
сов, осуществляемых с целью выделения 
из твердого ископаемого сырья промыш- 
ленно ценных минеральных продуктов 





Подготовительные 

< 

544 

Дезинтегра- 

ция 


Разъединение (разрыхление) ископаемо- 
го сырья, состоящего из слабо связанных 
между собой составных частей 


545 

Дробление 


Уменьшение размеров кусков ископае- 
мого сырья под действием внешних меха- 
нических усилий для получения продукта 
преимущественно крупностью 5 мм и боль- 
ше 


546 

Измельчение 


Уменьшение размеров зерен ископаемо- 
го сырья под действием внешних механи- 
ческих усилий для получения продукта 
преимущественно крупностью меньше 5 мм 


547 

Классифика- 

ция 


Разделение ископаемого сырья, неодно- 
родного по величине его частиц, на два 
(или более) относительно однородных по 
крупности продукта 



1 Терминология обогащения твердого ископаемого сырья. М. Изд-во АН 
дуемых терминов. Вып. 43). 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 







ископаемого сырья 1 


процессы обогащения 


Крупность граничного 
зерна, равная 5 мм , приня- 
та условно и может коле- 
баться в некоторых преде- 
лах, в зависимости от рода 
ископаемого сырья 

При неоднородном по 
твердости ископаемом сырье 
возможно получение про- 
дукта, состоящего из двух 
разнородных по крупности 
и минералогическому соста- 
ву компонентов 


СССР, 1957. (АН СССР. Комитет технической терминологии. Сборники рекомен- 


8 Зак. 2071 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

| 

548 

Ситовая клас- 
сификация 

Грохочение 


Классификация, основанная на исполь- 
зовании различий линейного размера ча- 
стиц ископаемого сырья и осуществляемая 
на просеивающей поверхности (решетках, 
ситах и др.) 


549 

Бесситовая 

классифика- 

ция 


Классификация в жидкой или газооб- 
разной среде, основанная на использова- 
нии различий, преимущественно в круп- 
ности (характеризуемой скоростью паде- 
ния), а также электрических и других фи- 
зических свойств частиц ископаемого 
сырья 


550 

Обеспылива- 

ние 


Обработка ископаемого сырья или про- 
дуктов обогащения с целью уменьшения 
содержания в них пылевидных примесей 



Основные процессы 


551 

Гравитацион- 
ное обогаще- 
ние 


Обогащение в жидкой или газообразной 
среде или во взвесях, происходящее под 
действием сопротивления среды и сил тя- 
жести разделяемых компонентов ископае- 
мого сырья и основанное на использова- 
нии различий их (компонентов) преимуще- 
ственно в удельном весе, характеризуемом 
скоростью падения 


552 

Магнитное 

обогащение 


Обогащение в магнитном поле, основан- 
ное на использовании различий магнитных 
свойств разделяемых компонентов иско- 
паемого сырья 


553 

Электрическое 

обогащение 


Обогащение в электрическом поле, осно- 
ванное на использовании различий в элек- 
трических свойствах разделяемых компо- 
нентов ископаемого сырья 


554 

Обогащение по 
свойствам по- 
верхностей 
частиц 


Обогащение в жидкой среде, основанное 
на использовании различия свойств по- 
верхностей частиц разделяемых компо- 
нентов ископаемого сырья 


555 

Флотационное 

обогащение 

Флотация 


Обогащение, основанное на использова- 
нии избирательной смачиваемости и за- 
креплении минеральных частиц отдельных 
компонентов на поверхности разделов 
подвижных фаз (вода, воздух, масло) 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 





Различают «воздушную 
бесситовую классифика- 

цию», а также «гидравли- 
ческую бесситовую класси- 
фикацию». При этом ис- 
пользуются также центро- 
бежные силы, возникающие 
за счет вращения жидко- 
стей в соответствующих 
аппаратах 


обогащения 

Гравитация 


При гравитационном обо- 
гащении используются так- 
же центробежные силы, воз- 
никающие за счет вращения 
жидкости в соответствую- 
щих аппаратах 


Свойства поверхностей 
частиц могут быть измене- 
ны введением в жидкую 
среду различных реагентов 


8 : 
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Номе 

п/п 


556 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение 


(определение) термина 


Пленочная 

флотация 


Флотация, основанная на использовании 
избирательного закрепления минеральных 
частиц на поверхности воды 


557 


Масляная 

флотация 


Флотация, основанная на использовании 
избирательного закрепления минеральных 
частиц на поверхности воды вследствие 
смачивания их маслом 


558 


Пенная фло 
тация 


559 


Обогащение на 
липких поверх- 
ностях 


560 Обогащение по 
внешним при- 
знакам 


561 Обогащение по 
трению 


Флотация, основанная на использовании 
избирательной способности тонко измель- 
ченных минеральных частиц прилипать к 
воздушным пузырькам и выноситься ими 
в пену 

Обогащение, основанное на использова- 
нии различий свойств поверхностей мине- 
ральных частиц, обусловливающих изби- 
рательное закрепление определенных ми- 
нералов на липких поверхностях в водной 
среде 

Обогащение, основанное на использова- 
нии различий внешних признаков отдель- 
ных минеральных частиц ископаемого 
сырья (цвет, блеск и т. п.) 

Обогащение, основанное на использо- 
вании различий коэффициентов трения 
разделяемых минеральных частиц иско- 
паемого сырья 


Вспомогательные процессы 


Обезвожива- 


Обработка продуктов обогащения, а 

ние 


также ископаемого сырья с целью сниже- 
ния содержания в них влаги 

Пылеулавли- 


Обработка продуктов обогащения (в 

вание 


пылевидном состоянии) с целью выделе- 
ния твердых частиц из воздуха или газа 
(воздушной взвеси) 

Сгущение 


Обезвоживание путем разделения пуль- 

пульпы 


пы (см. термин 591) на твердую фазу с по- 

Сгущение 


ниженным содержанием влаги и на жид- 
кую фазу со значительно меньшим содер- 
жанием взвешенных в ней твердых частиц 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 




• 



обогащения 


1. Процесс происходит 
под действием силы тяже- 
сти или под действием цен- 
тробежной силы («осади- 
тельное центрифугирова- 
ние»). 
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Номер 

п/п 


Термин 


Бу квенные 
обозначения 


Значение (определение) термина 


565 


Фильтрование 


Обезвоживание продуктов обогащения 
и (или) пылеулавливание из газовой (воз- 
душной) взвеси через пористую или пер- 
форированную перегородку 


566 Сушка 


567 Смешивание 


568 


Усреднение 


569 


Шихтование 


Обезвоживание путем естественного или 
искусственного испарения влаги из иско- 
паемого сырья или продуктов обогащения 

Обработка двух или (более) разнород- 
ных видов ископаемого сырья или взвесей, 
с целью получения смеси относительно од- 
нородных продуктов 

Смешивание одного вида ископаемого 
сырья с целью придания ему более рав- 
номерной характеристики по веществен- 
ному, а также по гранулометрическому 
составу 

Смешивание ископаемого сырья, пре- 
имущественно с целью придания ему опре- 
деленных технологических свойств, а так- 
же вещественного состава 
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Нерекомендуемый 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 



термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


2. При удалении из силь- 
но разбавленной пульпы не- 
большого количества мел- 
козернистых твердых ча- 
стиц процесс называется 
«осветление шламовых 
вод». 

1. Фильтрование через по- 
ристую перегородку осу- 
ществляется на плоскостях 
(грохотах), в трубах (бун- 
керах) и в сосудах (ковши 
элеватора и т. п.) под дей- 
ствием силы тяжести или 
вакуума. 

2. Если процессы филь- 
трования осуществляются 
под действием вакуума, 
центробежной силы, элек- 
трического поля, то эти про- 
цессы называют соответст- 
венно «вакуум-фильтрова- 
ние», «фильтрование цент- 
рифугированием», «элек- 
троосмос». 


Под разнородностью ма- 
териала понимается разли- 
чие гранулометрического и 
вещественного состава и 
технологических свойств. 


1. В качестве компонен- 
тов шихты могут быть од- 
ноименные компоненты (на- 
пример, шихта для коксова- 
ния) и разноименные (на- 
пример, шихта для брике- 
тирования, спекания и др.). 

2. Шихтование сопровож- 
дается предварительной до- 
зировкой смешиваемых ма- 
териалов. 


Фильтрация 


Шихтовка 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


570 

Окускование 


Обработка массы мелких минеральных 
частиц с целью получения крупных кусков 


571 

Спекание 

У 

Окускование рудной массы путем тер- 
мического воздействия 


572 

Брикетирова- 

ние 

Прессование 


Окускование под воздействием механи- 
ческих усилий (давления) с добавкой 
или без добавки связущих веществ 


573 

Окомкование 


Окускование, основанное на способно- 
сти частиц ископаемого сырья при сопри- 
косновении создавать под действием сил 
сцепления комки 



Элементы технологических 


574 

Операция обо- 
гащения 

Операция 


Однородная обработка ископаемого 
сырья в процессе его обогащения. 

Пример. Операция дробления, из- 
мельчения и т. д. 

575 

Цикл операций 
обогащения 

Цикл операций 


Совокупность операций обогащения, по 
окончании которых получается продукт, 
удовлетворяющий определенным требова- 
ниям 

576 

Открытый 
цикл операций 

Открытый 

цикл 


Цикл операций, при котором ни один из 
получаемых продуктов не является обо- 
ротным продуктом (см. термин 601) 

577 

Замкнутый 
цикл операций 

Замкнутый 

цикл 


Цикл операций, при котором хотя бы 
один из получаемых продуктов является 
оборотным продуктом (см. термин 601) 

578 

Полузамкну- 
тый цикл опе- 
раций 

Полузамкну- 
тый цикл 


Цикл операций, при котором часть ка- 
кого-либо из полученных продуктов яв- 
ляется оборотным продуктом (см. тер- 
мин 601) 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Б) 
языках 

Примечание 


Агломерация 



Процесс окускования 

угольной массы путем тер- 
мического воздействия на- 
зывается «коксованием». 

Различают коксование при 
высоких температурах (соб- 
ственно «коксование») и 
при низких температурах 
( «полукоксов ание» ) 


Грануляция 





процессов обогащения 

Операция может состоять 
из однократной или много- 
кратной обработки, т. е. из 
одного или нескольких при- 
емов 
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Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


579 


Стадия обо- 
гащения 

Стадия 


Часть цикла, представляющая собой 
совокупность нескольких операций, выде- 
ляемых в самостоятельную группу 


580 Основная опе- 
рация 


581 Перечистная 
операция 

Перечистка 


582 


Доводка 


583 


Схема опера- 
ций обогаще- 
ния 

Схема опера- 
ций 


584 


Качественная 
схема опера- 
ций 

Качественная 

схема 


585 


Количествен- 
ная схема опе- 
раций 

Количествен- 
ная схема 


Операция, при которой достигается ко- 
ренное изменение содержания полезного 
компонента в получаемых продуктах 

Операция по дальнейшему повышению 
содержания полезного компонента в кон- 
центрате (см. термин 596) или по сниже- 
нию вредных примесей в последнем, а так- 
же по снижению потерь полезных компо- 
нентов в хвостах (см. термин 598) 


Дополнительная операция (или группа 
операций), следующая за перечистными 
операциями, технологически отличающая- 
ся от них и применяемая для доведения 
содержания полезного компонента или 
вредных примесей в концентрате (см. тер- 
мин 596) точно до требуемой величины 

Графическое изображение последова- 
тельности операций обогащения 


Схема операций, содержащая указания 
о качественной характеристике (крупно- 
сти, вещественном составе, влажности) 
исходного ископаемого сырья и продуктов 
отдельных операций 

Схема операций, содержащая указания 
о количестве обрабатываемого ископае- 
мого сырья и получаемых продуктов в от- 
дельных операциях 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 





Отдельные стадии обо- 
гащения обычно получают 
название по основному пре- 
обладающему в них процес- 
су (например, «стадия тон- 
кого измельчения», «ста- 
дия среднего дробления» 
и т. д.). 


Очистная опе- 
рация 

Очистка 



При наличии нескольких 
последовательных однород- 
ных операций обработки 
концентрата их различают 
указанием порядкового но- 
мера — перечистная опера- 
ция I, II и т. д. или «первая 
перечистная операция», 

«вторая перечистная опе- 
рация» и т. д. 


Принципиаль- 
ная схема 



В ряде случаев на схеме 
операции даются одновре- 
менно указания о качестве 
и о количестве ископаемого 
сырья и получаемых про- 
дуктов. Такая схема назы- 
вается «качественно-коли- 
чественной схемой». 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


586 

Водно-шламо- 
вая схема 


Количественная схема операций, содер- 
жащая указания о количестве обрабаты- 
ваемых в отдельных операциях воды и 
твердого материала 


587 

Воздушно- 
пылевая схема 


Количественная схема операций, содер- 
жащая указания о количестве обрабаты- 
ваемых в отдельных операциях воздуха 
и твердого материала 


588 

Схема цепи 
аппаратов 


Графическое изображение последова- 
тельности прохождения ископаемого 
сырья через обогатительные, вспомога- 
тельные и транспортные аппараты с ука- 
занием типа этих аппаратов 



Продукты 


589 

Песковой ма- 
териал 

Пески 


Материал, состоящий из частиц разме- 
ром не более 6 мм, с незначительной при- 
месью частиц меньше 0,1 — 0,2 мм 

590 

Пылевидный 

материал 

Пыль 


Материал, состоящий из частиц менее 
0,1 — 0,2 мм, с незначительной примесью 
кусков большего размера 

591 

Пульпа 


Жидкость, содержащая твердые взве- 
шенные в ней частицы ископаемого сырья 

592 

Слив 


Часть пульпы, удаляемая переливанием 
через край аппаратов в процессах обога- 
щения и уносящая с собой во взвешенном 
состоянии мелкие и тонкие частицы 

593 

Класс по круп- 
ности 

Класс 


Продукт, получаемый в результате 
классификации ископаемого сырья по 
крупности 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Б) 
языках 

Примечание 


Шламово- 
водяная схема 





обогащения 


Мокрый пылевидный ма- 
териал, являющийся про- 
дуктом обогащения иско- 
паемого сырья, называется 
«шламом» (нерекомендуе- 
мые термины «грязь» и 
«ил»). Различают «первич- 
ный шлам» из пылевидного 
материала, содержащегося 
в сырье до его обработки, и 
«вторичный шлам», полу- 
чаемый из пылевидного ма- 
териала, образовавшегося 
при обработке сырья 


Остаток продукта на сите 
называется «верхним клас- 
сом» или «надрешетным 
продуктом». Продукт, про- 
шедший через сито, назы- 
вается «нижним классом» 
или «подрешетным продук- 
том». Класс, крупность ко- 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


594 

Избыточное 

зерно 


Частицы ископаемого сырья, максималь- 
ные размеры которых превышают задан- 
ную крупность 


595 

Трудное зерно 


Частицы ископаемого сырья, размер ко- 
торых примерно равен размеру отверстия 
просеивающей поверхности 


596 

Концентрат 


Продукт операции обогащения (или 
группы операций), в котором содержание 
данного полезного компонента больше по 
сравнению с содержанием его в исходном 
материале и в остальных продуктах той 
же операции (тех же операциях). 


597 

Конечный 

концентрат 


Концентрат, получаемый по окончании 
цикла операций. 

Иначе: концентрат, удовлетворяющий 
техническим условиям по содержанию по- 
лезного компонента и примесей, а также 
по крупности, т. е. являющийся готовым 
продуктом производства 


598 

Хвосты 


Продукт операции обогащения (или 
цикла операций), в котором содержание 
данного полезного компонента меньше по 
сравнению с остальными продуктами той 
же операции (того же цикла операций) 


599 

Конечные 

хвосты 


Хвосты, получаемые по окончании цикла 
операций и не подвергаемые дальнейшей 
переработке для извлечения данного по- 
лезного компонента 
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т*г 


Соответствую щие 


Нерекомендуемый 

термин 


Пояснительные 
схемы и чертежи 


термины и их синони- 
мы на английском (Е), 


Примечание 


французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 


торого является промежу- 
точной между крупностью 
верхнего и нижнего клас- 
сов, называется «промежу- 
точным классом». 


В случае необходимости 
характеризовать концен- 
трат по содержащемуся в 
нем полезному компоненту 
или по процессу, продуктом 
которого он является, к тер- 
мину «концентрат» добав- 
ляются соответственные оп- 
ределяющие слова, напри- 
мер: «цинковый концен- 

трат», «концентрат первич- 
ной флотации», «концен- 
трат осадки» и т. п. 


Окончатель- 
ный концен- 
трат 


В случае, когда процесс 
обогащения состоит из двух 
и более циклов, к термину 
«хвосты» можно добавлять 
определяющие слова, ука- 
зывающие цикл, продуктом 
которого являются (на- 
пример, «хвосты основной 
флотации»), или компонент, 
подлежащий последующе- 
му извлечению (например, 
«пиритные хвосты»). 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


600 

Промежуточ- 
ный продукт 


Продукт операции обогащения (или 
цикла операций), в котором содержание 
данного полезного компонента является 
промежуточным между содержанием в 
концентрате и в хвостах той же операции 
(того же цикла операций) 


601 

Оборотный 

продукт 


Продукт операции (или группы опера- 
ций) обогащения, возвращаемый для пов- 
торной обработки в начальную операцию 
той же группы 


602 

Циркулирую- 
щая нагрузка 


Количество оборотного продукта, выра- 
женное в весовых единицах или в про- 
центах от исходного сырья, поступившего 
в данную операцию 
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■ 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Циркуля- 
ционная на- 
грузка 





9 Зак. 2071 
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НЕФТЯНЫЕ 

Топливо для двигателей 


Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Виды 


603 

Топливо для 
двигателей 
внутреннего 
сгорания 

Моторное топ- 
ливо 

Топливо 


Вещество, преимущественно углеводо- 
родного состава, используемое для непос- 
редственного сжигания в двигателях 
внутреннего сгорания и служащее в ка- 
честве источника энергии 

604 

Жидкое топ- 
ливо для дви- 
гателей внут- 
реннего сго- 
рания 

Жидкое мотор- 
ное топливо 
Жидкое топ- 
ливо 


Топливо, которое подается в систему 
питания двигателя в жидком виде 

605 

Газообразное 
топливо для 
двигателей 
внутреннего 
сгорания 
Газообразное 
моторное топ- 
ливо 

Газообразное 

топливо 


Топливо, которое подается в систему 
питания двигателя в газообразном виде 

606 

Топливо пря- 
мой перегонки 


Жидкое топливо, получаемое посредст- 
вом фракционной перегонки исходного 
сырья (главным образом нефть) без его 
разложения 


1 Терминология топлива для двигателей внутреннего сгорания. М. Изд-во 
комендуемых терминов. Вып. 44). 
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\ 


продукты 

внутреннего сгорания 1 


Нерекомендуемый 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 

термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 



и немецком (О) 
языках 


Примечание 


топлива 


Данное определение не 
распространяется , на топ- 
лива для двигателей внут- 
реннего сгорания, исполь- 
зуемые в ракетной технике 
(см. термины 691 — 710) 


Газовое мо- 
торное топли- 
во 


В зависимости от физи- 
ческого состояния и метода 
получения газообразного 
топлива различают «сжи- 
женный газ», «сжатый 
газ», «генераторный газ* 
и др. 


В зависимости от темпе- 
ратур начала и конца раз- 
гонки топлива различают 
«бензин прямой перегон- 
ки», «керосин прямой пере- 
гонки», «дизельное топливо 
прямой перегонки» и т. п. 


АН СССР, 1957. (АН СССР. Комитет технической терминологии. Сборники ре- 
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Номер 

д/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


€07 


Топливо тер- 
мического 
крекинга 


Жидкое топливо, получаемое путем 
термического разложения исходного 
сырья без применения катализаторов 


608 


Топливо ката- 
литического 
крекинга 


Жидкое топливо, получаемое путем тер- 
мического разложения исходного сырья 
в присутствии катализаторов 


€09 | Искусствен- 
ное жидкое 
топливо 


Жидкое топливо, получаемое путем 
глубокой химической переработки твер- 
дых горючих ископаемых, смол, техноло- 
гических газов, природных газов 


610 


Топливо гид- 
рогенизации 

Гидрогениза- 
ционное топ 
ливо 


Искусственное жидкое топливо, полу- 
чаемое посредством деструктивной гидро- 
генизации угля, смол и нефтяных остат- 
ков 


Ш 


! Синтетиче- 
: ское жидкое 
! топливо 


Искусственное жидкое топливо, полу- 
чаемое посредством каталитического син- 
теза из окиси углерода и водорода 


612 


Бензин 


Жидкое топливо, представляющее 
смесь углеводородов и выкипающее до 
температуры примерно 200° С 


613 


Бензин прямой 
перегонки 


Бензин, получаемый при прямой пере- 
гонке сырой нефти 


614 


Бензин терми- 
ческого кре- 
кинга 


Бензин, получаемый путем термическо- 
го разложения нефтяного сырья без при- 
менения катализаторов 


(555 


Бензин ката- 
литического 
крекинга 


Бензин, получаемый путем термическо- 
го разложения нефтяных фракций в при- 
сутствии катализаторов 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствую щие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
н немецком (Ь) 
языках 

Примечание 






Крекинговое 

топливо 


В зависимости от темпе- 
ратур начала и конца раз- 
гонки топлива различают 
«бензин термического кре- 
кинга», «керосин термиче- 
ского крекинга» и т. п. 


В зависимости от темпе- 
ратур начала и конца раз- 
гонки топлива различают 
«бензин каталитического 
крекинга», «дизельное топ- 
ливо каталитического кре- 
кинга» и т. п. 


Г идрирован- 
ное топливо 


Синтин 


Прямогон- 
ный бензин 


В зависимости от назна- 
чения различают «авиаци- 
онный бензин», «автомо- 
бильный бензин» и др. 
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616 

617 

618 

619 

620 

621 

622 

623 

624 

625 
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Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Бензин арома- 
тизации 


Бензин, обогащенный ароматическими 
углеводородами в результате каталитиче- 
ского превращения углеводородов других 
групп в ароматические углеводороды 

Бензин поли- 
меризации 


Бензин, получаемый путем полимери- 
зации газообразных непредельных углево- 
дородов 

Бензин изоме- 
ризации 


Бензин, обогащенный углеводородами 
разветвленных структур в результате ка- 
талитической обработки 

Этилирован- 
ный бензин 


Бензин, в состав которого в качестве 
антидетонатора входит этиловая жид- 
кость 

Газовый 

бензин 


Смесь углеводородов с числом углерод- 
ных атомов в молекуле от четырех до 
восьми, получаемая путем извлечения 
сорбционными методами из углеводород- 
ных природных или технологических газов 

Пусковой 

бензин 


Бензин, применяемый для запуска дви- 
гателей при низких температурах 

Лигроин 


Жидкое топливо, представляющее 

смесь углеводородов и выкипающее в 
пределах примерно 150— 230° С 

Керосин 


Жидкое топливо, представляющее смесь 
углеводородов и выкипающее в пределах 
примерно 150 — 300° С 

Дизельное 

топливо 


Жидкое топливо для двигателей внут- 
реннего сгорания с воспламенением от 
сжатия, представляющее смесь углеводо- 
родов, имеющих температуры кипения 
примерно от 200 до 400° С 

Эталонное 

топливо 


Жидкое топливо, известная детонаци- 
онная стойкость или самовоспламеня- 
емость (или другое свойство) которого 
служат мерой при оценке соответствую- 
щего свойства моторного топлива 


Соответствующие 


Нерекомендуемый Пояснительные 
термин схемы и чертежи 


термины и их синони- 
мы на английском (Е), 


французском (Р) 
и немецком (В) 
языках 


Примечание 


Ароматизи- 
рованный бен- 
зин 


П олимерньш 
бензин 


Изомериза- 

ционный 

бензин 


Газовый бензин выкипа- 
ет в пределах примерно от 
нуля до 100° и служит ком- 
понентом при изготовлении 
товарных бензинов. 


В зависимости от назна- 
чения и условий примене- 
ния различают «дизельное 
топливо для быстроходных 
дизелей», «дизельное топ- 
ливо для тихоходных ди- 
зелей», «зимнее дизельное 
топливо», «летнее дизель- 
ное топливо» и др. 

Основные эталонные топ- 
лива определенного хими- 
ческого состава (индиви- 
дуальные углеводороды) 
называют «первичными 
эталонными топливами». 
Сопоставленные с первич- 
ным эталонным топливом 
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Номер 

п/п 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 



Состав 

Компонент 

топлива 


Составная часть топлива, получаемая 
самостоятельно, отдельно от других со- 
ставных частей 

Базовый бен- 
зин 

Основной ком- 
понент 


Основная составная часть авиационных 
и автомобильных бензинов, к которой 
добавляются высокооктановые и другие 
компоненты для получения высококачест- 
венных товарных сортов бензинов 

Высокоокта- 
новые компо- 
ненты 


Органические соединения (преимущест- 
венно изопарафиновые и ароматические 
углеводороды), добавляемые к базовым 
бензинам в количествах от нескольких 
процентов до десятков процентов для по- 
лучения требуемой детонационной стой- 
кости товарных бензинов 

Алкилаты 

Алкилбензолы 


Высокооктановые компоненты бензинов, 
получаемые путем присоединения к па- 
рафиновым углеводородам низкомоле- 
кулярных олефиновых углеводородов 
Высокооктановые компоненты бензинов, 
получаемые путем присоединения к бен- 
золу (или его гомологам) низкомолеку- 
лярных олефиновых углеводородов 

Технический 

изооктан 


Высокооктановый компонент бензинов, 
состоящий в основном из 2, 2,4-триме- 
тилпентана и других изомеров октана 

Технический 

изопентан 


Компонент бензинов, состоящий в ос- 
новном из 2-метилбутана и вводимый в 
их состав главным образом для улучше- 
ния пусковых свойств 

Добавка 


Вещество, прибавляемое к топливу в 
небольших количествах (от сотых долей 
до нескольких процентов) для улучшения 
одного или нескольких эксплуатационных 
свойств топлива 


626 


627 


628 


629 


630 


631 


632 


633 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 





более доступные эталон- 
ные топлива, представляю- 
щие товарные нефтяные 
продукты или широкие 
фракции, называют «вто- 
ричными эталонными топ- 
ливами» 


топлива 
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634 

635 

636 

637 

638 

639 

640 

641 

642 

643 

138 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Антидето- 

натор 


Значение (определение) термина 


Добавка, вводимая в топливо для по- 
вышения его детонационной стойкости 


Этиловая 

жидкость 


Ускоритель са- 
мовоспламе- 
нения 

Активатор са- 
мовоспламе- 
нения 


Антидетонатор, представляющий смесь 
тетраэтилсвинца, галоидопроизводных 
углеводородов и красителя 

Добавка, вводимая в топливо с целью 
снижения температуры самовоспламене- 
ния и сокращения периода задержки са- 
мовоспламенения 


Замедлитель 

окисления 

Антиокисли- 

тель 


Добавка, вводимая в топливо с целью 
торможения процесса окисления топлива 
при его хранении 


Замедлитель 

коррозии 


Добавка, вводимая в топливо с целью 
торможения процесса коррозии материа- 
лов, соприкасающихся с топливом 


Понизитель 

температуры 

кристаллиза- 

ции 

Гомогениза- 

тор 


Элементар- 
ный состав 
топлива 


Индивидуаль- 
ный состав 
топлива 


Групповой уг- 
леводородный 
состав топ- 
лива 


Добавка, вводимая в топливо с целью 
понижения температуры начала кристал- 
лообразования 


Вещество, вводимое в топливо с целью 
повышения взаимной растворимости от- 
дельных его компонентов и тем самым — 
понижения температуры расслоения топ- 
лива 

Химический состав топлива, характери- 
зуемый содержанием углерода, водорода 
и других элементов (в весовых процен- 
тах) 

Химический состав топлива, характери- 
зуемый содержанием индивидуальных 
органических соединений (в весовых или 
объемных процентах) 

Химический состав топлива, характери- 
зуемый содержанием (в весовых или 
объемных процентах) углеводородов 
различных групп (ароматические, не- 
предельные, нафтеновые, парафиновые) 


Нерекомендуемый 

термин 


Пояснительные 
схемы и чертежи 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 


Примечание 


Свинцовая 

жидкость 


Депрессор 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


644 

Фракция топ- 
лива 


Часть топлива, характеризуемая опре- 
деленными температурными пределами 
выкипания 


645 

Фракционный 
состав топ- 
лива 


Выраженное в объемных или весовых 
процентах содержание в топливе различ- 
ных фракций, выкипающих в определен- 
ных температурных пределах 


646 

Смолы 


Высокомолекулярные кислородсодер- 

жащие вещества, находящиеся в жидком 
топливе или образующиеся в нем при 
хранении, применении и анализе 



Физико-химические характеристики топлива 


647 

Средний моле- 
кулярный вес 
топлива 


Среднеарифметическая величина значе- 
ний молекулярных весов индивидуальных 
химических соединений, входящих в со- 
став топлива с учетом их относительного 
содержания 

648 

Разгонка 

топлива 


Лабораторная перегонка, производимая 
в стандартных условиях для определения 
фракционного состава топлива 

649 

Температура 
начала раз- 
гонки 


Температура паров в процессе разгон- 
ки топлива, при которой первая капля 
дестиллата падает из холодильника в при- 
емник 

650 

Температура 
конца разгон- 
ки 


Температура паров в процессе разгон- 
ки топлива, при которой появляются 
признаки разложения остатка топлива 
(наполнение колбы белыми парами, по- 
нижение температуры), либо при которой 
от топлива отогнана определенная часть 
(например, 97,5 или 98%) 

651 

Температура 
10%-ного от- 
гона 

10%-ная точка 
разгонки 


Температура паров в процессе разгонки 
топлива, при которой кончается отбор 
первых 10% (объемных) топлива при его 
разгонке 

652 

Остаток при 
разгонке 


Количество топлива, остающегося в 
колбе после достижения температуры 
конца разгонки 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 







и процессов сгорания топлива 


Наряду с «температурой 
10%-ного отгона» опреде- 
ляют также «температуру 
50%-ного отгона», «темпе- 
ратуру 90%-ного отгона» 
и т. д. 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


653 


Потери при 
разгонке 


Значение (определение) термина 


I 


Разность между количеством взятого 
для разгонки топлива и суммой дестил- 
лата, собранного в приемнике, и остатка 
при разгонке 


654 


Кривая раз- 
гонки 


Кривая, выражающая зависимость ко- 
личества отогнанного дестиллата от темпе- 
ратуры паров топлива при разгонке 


655 


Начальная 

фракция 


Легкая фракция топлива, получаемая 
в начале его разгонки 


656 Концевая 
фракция 

657 Температура 
вспышки 
топлива 


658 


Температура 

помутнения 

топлива 


659 Температура 
начала кри- 
сталлизации 
топлива 
Температура 
кристаллиза- 
зации 

660 Температура 
застывания 
топлива 


661 


Кислотность 

топлива 


Тяжелая фракция топлива, получаемая 
в конце его разгонки 

Температура, при которой пары топли- 
ва, нагреваемого в заданных условиях, 
образуют с окружающим воздухом смесь, 
вспыхивающую при поднесении к ней 
пламени 

Наиболее высокая температура, при 
которой появляется заметное помутнение 
топлива, свидетельствующее о начале вы- 
деления твердой или жидкой фазы в 
тонкодисперсном состоянии 

Наиболее высокая температура, при 
которой начинается видимая кристалли- 
зация органических соединений топли- 
ва или содержащейся в нем влаги 


Температура, при которой топливо те- 
ряет подвижность 


Показатель содержания в топливе ор- 
ганических кислот и других кислых сое- 
динений, выражаемый в миллиграммах 
едкого кали, требующегося для нейтрали- 
зации 100 мл топлива 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Головка 

топлива 



Для двигателей с прину- 
дительным зажиганием на' 
чальная фракция определяй 
ет возможность запуска 
холодного двигателя. В 
этом смысле допустимо 
также применение термина 
«пусковая фракция». 


Хвостовая 

фракция 



Температура вспышки 

характеризует наличие в 
топливе легких фракций. 


Температура 

замерзания 
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Номер 
я /и 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 



662 

Йодное число 
топлива 


Показатель содержания в топливе не- 
предельных соединений, выражаемый в 
граммах йода, присоединяющегося к 100 г 
топлива 

> 


663 

Анилиновая 
точка топлива 


Температура взаимного растворения 
определенных (обычно равных) объемов 
топлива и анилина 



664 

Коррозионная 

активность 

топлива 


Способность топлива оказывать разру- 
шающее действие на конструкционные 
материалы (металлы), с которыми оно 
находится в соприкосновении 

■ 


665 

Стабильность 

топлива 


Характеристика способности жидкого 
топлива сохранять свой состав и основные 
свойства в условиях хранения, транспор- 
тирования и потребления 



666 

Горючая смесь 


Смесь топлива с воздухом или кисло- 
родом, состав и состояние которой обеспе- 
чивают возможность сгорания в двигате- 
ле 


> 

667 

Состав горю- 
чей смеси 

Состав смеси 


Количественное (весовое или объемное) 
соотношение между топливом и воздухом 
(или кислородом) в горючей смеси 



668 

Стехиометри- 
ческий коэф- 
фициент смеси 


Отношение количества воздуха (или 
кислорода) к количеству топлива в горю- 
чей смеси, необходимое по стехиометриче- 
ским расчетам для полного сгорания топ- 
лива 



669 

Коэффициент 
избытка воз- 
духа 


Отношение количества воздуха в горю- 
чей смеси к количеству воздуха, которое 
по стехиометрическим расчетам необходи- 
мо для полного сгорания топлива 



670 

Стехиометри- 
ческая горю- 
чая смесь 

Стехиометри- 
ческая смесь 


Горючая смесь, состав которой по сте- 
хиометрическим расчетам обеспечивает 
полное сгорание топлива без остатка 
избыточного кислорода 

! 

і 



І44 




Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответству ющие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 


Теоретиче- 
ская смесь 
Совершенная 
смесь 

Нормальная 

смесь 



Содержание непредель- 
ных соединений в топливе 
может характеризоваться 
также бромным числом, 
которое выражает число 
граммов брома, способного 
присоединиться к 100 г 
топлива. 

Анилиновая точка обыч- 
но служит относительной 
характеристикой группово- 
го углеводородного соста- 
ва топлива. 

Стехиометрический коэф- 
фициент смеси для данно- 
го топлива есть величина 

постоянная. 

Коэффициент избытка 

воздуха для стехиометри- 
ческой горючей смеси рз; 
вен единице. 


10 Зак. 2071 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

1 

671 

Богатая горю- 
чая смесь 

Богатая смесь 


Горючая смесь, содержащая больше 
топлива и соответственно меньше кисло- 
рода, чем стехиометрическая смесь 


672 

Бедная горю- 
чая смесь 

Бедная смесь 


Горючая смесь, содержащая меньше 
топлива и соответственно больше кисло- 
рода, чем стехиометрическая смесь 


673 

Полное сгора- 
ние 


Сгорание топлива, в результате кото- 
рого углерод топлива превращается цели- 
ком в углекислый газ, а водород — в во- 

ду 


674 

Неполное сго- 
рание 


Сгорание топлива, в результате которо- 
го углерод топлива неполностью превра- 
щается в углекислый газ или соответст- 
венно водород неполностью превращается 
в воду 


6/5 

Принудитель- 
ное зажигание 


Воспламенение горючей смеси, искусст- 
венно вызываемое путем воздействия на 
нее внешнего источника тепла (электри- 
ческого разряда, раскаленного тела, вне- 
сенного извне пламени и т. п.) 


6/6 

Самовоспла- 

менение 


Воспламенение горючей смеси, которое 
возникает при отсутствии или же помимо 
непосредственного воздействия источника 
принудительного зажигания 


6/7 

Температура 

самовоспла- 

менения 


Минимальная температура, до которой 
достаточно нагреть горючую смесь, чтобы 
наступило самовоспламенение 


6/8 

Период за- 
держки само- 
воспламене- 
ния 

Задержка са- 
мовоспламе- 
нения 


Время от момента достижения темпера- 
туры самовоспламенения (или от момен- 
та образования горючей смеси при темпе- 
ратуре, превышающей температуру са- 
мовоспламенения) до момента самовоспла- 
менения горючей смеси 


679 

Детонация 

топлива 

Детонация 


Возникновение ударных волн давления 
в камере сгорания двигателя вследствие 
объемного самовоспламенения части топ- 
лива 
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■ 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Стук в дви- 
гателе 



Коэффициент избытка 
воздуха для богатой смеси 
меньше единицы. 

Коэффициент избытка 
воздуха для бедной смеси 
больше единицы. 

Содержащиеся в топливе 
другие элементы при пол- 
ном сгорании топлива пре- 
вращаются в соответствую- 
щие окислы или остаются 
в свободном состоянии. 

Содержащиеся в топливе 
другие элементы при не- 
полном сгорании топлива 
могут остаться в свобод- 
ном состоянии или превра- 
щаться в соответствующие 
окислы. 

Температура самовоспла- 
менения любого топлива или 
любой горючей смеси не 
является постоянной вели- 
чиной: она зависит от усло- 
вий отвода тепла. 

Граница качественного 
перехода от сгорания без 
детонации к детонации в 
отдельных редких рабочих 
циклах при изменении ре- 
жима или условий работы 


10 * 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


680 


Интенсив- 
ность детона- 
ции 


681 


Детонацион- 
ная характе - 
ристика 


682 


Детонацион- 
ная стойкость 
топлива 


683 


Октановое 

число 


684 


Сортность эта- 
лонного 
топлива 

Сортность 


Количественная характеристика детона- 
ции, определяемая по какому-либо из ее 
проявлений (вибрациям цилиндра двига- 
теля, количеству детонационных рабочих 
циклов в единицу времени, колебаниям 
давления в цилиндре, нагреву стенок ци- 
линдра и т.' д.) 

Зависимость показателей работы двига- 
теля на данном топливе (наддува, степени 
сжатия, среднего индикаторного давле- 
ния мощности) при определенной интен- 
сивности детонации от изменения какого- 
либо из факторов, влияющих на детонацию 
(состав смеси, число оборотов и др.) 

Характеристика способности топлива 
сгорать в двигателе с принудительным 
зажиганием без детонации 


Показатель детонационной стойкости 
топлива, равный процентному (по объе- 
му) содержанию изооктана (2; 2,4-триме- 
тилпентана) в смеси с нормальным геп- 
таном, которая по детонационной стойко- 
сти равноценна данному топливу 

Показатель детонационной стойкости 
эталонного топлива, равный процентному 
отношению максимальных значений сред- 
них индикаторных давлений, развиваемых 
на эталонном топливе и на чистом изоок- 
тане при определенной интенсивности де- 
тонации 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 





I 


Примечание 


поршневого двигателя с 
принудительным зажига- 
нием называется «началь- 
ной детонацией». 


Детонацион- 
ная кривая 


Антидетона - 

ционная 

стойкость 

Антидетона- 

ционные 

свойства 

Антидетона- 

ционные 

качества 


Октановое число опреде- 
ляется на специальных 
двигателях при составе 
смеси, обычно близком к 
стехиометрическому. 


Сортность каждого из 
эталонных топлив опреде- 
ляется на одноцилиндро- 
вой установке с цилиндром 
авиационного двигателя на 
богатой смеси и условно 
считается фиксированным 
показателем детонацион- 
ной стойкости при оценке 
сравниваемого с ним топ- 
лива как на богатой, так 
и на бедной смеси. 
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Буквенные 

обозначения 


Номер 

п/п 


Термин 


Значение (определение) термина 


685 


Сортность на 
богатой смеси 


Показатель детонационной стойкости 
топлива, равный сортности такого эта- 
лонного топлива, которое по детонацион- 
ной стойкости равноценно данному топли- 
ву, испытываемому на специальном двига- 
теле при условно выбранном составе бо- 
гатой смеси 


686 


Условная сорт- 
ность на бед- 
ной смеси 


687 


Температур- 
ная чувстви- 
тельность 


Условный показатель детонационной 
стойкости топлива, равный сортности 
эталонного топлива, которое по детона- 
ционной стойкости равноценно данному 
топливу, испытываемому на специальном 
двигателе при составе смеси, близком к 
стехиометрическому 

Характеристика изменения детонацион- 
ной стойкости топлива при изменении 
температурных условий работы двигателя 


688 


Антидетона- 
циоиная эф 
фективность 


Характеристика способности антидето- 
натора или компонента повышать детона- 
ционную стойкость топлива 


689 


Самовоспла 

меняемость 

дизельного 

топлива 


Характеристика способности дизельно- 
го топлива к самовоспламенению в двига- 
теле, оцениваемая по периоду задержки 
самовоспламенения 


690 


Цетановое 

число 


Показатель самовоспламеняемости ди- 
зельного топлива, равный процентному (по 
объему) содержанию цетана (нормально- 
го гексадекана) в смеси с альфа-метил- 
нафталином, которая по периоду задержки 
самовоспламенения равноценна данному 
топливу 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 





Процентное отношение 
максимальных значений 
мощности двигателя при 
одинаковой интенсивности 
детонации на данном топ- 
ливе и на изооктане обыч- 
но пропорционально, но не 
равно сортности данного 
топлива 

Условная сортность на 
бедной смеси обычно опре- 
деляется вместо экстрапо- 
лированного (выше 100) 
октанового числа. 

Топлива разного хими- 
ческого состава характери- 
зуются различной темпе- 
ратурной чувствительно- 
стью. 

Антидетонационная эф- 
фективность обычно выра- 
жается величиной измене- 
ния октанового числа или 
сортности при добавке в 
данное топливо определен- 
ных количеств антидетона- 
тора или компонента. 

Цетановое число опреде- 
ляется на специальном дви- 
гателе при определенном 
расходе топлива. 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

1 




Ракетное 


691 

Ракетное 

топливо 


Совокупность веществ, используемых 
в ракетном двигателе в качестве источни- 
ка энергии и рабочего тела для непосред- 
ственного создания реактивной силы 


692 

Компонент 

ракетного 

топлива 


Каждое из веществ, раздельно подво- 
димых в камеру ракетного двигателя и 
составляющих в совокупности ракетное 
топливо 


693 

Ракетное 

горючее 

Г орючее 


Компонент ракетного топлива, окисляю- 
щийся в камере двигателя в процессе го- 
рения 


694 

Ракетный 

окислитель 

Окислитель 


Компонент ракетного топлива, обеспе- 
чивающий окисление горючего в процессе 
горения в камере ракетного двигателя 

’ 

695 

Несамовос- 
пламеняю- 
щееся ракет- 
ное топливо 

Несамовос- 
пламеняю- 
щееся топливо 


Ракетное топливо, для воспламенения 
которого необходимо принудительное за- 
жигание 


696 

Самовоспла- 

меняющееся 

ракетное 

топливо 

Самовоспла- 

меняющееся 

топливо 


Ракетное топливо, воспламеняющееся 
при смешении окислителя и горючего без 
принудительного зажигания в результате 
развивающейся при их взаимодействии 
химической реакции 
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Нерекомендуемый 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 

термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 



и немецком (Э) 

языках 


Примечание 


ТОПЛИВО 

Горючая 

смесь 

Горючее 


Ракетное 

топливо 


Процессами, при кото- 
рых получаются энергия и 
рабочее тело, могут быть 
горение, разложение и дру- 
гие процессы при условии, 
что они сопровождаются 
выделением тепла. 

Ракетное топливо может 
быть одно-, двух- и много- 
компонентным. Для одно- 
компонентного топлива до- 
пустимо также применение 
термина «унитарное ракет- 
ное топливо> («унитарное 
топливо) . 

Ракетное горючее может 
быть индивидуальным хи- 
мическим соединением или 
смесью. 

Окислитель может быть 
индивидуальным химиче- 
ским соединением или со- 
стоять из смеси нескольких 
индивидуальных соедине- 
ний. В качестве окислите- 
лей ракетных топлив при- 
меняются кислород, азот- 
ная кислота, фтор и др. 


133 


Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


697 Ракетное топ- 
ливо на осно- 
ве кислорода 

Кислородное 

ракетное 

топливо 

698 Ракетное топ- 
ливо на основе 
азотной кис- 
лоты 

Азотнокис- 
лотное ракет- 
ное топливо 


699 


Ракетное топ- 
ливо на осно- 
ве фтора и его 
соединений 

Фторное ра- 
кетное топливо 


700 Высококипя- 
щий компонент 
ракетного 
топлива 

701 Низкокипя- 
щий компонент 
ракетного топ- 
лива 


Ракетное топливо, в состав которого в 
качестве окислителя входит жидкий кис- 
лород 


Ракетное топливо, в состав которого в 
качестве окислителя входят азотная кис- 
лота или смеси на ее основе 


Ракетное топливо, в состав которого в 
качестве окислителя входит фтор и фто- 
росодержащие соединения 


Компонент ракетного топлива, темпера- 
тура кипения которого не ниже 25° С при 
давлении 760 мм рт. ст. 


Компонент ракетного топлива, темпера- 
тура кипения которого ниже 25° С при 
давлении 760 мм рт. ст. 


702 


Коэффициент 
соотношения 
компонентов 
ракетного топ 
лива 


Отношение весового или объемного ко- 
личества окислителя, подаваемого в ка- 
меру сгорания ракетного двигателя, к ко- 
личеству горючего, расходуемого в тот же 
промежуток времени 


703 


Коэффициент 
избытка окис- 
лителя 


704 


Коэффициент 
избытка окис- 
лительных 
элементов 


Отношение фактического коэффициента 
соотношения компонентов ракетного топ- 
лива к стехиометрическому коэффициенту 
соотношения компонентов ракетного топ- 
лива 

Отношение количества окислительных 
элементов, содержащихся суммарно в 
компонентах ракетного топлива, подавае- 
мого в камеру сгорания, к количеству 
окислительных элементов, необходимому 
по стехиометрическим расчетам для обес- 
печения полного сгорания горючих эле- 


154 


с. 





Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 





Возможны и другие виды 
ракетных топлив в зависи- 
мости от применяемого 
окислителя (например, 

хлорное и др.). 

Если ракетное топливо 
образовано окислителем, 
не содержащим горючих 
элементов, и горючим, не 
содержащим окислитель- 
ных элементов, то термины 
«коэффициент избытка окис- 
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Номер 

н/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

і 

Значение (определение) термина 





ментов, суммарно содержащихся в компо- 
нентах топлива 


705 

Пусковое ра- 
кетное топливо 

Пусковое 

топливо 


Ракетное топливо, используемое в ра- 
кетном двигателе только в период запус- 
ка для обеспечения выхода двигателя на 
рабочий режим 


706 

Вспомогатель- 
ное ракетное 
топливо 

Вспомогатель- 
ное топливо 


Ракетное топливо, используемое в ка- 
честве источника энергии и рабочего тела 
для вспомогательных целей (питание при- 
вода насосной подачи топлива в ракет- 
ном двигателе и др.) 


707 

Эталонное ра- 
кетное топливо 


Ракетное топливо, используемое в ка- 
честве эталона для сравнения с другими 
топливами по основным характеризующим 
параметрам (например, по устойчивости 
процесса горения, эффективности и т. п.) 


708 

Высшая тепло- 
производи- 
тельность ра- 
кетного топ- 
лива 


Количество теплоты, выделяемой едини- 
цей количества ракетного топлива в ре- 
зультате полного протекания экзотерми- 
ческой реакции при постоянном давлении 
(760 мм рт. ст.) и охлаждении продуктов 
реакции до 25° С и в случае реакции окис- 
ления при коэффициенте избытка окисли- 
теля, равном единице 


709 

Низшая тепло- 
производи- 
тельность ра- 
кетного топ- 
лива 

- 

Количество теплоты, выделяемой едини- 
цей количества ракетного топлива в ре- 
зультате полного протекания экзотерми- 
ческой реакции при постоянном давлении 
(760 мм рт. ст.) и охлаждении продуктов 
реакции до 25° С и в случае реакции окис- 
ления — при коэффициенте избытка окис- 
лителя, равном единице; при этом считает- 
ся, что продукты реакции находятся в 
газообразном состоянии (без учета тепло- 
ты конденсации) 



І56 





Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 





лителя» и «коэффициент 
избытка окислительных эле- 
ментов» становятся сино- 
нимами. 

1. Обычно пусковое топ- 
ливо используется также 
как средство химического 
зажигания. 

2. При запуске двигате- 
ля могут также использо- 
ваться либо только пуско- 
вое горючее совместно с 
окислителем основного топ- 
лива (основным окислите- 
лем), либо только пуско- 
вой окислитель совместно 
с горючим основного топ- 
лива (основным горючим) 

Вспомогательное топливо 
может быть одно- и много- 
компонентным. 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение 

(определение) термина 


710 

Расчетный 
удельный вес 
ракетного топ- 
лива 


Удельный вес смеси компонентов ракет- 
ного топлива, вычисленный для данного 
коэффициента соотношения компонентов 
топлива 
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Соответствующие 

Нерекомендуемый 

Пояснительные 

термины и их синони- 
мы на английском (Е). 

термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (О) 



языках 


Примечан 



\ 


II. МЕТАЛЛЫ И МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ ИЗДЕЛИЯ. 

обработка металлов 


СТАНДАРТИЗОВАННАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ 


МЕТАЛЛЫ И МЕТАЛЛ И 


Коррозия 


Номер 

л/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Термины, относящиеся 


711 

КОРРОЗИЯ 

МЕТАЛЛОВ* 


Разрушение металла вследствие химиче- 
ского или электрохимического взаимо- 
действия его с внешней средой 

712 

КОРРОЗИ- 

ОННАЯ 

СРЕДА* 


Среда, в которой происходит коррозия 
металла 

713 

АГРЕССИВ- 
НАЯ КОРРО- 
ЗИОННАЯ 
СРЕДА* 
АГРЕССИВ- 
НАЯ СРЕДА * 


Среда, вызывающая коррозию данного 
металла 

714 

КОРРОДИ- 
РУЮЩИЙ 
МЕТАЛЛ * 


Металл, подвергающийся коррозии 

715 

КОРРОЗИ- 
ОННЫЕ ПО- 
ТЕРИ * 


Количество металла, превращенного в 
продукты коррозии (см. термин 757) за 
данный промежуток времени 

716 

СКОРОСТЬ 
КОРРОЗИИ * 


Скорость коррозионного процесса, опре- 
деляемая как отношение коррозионных по- 
терь, с единицы поверхности к соответст- 
вующему промежутку времени. 

Иначе: коррозионные потери с единицы 
поверхности в единицу времени 


1 ГОСТ 5272 — 50. Коррозия металлов. Терминология. 
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ЧЕСКИЕ ИЗДЕЛИЯ 


■ 


металлов 1 


Нерекомендуе- 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 



и немецком ф) 
языках 


Примечание 


к общим понятиям 


1. Рекомендуется 
для процесса корро- 
зии применять тер- 
мин: «коррозионный 
процесс», а для ре- 
зультата процесса? 
«коррозионное раз- 
рушение» 

2. В данном опре- 
делении, как и в 
дальнейшем, под 
«металлом» пони* 
мается просто ме- 
талл и металличе- 
ский сплав, а также 
металлические изде- 
лия 


11 * 


т 


Термин 


Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


Буквенные 

обозначения 


717 


КОРРОЗИ- 

ОННАЯ 

СТОЙ- 

КОСТЬ* 


718 


ЖАРОСТОЙ- 

КОСТЬ* 


719 


КОРРОЗИ- 
ОННО СТОЙ- 
КИЙ 

МЕТАЛЛ * 


720 


КОРРОЗИ- 

ОННЫЙ 

ОЧАГ* 


Способность металла сопротивляться 
коррозионному воздействию среды, опре- 
деляемая качественно и количественно 
(указанием скорости коррозии в данных 
условиях или балла по принятой шкале, 
см. термин 843) 

Способность металла сопротивляться 
коррозионному воздействию газов при 
высоких температурах 

Металл, хорошо сопротивляющийся кор- 
розии в данных условиях 


Такой участок поверхности металла, на 
котором начинается коррозионный про- 
цесс 


721 


ПРОНИК- 
НОВЕНИЕ 
КОРРОЗИИ * 


Глубина коррозионного разрушения ме- 
талла за определенное время 


722 ВНУТРЕН- 
НИЕ ФАК- 
ТОРЫ КОР- 
РОЗИИ * 

723 ВНЕШНИЕ 
ФАКТОРЫ 
КОРРОЗИИ* 


724 


ГРАНИЦА 

КОРРОЗИ- 

ОННОЙ 

СТОЙКО- 

СТИ* 

ГРАНИЦА 

СТОЙКО- 

СТИ* 


Факторы, влияющие на скорость и рас- 
пределение коррозии, связанные с соста- 
вом и структурой самого металла 


Факторы, влияющие на скорость и рас- 
пределение коррозии, связанные с внеш- 
ней средой и условиями коррозии (тем- 
пература, давление, скорость движения 
металла относительно среды и т. д.) 

Граница состава твердого раствора, ха- 
рактеризуемая атомным процентом менее 
коррозионно стойкого компонента, при 
котором коррозионная стойкость его ста- 
новится равной (или близкой) коррозион- 
ной стойкости другого компонента (более 
коррозионно стойкого) 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Коррози- 
онная ус- 
тойчивость 

Коррози- 

онный 

центр 

' 


При неравномер- 
ной коррозии разли- 
чают «наибольшее 
проникновение», «на- 
именьшее проник- 
новение» и «среднее 
проникновение» кор- 
розии 


165 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 



Термины, относящиеся к 

725 

ХИМИЧЕ- 
СКАЯ КОР- 
РОЗИЯ * 


Коррозия металлов, не сопровождаю- 
щаяся появлением электрического тока 

726 

ЭЛЕКТРО- 
ХИМИЧЕ- 
СКАЯ КОР- 
РОЗИЯ * 


Коррозия металлов, сопровождающаяся 
появлением электрического тока 

727 

ГАЗОВАЯ 
КОРРОЗИЯ * 


Химическая коррозия металлов в газах 
(обычно при высоких температурах) 

728 

АТМОС- 
ФЕРНАЯ 
КОРРОЗИЯ * 


Коррозия металлов в атмосфере 

729 

ЖИДКОСТ- 
НАЯ КОР- 
РОЗИЯ * 


Коррозия металлов в жидкой среде 

730 

КОРРОЗИЯ 

ПРИ пол- 
ном ПОГРУ- 
ЖЕНИИ * 


Коррозия металлов, полностью погру- 
женных в жидкость 

731 

КОРРОЗИЯ 

ПРИ НЕПОЛ- 
НОМ ПОГРУ- 
ЖЕНИИ * 


Коррозия металлов, частично погру- 
женных в жидкость 

732 

КОРРОЗИЯ 

ПО ВАТЕР- 
ЛИНИИ * 


Коррозия металлов при неполном погру- 
жении вблизи и ватерлинии 

733 

КОРРОЗИЯ 

ПРИ ПЕРЕ- 
МЕННОМ 
ПОГРУЖЕ- 
НИИ * 


Коррозия металлов при переменном по- 
гружении их (целиком или частично) в 
жидкость и извлечении в газовую среду 
(обычно воздушную) 
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- 


Соответствующие 
термины и их синони- 


Нерекомендуе- 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 


мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (Е)) 




языках 


Примечание 


типам и видам коррозии 


Коррозия 
при полу- 
погруже- 
нии 


Коррозия, проте- 
кающая в условиях 
любого влажного 
газа, относится к 
атмосферной корро- 
зии 

В зависимости от 
того, в какой среде 
происходит корро- 
зия, различают: 
«кислотную корро- 
зию», «щелочную 

коррозию», «морскую 
коррозию», «солевую 
коррозию» и т. п. 

Если средой явля- 
ется вода, то приме- 
няется термин «под- 
водная коррозия». 


в 
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734 

735 

736 

737 

738 

739 

740 

741 

742 

743 

744 

745 

.68 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


ПОЧВЕН- 
НАЯ КОР- 
РОЗИЯ * 

Коррозия металлов в почве 

БИОКОРРО- 
ЗИЯ * 

Коррозия металлов при участии продук- 
тов, выделяемых микроорганизмами 

СТРУКТУР- 
НАЯ КОР- 
РОЗИЯ * 

Коррозия, связанная со структурной не- 
однородностью металла 

АЭРАЦИ- 
ОННАЯ КОР- 
РОЗИЯ * 

Электрохимическая коррозия металлов, 
связанная с неравномерной аэрацией их 
поверхностей 

КОРРОЗИЯ 

ВНЕШНИМ 

ТОКОМ* 

ЭЛЕКТРО- 
КОРРОЗИЯ * 

Электрохимическая коррозия металлов 
под влиянием тока от внешнего источника 

КОНТАКТ- 
НАЯ КОРРО- 
ЗИЯ * 

Электрохимическая коррозия при элек- 
трическом контакте металлов, имеющих 
разные потенциалы 

КОРРОЗИЯ 

ПРИ ТРЕ- 
НИИ* 

Разрушение металла, вызываемое одно- 
временным воздействием коррозионной 
среды и трением 

СПЛОШНАЯ 

коррозия * 

Коррозия, охватывающая всю поверх- 
ность металла, находящуюся под воздей- 
ствием данной коррозионной среды 

РАВНОМЕР- 
НАЯ КОРРО- 
ЗИЯ * 

Сплошная коррозия, протекающая при- 
мерно с одинаковой скоростью по всей 
поверхности металла 

НЕРАВНО- 

МЕРНАЯ 

КОРРОЗИЯ * 

Сплошная коррозия, протекающая с не- 
одинаковой скоростью на различных 
участках поверхности металла 

МЕСТНАЯ 

КОРРОЗИЯ* 

Коррозия, охватывающая лишь некото- 
рые участки поверхности металла 

ПОДПО- 
ВЕРХНОСТ- 
НАЯ КОРРО- 
ЗИЯ* 

Местная коррозия, начинающаяся с по- 
верхности, но преимущественно распро- 
страняющаяся под поверхностью металла, 
таким образом, что разрушения и продук- 
ты коррозии оказываются сосредоточен- 
ными внутри некоторых областей металла 




Нерекомендуе- 
мый термин 


Соответствующие 
термины и их синони- 
Пояснительные мы на английском (Е), 

схемы и чертежи французском (Р) 

и немецком ф) 
языках 


Примечание 


Коррозия 
с извне 
прило- 
женным 
током 


Электрокоррозия 
от блуждающих то- 
ков называется: 
«коррозия блуждаю- 
щим током» 


Фрекинг- 

коррозия 




Обычно очаг кор- 
розии, т. е. начало 
коррозионного раз- 
рушения, не обна- 
руживается пр* 
обычном макроско- 
пическом обследова- 
нии поверхности, но 
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Номер 

Термин 

Буквенные 



п/п 

обозначения 

Значение (определение) термина 



< 


746 


ТОЧЕЧНАЯ 

КОРРОЗИЯ* 


Местная коррозия в виде отдельных то- 
чек 


747 


КОРРОЗИЯ 

ПЯТНАМИ* 


Местная коррозия в виде отдельных 
пятен 


748 


СКВОЗНАЯ 
КОРРОЗИЯ * 


Коррозия, вызвавшая разрушение ме- 
талла насквозь 


749 


ИЗБИРА- 
ТЕЛЬНАЯ 
КОРРОЗИЯ * 


Коррозия, разрушающая только одну 
структурную составляющую или один 
компонент сплава 


750 


МЕЖКРИ- 
СТАЛЛИТ- 
НАЯ КОР- 
РОЗИЯ * 

ИНТЕРКРИ- 
СТАЛЛИТ- 
НАЯ КОРРО 

ЗИЯ * 


Коррозия, распространяющаяся по гра- 
ницам кристаллитов (зерен) металла 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 


Питтинг 

Перфора- 

ция 



всегда обнаружи- 

вается при микро- 
скопическом обследо- 
вании. 

Подповерхност- 
ная коррозия часто 
вызывает вспучива- 
ние металла и его 
расслоение 

Для определяемо- 
го понятия при от- 
сутствии возможных 
недоразумений до- 
пускается примене- 
ние термина «мест- 
ная коррозия» 

В зависимости от 
того, разрушается ли 
при избирательной 

коррозии лишь одна 
структурная состав- 
ляющая или лишь 
один компонент 

сплава, различают 

«структурно-изби- 
рательную корро- 

зию» и «компонент- 
но-избирательную 
коррозию» 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

751 

КОРРОЗИЯ 
ПОД НАПРЯ- 
ЖЕНИЕМ* 


Коррозия при одновременном воздейст- 
вии коррозионной среды и напряжений 




Термины, характеризующие 

752 

КОРРОЗИ- 
ОННОЕ РАС- 
ТРЕСКИВА- 
НИЕ* 


Образование трещин на металлах при 
одновременном воздействии коррозион- 
ной среды и напряжений растяжения 
(внешних или внутренних) 

753 

КОРРОЗИ- 

ОННАЯ 

ЯЗВА* 


Коррозионное разрушение, имеющее 
вид отдельной более или менее глубокой 
ямки (раковины) 

754 

КОРРОЗИ- 
ОННАЯ УС- 
ТАЛОСТЬ* 


Понижение предела выносливости при 
одновременном воздействии нагрузок и 
коррозионной среды 

755 

ПРЕДЕЛ 
КОРРОЗИ- 
ОННОЙ ВЫ- 
НОСЛИВО- 
СТИ * 


Напряжение, при котором еще не про- 
исходит разрушение металла после одно- 
временного воздействия установленного 
числа циклов переменной нагрузки и за- 
данных коррозионных условий 

756 

КОРРОЗИ- 

ОННАЯ 

ХРУП- 

КОСТЬ* 


Приобретение металлами хрупкости в 
результате коррозии 

757 

ПРОДУКТЫ 
КОРРОЗИИ * 


Химические соединения (или индивиду- 
альные химические вещества), образую- 
щиеся при коррозии в результате взаимо- 
действия металла и среды 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Э) 
языках 

Примечание 




В зависимости от 




того является ли на- 
грузка постоянной 
или переменной 
различают: «корро- 
зию при постоянной 
нагрузке» и «корро- 
зию при переменной 
нагрузке» 


коррозионное разрушение 


Питтинг 


! 




Коррози- 
онные про- 
дукты 


Под «хрупкостью» 
в терминологии ме- 
ханических свойств 
и испытания матери- 
алов понимается: 
свойство материала 
разрушаться без за- 
метного поглощения 
механической энер- 
гии в необратимой 
форме 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

758 

ПЕРВИЧ- 
НЫЕ ПРО- 
ДУКТЫ 
КОРРОЗИИ * 


Продукты коррозии, образующиеся 
в результате непосредственного взаимо- 
действия металла с окружающей средой 

759 

ВТОРИЧ- 
НЫЕ ПРО- 
ДУКТЫ 
КОРРОЗИИ * 


Продукты коррозии, образующиеся 
в результате взаимодействия первичных 
продуктов коррозии с окружающей сре- 
дой 

760 

РЖАВЧИНА* 


Продукты электрохимической коррозии 
на железе и его сплавах, состоящие из 
смеси окислов (часто гидратированных) 

761 

ОКАЛИНА* 


Продукты газовой коррозии на металле 

762 

ОБЕЗУГЛ Е- 
РОЖЕН- 
НЫЙ СЛОЙ* 


Слой на стали или чугуне, потерявший 
частично или весь углерод вследствие 
взаимодействия со средой 



Термины, относящиеся к электро 

763 

КОРРОЗИ- 

ОННЫЙ 

ЭЛЕМЕНТ* 


Гальванический элемент, возникающий 
при взаимодействии металла и среды и 
вызывающий коррозию 

764 

МАКРО- 

ЭЛЕМЕНТ* 


Коррозионный элемент, электроды ко- 
торого имеют размеры, хорошо различае- 
мые невооруженным глазом 

765 

МИКРО- 

ЭЛЕМЕНТ* 


Коррозионный элемент, электроды ко- 
торого могут быть обнаружены лишь при 
помощи микроскопа (структурные состав- 
ляющие, поры в пленке и сама пленка) 

766 

СУБМИКРО- 

ЭЛЕМЕНТ* 


Коррозионный элемент, электроды кото- 
рого имеют величину, лежащую за преде- 
лами разрешающей способности микро- 
скопа 

СО 

МНОГО- 
ЭЛЕКТРОД- 
НЫЙ ЭЛЕ- 
МЕНТ* 


Коррозионный элемент, имеющий более 
двух электродов 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 


Слой де- 
карбури- 
зации 



При электрохими- 
ческой «коррозии» 
первичные продукты 
являются результа- 
тами протекающих 
анодной и катодной 
реакций коррозион- 
ного процесса 


химическом коррозии 

Местный 

элемент 


Макроэлемент и 
микроэлемент, име-- 
ющие лишь по два 
электрода, могут 
быть названы соот- 
ветственно: «макро- 
пара» и «микропа- 
ра» 


175 


Номер 

п/п 

768 

769 

770 

771 

772 

773 

774 

775 

776 

777 

1 76 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) теомина 

АЭРА- 
ЦИОН- 
НАЯ ПАРА* 


Коррозионный элемент с электродами 
из одного и того же металла, возникаю- 
щий за счет того, что приток кислорода 
к одной части поверхности металла боль- 
ше, чем к другой 

ОГРАНИ- 
ЧИВАЮ- 
ЩИЙ ПРО- 
ЦЕСС* 


Процесс, в основном определяющий ско- 
рость коррозии 

V 

ПОЛЯРИ- 
ЗАЦИОН- 
НОЕ ОГРА- 
НИЧЕНИЕ* 


Ограничение скорости электрохимиче- 
ской коррозии поляризационными процес- 
сами на электродах 

АНОДНОЕ 

ОГРАНИЧЕ- 

НИЕ* 


Ограничение скорости электрохимиче- 
ской коррозии анодной реакцией 

КАТОДНОЕ 

ОГРАНИЧЕ- 

НИЕ* 


Ограничение скорости электрохимиче- 
ской коррозии катодной реакцией 

ОМИЧЕС- 
КОЕ ОГРА- 
НИЧЕНИЕ* 


Ограничение скорости электрохимиче- 
ской коррозии большой величиной омиче- 
ского сопротивления коррозионного эле- 
мента 

ДИФФУЗИ- 
ОННОЕ ОГ- 
РАНИЧЕ- 
НИЕ* 


Ограничение скорости электрохимиче- 
ского коррозионного процесса диффузией 
в анодных и катодных граничных слоях 
электролита 

ПОЛЯРИ- 
ЗАЦИОН- 
НАЯ КОРРО- 
ЗИОННАЯ 
ДИАГРАМ- 
МА* 

КОРРОЗИ- 
ОННАЯ ДИ- 
АГРАММА * 


Диаграмма, на которой нанесены поля- 
ризационные кривые электродов данного 
коррозионного элемента 

КОРРОЗИ- 

ОННЫЙ 

ток* 


Электрический ток, возникающий в ре- 
зультате деятельности коррозионного эле- 
мента 

МАКСИ- 
МАЛЬНЫЙ 
КОРРОЗИ- 
ОННЫЙ ток* 


Максимально возможное значение кор- 
розионного тока, отвечающее точке пе- 
ресечения анодной и катодной кривых на 
поляризационной диаграмме 






Соответствующие 
термины и их синони- 

Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком ф) 



языках 


Примечание 


Пара диф- 
ференци- 
альной аэ- 
рации 


При возникновении 
аэрационной пары 
имеет место аэраци- 
онная коррозия 


Контроли- 

рующий 

фактор 


Поляри- 
зацион- 
ный конт- 
роль 

Анодный 

контроль 


Катодный 

контроль 


Омический 

контроль 


Диффузи- 

онный 

контроль 


12 Зак. 2071 
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Номер 

п/п 

Термин 

778 

ДЕПОЛЯРИ- 
ЗАЦИЯ * 

779 

ВОДОРОД- 
НАЯ ДЕПО- 
ЛЯРИЗА- 
ЦИЯ * 

780 

ОКИСЛИ- 
ТЕЛЬНАЯ 
ДЕПОЛЯРИ- 
ЗАЦИЯ * 

781 

КИСЛОРОД- 
НАЯ ДЕПО- 
ЛЯРИЗА- 
ЦИЯ * 

782 

металли- 
ческая ДЕ- 
ПОЛЯРИ- 
ЗАЦИЯ * 

783 

РАЗНОСТ- 
НЫЙ ЭФ- 
ФЕКТ* 

784 

ПОЛОЖИ- 
ТЕЛЬНЫЙ 
РАЗНОСТ- 
НЫЙ ЭФ- 
ФЕКТ* 

785 

ОТРИЦА- 
ТЕЛЬНЫЙ 
РАЗНОСТ- 
НЫЙ ЭФ- 
ФЕКТ* 

786 

ЗАЩИТНЫЙ 

ЭФФЕКТ* 

787 

ЩЕЛЕВОЙ 

ЭФФЕКТ* 

788 

КРИТИЧЕ- 
СКАЯ ВЛАЖ- 
НОСТЬ* 


Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 






Уменьшение поляризации электрода 
(электродов) 


Деполяризация катода вследствие вы- 
деления на катоде водорода и последую- 
щего его удаления (путем диффузии, вы- 
деления в атмосферу в виде пузырьков 
и т. п.) 

Деполяризация катода вследствие воз- 
действия окислителя 


Окислительная деполяризация катода 
вследствие воздействия кислорода 


Деполяризация катода вследствие раз- 
ряда на катоде металлических ионов 


Изменение структурной коррозии под 
влиянием присоединения нового катода 
или анодной нагрузки током 

Уменьшение структурной коррозии под 
влиянием присоединения нового катода 
или анодной нагрузки током 


Увеличение структурной коррозии под 
влиянием присоединения нового катода 
или анодной нагрузки током 


Уменьшение структурной коррозии под 
влиянием присоединения нового анода или 
катодной нагрузки током 

Усиление коррозии в щелях, зазорах и 
в местах неплотного контакта металла 
с неметаллическим коррозионно-инертным 
материалом 

Значение относительной влажности, 
выше которой наступает быстрое увеличе- 
ние скорости атмосферной коррозии дан- 
ного металла 


178 





Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Диффе- 

ренц-эф- 

фект 





Протект- 

эффект 





12 * 
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Номер 

п/п 

789 

790 

791 

792 

793 

794 

795 

180 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

і 

Значение (определение) термина 

ПАССИВА- 


Скачкообразное увеличение коррозион- 

ЦИЯ * 


ной стойкости металла при изменении 
некоторых параметров внешней среды 
или введении в нее малых количеств ка- 
кого-либо компонента 

ПАССИВНОЕ 


Состояние металла, вызванное пассива- 

СОСТОЯ- 

НИЕ* 

ПАССИВ- 
НОСТЬ * 


цией 

УСЛОВИЯ 


Сумма всех условий, необходимых для 

ПАССИВА- 1 
ЦИИ * 


наступления пассивного состояния 

УСТОЙ ч И- 


Сохранение пассивности при ослабле- 

ВОСТЬ ПАС- 
СИВНОГО 
СОСТОЯ- 
НИЯ * 

УСТОЙЧИ- 
ВОСТЬ ПАС- 


нии условий пассивации 

сивности * 


• 

АНОДНАЯ 


Пассивность, вызванная анодной поля- 

ПАССИВ- 

НОСТЬ* 


ризацией металла 

ПАССИВИ- 


Вещество (реагент), способствующее в 

РУЮЩЕЕ 


определенных условиях (условиях пасси- 

ВЕЩЕСТВО* 


вации) переходу металла в пассивное со- 

ПАССИВА- 

ТОР* 


стояние 

ДЕПАССИ- 


Нарушение пассивного состояния метал- 

ВАЦИЯ* 


ла и возвращение его к активному состоя- 

АКТИВА- 
ЦИЯ * 


нию 




Нерекомендуе- Пояснительные 

мый термин схемы и чертежи 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 


Примечание 


Пассиви- 


рование 


Металл в таком 
случае называется 
«пассивным» по от- 
ношению к данной 
среде 


Устойчивость пас- 
сивного состояния 
может количественно 
определяться: 

1. Временем, в те- 
чение которого сох- 
раняется пассивное 
состояние при опре- 
деленном ослабле- 
нии условий 

2. Величиной тако- 
го ослабления пас- 
сивирующего веще- 
ства, при котором 
определенное время 
сохраняется пассив- 
ное состояние. 

3. Величиной та- 
кого усиления депас- 
сиватора, при кото- 
ром определенное 
время сохраняется 
пассивное состояние 


Пассиви- 

рующий 

фактор 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


796 

ДЕПАССИ- 
ВИРУЮ- 
ЩЕЕ ВЕЩЕ- 
СТВО* 

ДЕПАССИ- 
ВАТОР * 


Вещество (реагент), способствующее 
переходу металла из пассивного состоя- 
ния в активное 


797 

ЗАМЕДЛИ- 
ТЕЛЬ КОР- 
РОЗИИ * 


Вещество, которое при введении в кор- 
розионную среду (в незначительном коли- 
честве) заметно снижает скорость корро- 
зии 


798 

УСКОРИ- 
ТЕЛЬ КОР- 
РОЗИИ * 

>4. 


Вещество, которое при введении в жид- 
кую коррозионную среду заметно увели- 
чивает скорость коррозии 



Термины, относящиеся к 


799 

ПРОТИВО- 
КОРРОЗИ- 
ОННАЯ ЗА- 
ЩИТА* 


Процессы и средства, применяемые для 
уменьшения или прекращения коррозии 

металла 

800 

ЗАЩИТНАЯ 

ПЛЕНКА* 


Пленка, образующаяся на металле в 
естественных условиях при его взаимо- 
действии с окружающей коррозионной 
средой и затрудняющая протекание про- 
цесса коррозии 

801 

АДСОРБ- 

ЦИОННАЯ 

ЗАЩИТНАЯ 

ПЛЕНКА* 

АДСОРБ- 
ЦИОННАЯ 
ПЛЕНКА * 


Защитная пленка, возникающая в ре- 
зультате адсорбции атомов или молекул 
окружающей среды 

802 

ОКИСНАЯ 

ПЛЕНКА* 


Защитная пленка, состоящая преиму- 
щественно из окислов металла 

803 

ЗАЩИТНОЕ 

ПОКРЫТИЕ* 


Слой, искусственно создаваемый на по- 
верхности металла с целью предохране- 
ния его от коррозии 


182 





Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 


Ингиби- 

тор 

коррозии 





Стимуля- 
тор корро- 
зии 





защите от коррозии 


Адсорб- 

ционный 

слой 


Аналогичная плен- 
ка, создаваемая ис- 
кусственно может 
именоваться «искус- 
ственная защитная 
пленка» 


Оксидная 

пленка 


В зависимости от 
материала покрытия 
различают: «метал- 

лические покрытия» 
и «неметаллические 
покрытия» («лаковые 
покрытия», «красоч- 
ные покрытия» 

и т. п.). 
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Номер 

п/п 





Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


804 


КАТОДНАЯ 

ЗАЩИТА 

ВНЕШНИМ 

ТОКОМ* 

ЭЛЕТРО- 
ЗАЩИТА * 


Защита металла, производимая с по- 
мощью тока от внешнего источника, при 
которой защищаемый металл присоедини 
ется к отрицательному полюсу (т. е. в ка- 
честве катода) 


805 


КАТОДНАЯ 

ЗАЩИТА* 


Защита металла, производимая путем 
присоединения к нему металла с более от- 
рицательным потенциалом (анода) 


806 


ОБРАБОТ- 
КА КОРРО- 
ЗИОННОЙ 
СРЕДЫ * 


Изменение химического состава корро- 
зионной среды с целью уменьшения ее аг- 
рессивности 


807 


АНОДНОЕ 

ПОКРЫТИЕ* 


808 


МЕХАНИЧЕ- 
СКИ ИЗОЛИ- 
РУЮЩЕЕ 
ПОКРЫТИЕ* 


809 


КАТОДНОЕ 

ПОКРЫТИЕ* 


810 


ГРУНТ* 


Покрытие (из проводящего материала), 
имеющее в данной среде электродный по- 
тенциал, более отрицательный, чем потен- 
циал защищаемого металла, и электрохи- 
мически защищающее его 

Металлическое или неметаллическое 
покрытие, механически изолирующее ме- 
талл от воздействия среды 


Механически изолирующее покрытие 
(из проводящего материала), имеющее в 
данной среде электродный потенциал бо- 
лее высокий, чем у защищаемого металла 

Нижний прилегающий к металлу слой 
неметаллического покрытия, обеспечиваю- 
щий прочность его соединения с металлом 


811 


ВНЕШНИЙ 

СЛОИ* 


Слой покрытия, соприкасающийся с ок- 
ружающей средой 


184 


Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 






1. При таком при- 
соединении защищае- 
мый металл являет- 
ся катодом. 

2. Присоединяе- 
мый металл (анод) 
называется «протек- 
тором» 

В зависимости от 
характера обработки 
среды различают: 
«известковую обра- 
ботку», «щелочную 
обработку», «фос- 
фатную обработку», 
«коллоидную обра- 
ботку», «сульфатную 
обработку» и т. п. 


Неметаллическое 
изолирующее покры- 
тие, в которое вве- 
ден замедлитель кор- 
розии, может быть 
названо «покрытие с 
замедлителем» 


Все слои при ме- 
таллическом покры- 
тии, за исключением 
внешнего слоя, назы- 
ваются «подслоями» 
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812 

813 

814 

815 

816 

817 

818 

819 

820 

186 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

ГАЛЬВАНО- 

ПОКРЫТИЕ* 


Металлическое покрытие, полученное 
электрокристаллизацией 

ЗАЩИТНЫЙ 
МЕТАЛЛ * 


Металл, служащий материалом метал- 
лического покрытия 

МЕТАЛЛ И- 
ЗАЦИОН- 
НОЕ ПО- 
КРЫТИЕ* 


Покрытие наносимое путем пульвериза- 
ции (т. е. расплавления и распыления ме- 
талла) 

ТЕРМОМЕ- 
ХАНИЧЕ- 
СКОЕ ПО- 
КРЫТИЕ* 


Покрытие, образуемое путем механиче- 
ских воздействий на защищаемый и за- 
щитный металл при повышенной темпера- 
туре (например, горячая прокатка слож- 
ной заготовки) 

ДИФФУЗИ- 
ОННОЕ ПО- 
КРЫТИЕ* 


Покрытие, получаемое с помощью диф- 
фузии атомов защитного вещества в за- 
щищаемый металл 

ГОРЯЧЕЕ 

ПОКРЫТИЕ* 


Покрытие, получаемое с помощью пог- 
ружения защищаемого металла в ванну 
с расплавленным защитным металлом 

КОНДЕН- 
САЦИОН- 
НОЕ ПОКРЫ- 
ТИЕ* 


Покрытие, получаемое с помощью ис- 
парения или возгонки защитного вещест- 
ва в вакууме и осаждения его на защища- 
емой поверхности 

АНОДИЗА- 

ЦИОННОЕ 

ПОКРЫТИЕ* 


Покрытие, получаемое при пропускании 
тока от внешнего источника в соответст- 
вующем электролите, причем анодом 
является защищаемый металл 

ХИМИЧЕ- 
СКОЕ ПО- 
КРЫТИЕ* 


Покрытие, создаваемое на металле при 
воздействии на него химического реагента 
без тока от внешнего источника 





Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствувдщи е 
термины и их синони- 
мы на английском (Е) 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 





В зависимости от 
металла покрытия 

различают: «хроми- 
рование», «никелиро- 
вание», «омеднение» 
и т. п. 

В зависимости от 
материала покрытия 
различают следую- 
щие виды процессов 
образования покры- 
тий: «алюминиза- 

ция», «азотизация», 
«силицирование», 
«термохромирова- 
ние» и т. д. 

В зависимости от 
материала покрытия 
различают следую- 
щие виды процессов 
образования покры- 
тий: «фосфатиза- 

ция», «хроматиза- 

ция» и т. д. 
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Термин 


Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


821 


ЛАКОКРА- 

СОЧНОЕ 

ПОКРЫТИЕ* 


Буквенные 

обозначения 


Покрытие на металле, получаемое на- 
несением на его поверхность слоя (или 
нескольких слоев) лака и краски 


822 


ЭМАЛЕВОЕ 

ПОКРЫТИЕ* 


823 НАПЛАВ- 
ЛЕННОЕ 
ПОКРЫТИЕ* 

824 КОНТАКТ- 
НОЕ ПО- 
КРЫТИЕ* 


825 


НАПОЛ- 
НЕННОЕ ЗА- 
ЩИТНОЕ 
ПОКРЫТИЕ* 


826 


ПРЕДОХ- 
РАНИТЕЛЬ- 
НАЯ СМАЗ- 
КА* 


827 


ДЕАЭРА- 
ЦИЯ * 


Покрытие, получаемое на поверхности 
металла путем расплавления неметалли- 
ческого порошка 

Покрытие, получаемое путем наплавле- 
ния на поверхность защищаемого метал- 
ла другого металла 

Покрытие, получаемое путем осаждения 
на поверхности металла слоя защитного 
металла за счет реакции электрохимиче- 
ского вытеснения (без тока от внешнего 
источника) 

Покрытие, в поры которого введено ка- 
кое-либо органическое или неорганиче- 
ское вещество с целью улучшения защит- 
ных свойств 


Невысыхающий слой, нанесенный на 
металл и предназначенный для времен- 
ной защиты от коррозии (например, при 
хранении и транспортировании металли- 
ческих изделий) 


Удаление из коррозионной среды воз- 
духа 


Термины, относящиеся 


828 

ЛАБОРА- 


Испытания образцов, проводимые в ис- 


ТОРНЫЕ 


кусственно создаваемых условиях 


ИСПЫТА- 




НИЯ * 
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■ 



Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Э) 
языках 

Примечание 





Если на металл 
наносится только 

лак, то покрытие на- 
зывается «лаковым 
покрытием»; в случае 
нанесения на металл 
краски — покрытие 
называется «красоч- 
ным покрытием» 





Покрытие, поры 

которого специально 
не обработаны, назы- 
вается «ненаполнен- 
ным защитным по- 
крытием» 

Предохранитель- 
ные смазки, могущие 
образовать эмуль- 
сии, называются 

«эмульгирующие 
предохранительные 
смазки» 

Воздух (среда) 

может быть загряз- 
нен 


к испытаниям 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


829 

ВНЕЛАБО- 
РАТОРНЫЕ 
ИСПЫТА- 
НИЯ * 
ПОЛЕВЫЕ 
ИСПЫТА- 
НИЯ * 


Испытания образцов, проводимые в 
естественных условиях (в атмосфере, в 
море, в почве и т. д.) 


830 

ЭКСПЛУАТА- 
ЦИОННЫЕ 
ИСПЫТА- 
НИЯ * 


Испытания машин, аппаратов, сооруже- 
ний в эксплуатационных условиях 


831 

ДЛИТЕЛЬ- 
НЫЕ ИСПЫ- 
ТАНИЯ * 


Коррозионные испытания, по продолжи- 
тельности отвечающие эксплуатационным 
условиям 


832 

УСКОРЕН- 
НЫЕ ИСПЫ- 
ТАНИЯ* 


Коррозионные испытания, производи- 
мые в условиях, близких к эксплуатаци- 
онным, но дающие результаты в более 
короткий срок 



Термины, относящиеся к оцен 


833 


ПОКАЗА- 
ТЕЛЬ КОР- 
РОЗИИ * 


Величина, по которой судят о скорости 
коррозионного разрушения металла 


834 


ВЕСОВОЙ 
ПОКАЗА- 
ТЕЛЬ КОР- 
РОЗИИ * 


Изменение веса образца в результате 
коррозии, отнесенное к единице поверх- 
ности металла и к единице времени 


190 


- 



Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 







не коррозионной стойкости 


1. Изменение веса 
образца определяет- 
ся либо как разность 
между весом образ- 
ца до испытания и 
его весом после ис- 
пытания со снятием 
продуктов коррозии 
(убыль веса метал- 
ла), либо как раз- 
ность между весом 
образцов с продукта- 
ми коррозии после 
испытания и весом 
образца до испыта- 
ния (увеличение ве- 
са — привес). 

В первом случае 
весовой показатель 
может быть назван 
«отрицательный ве- 
совой показатель». 
Во втором случае 
весовой показатель 
может обозначить 
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Номер 

п/п 

835 

836 

837 

838 

839 

840 

841 

192 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


ВОДОРОД- 
НЫЙ ПОКА- 
ЗАТЕЛЬ 
КОРРОЗИИ* 


1 

Объем выделившегося водорода в про- 
цессе коррозии, отнесенный к единице по- 
верхности металла и к единице времени 

КИСЛО- 
РОДНЫЙ 
ПОКАЗА- 
ТЕЛЬ КОР- 
РОЗИИ * 


Объем поглощенного кислорода в про- 
цессе коррозии, отнесенный к единице по- 
верхности металла и к единице времени 

ГЛУБИН- 
НЫЙ ПОКА- 
ЗАТЕЛЬ 
КОРРОЗИИ* 


Уменьшение толщины металла вследст- 
вие коррозии, выраженное в линейных 
единицах и отнесенное к единице време- 
ни 

МЕХАНИ- 
ЧЕСКИЙ ПО- 
КАЗАТЕЛЬ 
КОРРОЗИИ * 


Изменение какого-либо показателя ме- 
ханических свойств за определенное вре- 
мя коррозионного процесса, выраженное 
в процентах 

ОТРАЖА- 
ТЕЛЬНЫЙ 
ПОКАЗА- 
ТЕЛЬ КОР- 
РОЗИИ * 
ОПТИЧЕ- 
СКИЙ ПО- 

КАЗАТЕЛЬ 
КОРРОЗИИ * 


Изменение отражательной способности 
поверхности металла за определенное 
время коррозионного процесса, выражен- 
ное в процентах 

ТОКОВЫЙ 
ПОКАЗА- 
ТЕЛЬ КОР- 
РОЗИИ* 


Плотность тока, отвечающая скорости 
данного коррозионного процесса 

ПОКАЗА- 

ТЕЛЬ 

СКЛОННО- 
СТИ К КОР- 
РОЗИИ* 


Время появления первого коррозионно- 
го очага на образце заданных размеров 
или число коррозионных очагов на образ- 
це через заданное время 





Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е)) 
языках 

Примечание 


і 

Линейный 
показа- 
тель кор- 
розии 



как «положитель- 
ный весовой показа- 
тель». 

2. Величина весо- 
вого показателя кор- 
розии обычно выра- 
жается в г/м 2 в час 

«Водородный по- 
казатель» и «кисло- 
родный показатель 
коррозии» часто объ- 
единяются термином 
«объемный показа- 
тель коррозии» 

Если в качестве 
механического пока- 
зателя коррозии ис- 
пользуется предел 
прочности, то приме- 
няется термин «проч- 
ностный показатель» 


13 Зак. 2071 
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Значение (определение) термина 


Номер 

и/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


КОРРОЗИ- 
ОННАЯ 
ЧУВСТВИ- 
ТЕЛЬ- 
НОСТЬ * 


842 


ОЧАГОВЫЙ 

показа- 
тель КОР- 
РОЗИИ * 
ОЧАГОВЫЙ 
ПОКАЗА- 
ТЕЛЬ * 


Число коррозионных очагов, возникаю- 
щих на образце заданных размеров, за 
определенный промежуток времени 


843 


ШКАЛА 
КОРРОЗИ- 
ОННОЙ Й 
СТОЙКО- 
СТИ * 


Шкала, предназначенная для качествен- 
ной и количественной оценки коррозион- 
ной стойкости металла 


844 


КОРРОЗИ- 
ОННЫЙ 
БАЛЛ * 


Е/иница шкалы коррозионной стойко- 
сти 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 

Я 



» 

■А- 

При оценке корро- 
зии рекомендуется 
пользоваться десяти- 
балльной шкалой 
коррозионной стой- 
кости металлов 


13 : 
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Металлы 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


845 

номи- 

нальный 

ХИМИЧЕ- 
СКИЙ СО- 
СТАВ МЕ- 

ТАЛЛА ИЛИ 
СПЛАВА 


Химический состав металла или спла- 
ва без указания пределов содержания 
компонентов 


846 

ДОПУСТИ- 
МЫЙ ХИМИ- 
ЧЕСКИЙ СО- 
СТАВ МЕ- 
ТАЛЛА ИЛИ 
СПЛАВА 


Химический состав металла или сплава 
с указанием верхнего и нижнего преде- 
лов (или только одного из них) содержа- 
ния компонентов 


847 

ДЕЙСТВИ- 
ТЕЛЬНЫЙ 
ХИМИЧЕ- 
СКИЙ СОС- 
ТАВ МЕТАЛ- 
ЛА ИЛИ I 
СПЛАВА 
ХИМИЧЕ- 
СКИЙ СОС- 
ТАВ МЕТАЛ- 
ЛА ИЛИ 
СПЛАВА 


Химический состав практически полу- 
ченного металла или сплава 


848 

КОМПО- 

НЕНТ 


Химический элемент, входящий в со- 
став металла или сплава 


849 

ОСНОВНОЙ 

КОМПО- 

НЕНТ 


Компонент количественный (в весовых 
процентах), преобладающий в металле 
или сплаве 


850 

ЛЕГИРУЮ- 
ЩИЙ КОМ- 
ПОНЕНТ 


Компонент, вводимый в состав сплава 
для получения требуемых технических 
свойств 



1 ГОСТ 5200 — 50. Металлы и сплавы. Классификация по химическому составу. 
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и сплавы 1 



Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецким (I)) 
языках 

Примечание 


Округлен - 
ный хими- 
ческий со- 
став 





Терминология. 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


851 


СТЕПЕНЬ 

ЛЕГИРО- 

ВАНИЯ 

СПЛАВА 



Значение (определение) термина 


Суммарное содержание легирующих 
компонентов в сплаве, выраженное в ве- 
совых процентах 


852 


ПРОСТОЙ 

МЕТАЛЛ 

МЕТАЛЛ 


Металл, не содержащий легирующих 
компонентов 


853 


МЕТАЛЛИ- 

ЧЕСКИЙ 

СПЛАВ 

СПЛАВ 


Сплав двух или нескольких металлов 
(или металлов и металлоидов) 


854 


ДВУХКОМ- 
ПОНЕНТ- 
НЫЙ СПЛАВ 

ДВОЙНОЙ 

СПЛАВ 


Сплав, в состав которого входит один 
лигирующий компонент 


855 


ТРЕХКОМ- 
ПОНЕНТ- 
НЫЙ СПЛАВ 

ТРОЙНОЙ 

СПЛАВ 


Сплав, в состав которого входят два 
легирующих компонента 


856 


ЧЕТЫРЕХ- 

КОМПО- 

НЕНТНЫЙ 

СПЛАВ 

ЧЕТВЕР- 
НОЙ СПЛАВ 


Сплав, в состав которого входят три 
легирующих компонента 
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■ 


Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 




При указании сте- 
пени легирования 

легированной стали 
и легированного чу- 
гуна углерод не учи- 
тывается. Точно так 
же не учитывается 
содержание цинка в 
легированной латуни 
и т. д. 

Чистый 

металл 



В дальнейших оп- 
ределениях под «ме- 
таллом» понимается 
простой металл 




К металлическим 
сплавам, в состав 
которых входят ме- 
таллоиды, относятся 
только те сплавы, у 
которых сохраняют- 
ся металлические 

свойства 

Бинарный 

сплав 



Аналогично стро- 
ятся термины для 
сплавов с большим 
числом легирующих 
компонентов: на- 

пример, пятикомпо- 
нентный сплав и т. д. 
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Номер 

п/п 

857 

858 

859 

860 

861 

862 

863 

864 

200 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

НИЗКОЛЕ- 
ГИРОВАН- 
НЫЙ СПЛАВ 


Сплав, содержащий легирующие ком- 
поненты в количестве менее 2,5% 

СРЕДНЕЛЕ- 
ГИРОВАН- 
НЫЙ СПЛАВ 


Сплав, содержащий легирующие компо- 
ненты в количестве от 2,5 до 10% 

ВЫСОКО- 

ЛЕГИРО- 

ВАННЫЙ 

СПЛАВ 


Сплав, содержащий легирующие компо- 
ненты в количестве более 10% 

ПРИМЕСЬ 


Компонент, который не вводится в ме- 
талл или сплав преднамеренно и наличие 
которого (в определенных пределах) не 
ухудшает свойств металла или сплава 

ЗАГРЯЗНЕ- 

НИЕ 


Компонент, который не вводится в ме- 
талл или сплав преднамеренно и наличие 
которого (в определенных пределах) 
ухудшает свойства металла для сплава 

СЛЕДЫ 

ПРИМЕСИ 

ИЛИ ЗА- 
ГРЯЗНЕНИЯ 


Количество примеси или загрязнения, 
которое может быть установлено только 
качественным анализом (но не количест- 
венным) 

СТЕПЕНЬ 

ЧИСТОТЫ 

МЕТАЛЛА 

ИЛИ СПЛА- 
ВА 


Суммарное содержание в металле или 
сплаве основного и всех легирующих ком- 
понентов, выраженное в весовых процен- 
тах 

МЕТАЛЛ 

ИЛИ СПЛАВ 
ПОНИЖЕН- 
НОЙ ЧИСТО- 
ТЫ 


Металл или сплав со степенью чистоты 
от 95 до 99% 





Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 





Примесь может 

быть в металле и 
сплаве вследствие 

того, что она содер- 
жится в исходных 
материалах (руда, 

флюсы и т. д.), или 
(и) в результате про- 
цесса раскисления 

рафинирования и пр. 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

і 

865 

МЕТАЛЛ 

ИЛИ СПЛАВ 

СРЕДНЕЙ 

ЧИСТОТЫ 

ТЕХНИЧЕ- 

СКИ 

ЧИСТЫЙ 

МЕТАЛЛ 

ИЛИ СПЛАВ 


Металл или сплав со степенью чистоты 
от 99,0 до 99,90% 


866 

МЕТАЛЛ 

ИЛИ СПЛАВ 
ПОВЫШЕН- 
НОЙ ЧИСТО- 
ТЫ 


Металл или сплав со степенью чистоты 
от 99,90 до 99,99% 


867 

МЕТАЛЛ 

ИЛИ СПЛАВ 

ВЫСОКОЙ 

ЧИСТОТЫ 


Металл или сплав со степенью чистоты 
от 99,99 до 99,999% 



ХИМИЧЕ- 
СКИ ЧИС- 
ТЫЙ МЕ- 
ТАЛЛ ИЛИ 
СПЛАВ 




868 

МЕТАЛЛ 

ИЛИ СПЛАВ 

ОСОБОЙ 

ЧИСТОТЫ 

СПЕКТРАЛЬ- 
НО ЧИСТЫЙ 
МЕТАЛЛ 

ИЛИ СПЛАВ 


Металл или сплав со степенью чистоты 
от 99,999 до 99,9999% 


869 

ЧЕРНЫЕ 

МЕТАЛЛЫ 

ЖЕЛЕЗНЫЕ 

МЕТАЛЛЫ 


Металлы или сплавы, в которых основ- 
ным компонентом является железо 


870 

ЦВЕТНЫЕ 

МЕТАЛЛЫ 

НЕЖЕЛЕЗ- 
НЫЕ МЕ- 
ТАЛЛЫ 


Металлы или сплавы, в которых основ- 
ным компонентом является любой эле- 
мент, кроме железа 


871 

ЖЕЛЕЗО 


Металл, состоящий из химического 
элемента — железа (Ре) и из других хи- 
мических элементов, входящих в его со- 
став лишь в качестве примеси или загряз- 
нения 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 





В железе углерод 
рассматривается как 
загрязнение 
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Номер 

п/п 


Термин 


872 


СТАЛЬ 


873 УГЛЕРО- 
ДИСТАЯ 
СТАЛЬ 

НЕЛЕГИРО- 

ВАННАЯ 

СТАЛЬ 

874 НИЗКО- 
УГЛЕРО- 
ДИСТАЯ 
СТАЛЬ 


875 СРЕДНЕ- 
УГЛЕРО- 
ДИСТАЯ 
СТАЛЬ 

876 ВЫСОКО- 
УГЛЕРО- 
ДИСТАЯ 
СТАЛЬ 


877 


ЛЕГИРО- 

ВАННАЯ 

СТАЛЬ 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Железный сплав с содержанием угле- 
рода до 2% 

Сталь, не содержащая легирующих ком- 
понентов (кроме углерода) 




Углеродистая сталь с содержанием 
углерода до 0,25% 


Углеродистая сталь с содержанием 
углерода от 0,25 до 0,6% 


Углеродистая сталь с содержанием 
углерода от 0,6 до 2,0% 


Сталь, содержащая, помимо углерода, 
и другие легирующие компоненты 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е)) 
языках 

Примечание 





При определении 
степени легирования 
углерод в стали во 
внимание не прини- 
мается 


Специаль- 
ная сталь 



1. В стали марга- 

нец считается леги- 
рующим компонен- 
том лишь при содер- 
жании более 1,0%, а 
кремний — при со- 
держании более 

0,8%. 

2. Наименование 

легированной стали 
строится таким об- 
разом, что перед сло- 
вом «сталь» ставится 
сложное прилага- 

тельное, составлен- 
ное из наименований 
легирующих компо- 
нентов, расположен- 
ных в порядке убы- 
вания их содержа- 
ния в стали. Напри- 
мер: «хромовая 

сталь», «никеле-хро- 
мовая сталь», «нике- 
ле-хромованадиевая 
сталь» 
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іНомер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


878 

НИЗКОЛ Е- 
ГИРОВАН- 
НАЯ СТАЛЬ 


Легированная сталь, в которой суммар- 
ное содержание легирующих компонентов 
менее 2,5% (кроме углерода) 


879 

СРЕДНЕЛЕ- 
ГИРОВАН- 
НАЯ СТАЛЬ 


Легированная сталь, в которой суммар- 
ное содержание легирующих компонентов 
от 2,5 до 10% (кроме углерода) 


880 

ВЫСОКОЛ Ё- 
ГИРОВАН- 
НАЯ СТАЛЬ 


Легированная сталь, в которой суммар- 
ное содержание легирующих компонентов 
более 10% (кроме углерода) 

( 

881 

ЧУГУН 


Железный сплав, содержащий более 
2% углерода 


882 

НЕЛЕГИРО- 

ВАННЫЙ 

ЧУГУН 


Чугун, не содержащий других легирую- 
щих компонентов (кроме углерода) 


883 

ЛЕГИРО- 

ВАННЫЙ 

ЧУГУН 


Чугун, содержащий легирующие компо- 
ненты (кроме углерода) 


884 

НИЗКОЛЕ- 
ГИРОВАН- 
НЫЙ ЧУГУН 


Чугун, в котором суммарное содержа- 
ние легирующих компонентов менее 2,5% 
(кроме углерода) 


885 

СРЕДНЕ- 

ЛЕГИРО- 

ВАННЫЙ 

ЧУГУН 


Чугун, в котором суммарное содержа- 
ние легирующих компонентов от 2,5 до 
10% (кроме углерода) 


886 

ВЫСОКО- 

ЛЕГИРО- 

ВАННЫЙ 

ЧУГУН 


Чугун, в котором суммарное содержа- 
ние легирующих компонентов более 10% 
(кроме углерода) 


887 

МАЛОФОС- 

ФОРИСТЫЙ 

ЧУГУН 


Чугун, содержащий фосфор в количест- 
ве 0,1% и менее 


888 

ФЕРРО- 

СПЛАВ 


Передельный сплав, содержащий более 
10% железа и не менее 10% легирующего 
компонента 
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■ 


Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 






Специаль- 
ный чугун 


В чугуне марганец 
считается легирую- 
щим компонентом 
лишь при содержа- 
нии более 2%, крем- 
ний — более 4,0% г 
фосфор — более 

1,5% 


Гемати- 
товый чу- 
гун 


«Передельным спла- 
вом» называется 
сплав, предназначен- 
ный для использова- 
ния в дальнейших ме- 
таллургических про- 
цессах изготовления 
требуемого сплава. 
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Номер 

п/п 

889 

890 

891 

892 

893 

894 

895 

896 

897 

898 

899 

208 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

ЛАТУНЬ 


Медный сплав, в котором преобладаю- 
щим легирующим компонентом является 
цинк 

БРОНЗА 


Всякий медный сплав за исключением 
латуни 

ОЛОВЯН- 

НАЯ 

БРОНЗА 


Бронза, в которой преобладающим леги- 
рующим компонентом является олово 

БЕЗОЛО- 

ВЯННАЯ 

БРОНЗА 


Бронза, не содержащая олова в качест- 
ве легирующего компонента 

ОЛОВЯН- 

НО-ФОС- 

ФОРИСТАЯ 

БРОНЗА 


Оловянная бронза, содержащая фосфор 
в качестве легирующего компонента 

НИКЕЛЕ- 

ВАЯ 

БРОНЗА 


Бронза, в которой преобладающим ле- 
гирующим компонентом является никель 

АЛЮМИ- 

НИЕВАЯ 

БРОНЗА 


Бронза, в которой преобладающим ле- 
гирующим компонентом является алюми- 
ний 

МАРГАН- 

ЦЕВАЯ 

БРОНЗА 


Бронза, в которой преобладающим ле- 
гирующим компонентом является марга- 
нец 

СВИНЦОВАЯ 

ЛАТУНЬ 


Латунь, содержащая в качестве леги- 
рующего компонента свинец 

НИКЕЛЕВАЯ 

ЛАТУНЬ 


Латунь, содержащая в качестве леги- 
рующего компонента никель 

ОЛОВЯН- 

НАЯ 

ЛАТУНЬ 


Латунь, содержащая в качестве леги- 
рующего компонента олово 



Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 






Желтая 

медь 

Зеленая 

медь 


Фосфо- 

ристая 

бронза 


Констан- 
там и 
мельхиор 


Наименования 
других бронз строят- 
ся аналогично терми- 
нам 893 — 896: на пер. 
вом месте ставится 
преобладающий леги- 
рующий компонент, 
затем остальные ле- 
гирующие компонен- 
ты в нисходящем по- 
рядке, соответствен- 
но их номинальному 
содержанию в бронзе 


Нейзиль- 

бер 


14 Зак. 2071 
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Сварка 


Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


900 


СВАРКА 

МЕТАЛЛОВ* 

СВАРКА * 


901 


ХИМИЧЕ- 

СКАЯ 

СВАРКА* 


902 


ГАЗОВАЯ 

СВАРКА* 


903 


АЦЕТИЛЕ- 

НОВАЯ 

СВАРКА* 


Процесс неразъемного соединения метал- 
лических изделий путем местного нагре- 
вания их до расплавленного или тесто- 
образного (пластичного) состояния (без 
применения или с применением механи- 
ческого усилия) 


Сварка без применения механического 
усилия, при которой для местного рас- 
плавления свариваемых изделий исполь- 
зуется теплота, выделяющаяся в резуль- 
тате протекания химической реакции (теп- 
лота реакции) 

Сварка, при которой . для местно- 
го расплавления свариваемых изделий 
непосредственно используется теплота 
сгорания смеси горючих газов с кисло- 
родом. 

Иначе: сварка без применения механи- 
ческого усилия, при которой для местно- 
го расплавления свариваемых изделий 
используется теплота сгорания горючих 
газов с кислородом 

Газовая сварка, при которой в качест- 
ве горючего газа применяется ацетилен 


904 


ТЕРМИТНАЯ 

СВАРКА 

ПЛАВЛЕ- 

НИЕМ* 


Химическая сварка, при которой для 
местного расплавления свариваемых из- 
делий используется теплота экзотермиче- 
ской реакции термита. 


1 ГОСТ 2601 — 44. Сварка металлов. Терминология. 


металлов 1 


Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 






Е \Ѵе1с1іп^ оГ ше- 
іаіз 

\Ѵе1с1іп^ 

Р Зоисіиге сіе 
тёіаих. Зоисіи- 

ге 

Э ЗсН\ѵеІ55іт^ 


Часто одно из сое- 
диняемых изделий 
носит вспомогатель- 
ный характер или по 
своим размерам зна- 
чительно меньше 
другого; в таких слу- 
чаях термин «свар- 
ка» можно заменить 
термином «привар- 
ка», подчеркивая 
этим, что меньшая 
часть присоединяет- 
ся (приваривается) 
к большей. 


Е СЬетісаІ шеі- 
<ііп& 

Р Зоибиге сЬіті- 
рие 

Б СЬетізсЬе 
Зсігѵѵеіззип^ 


Автоген- 
ная сварка 


Е Оаз лѵеИіп^ 

Р Зоисіиге аиіо- 
§ёпе 

аи сЬаІитеаи 
О ОаззсЬтеІг- 

зсЬхѵеіззип^ 


Газовая 

сварка 


Е Оху-асеіу- 
Іепе \ѵеЫіп§ 
Асеіуіепе шеі- 
йіпд 

Р ЗошЗиге оху- 
асёіуіёпщие 
Э Агеіуіеп-Заиег- 
зІоІГ-ЗсЬте- 
І25сЬ\ѵеіз$ип§ 

Е Ризіоп Шегтіі 
\ѵе1с1іп^ 

Р Зоисіиге аіиті- 
поІЬегтцие 
раг Гизіоп 
Э Тііегтіі^іез- 
зсііѵѵеіззип^ 


В зависимости от 
применяемого горю- 
чего различают так- 
же: «водородную 

сварку», «бензоло- 
вую сварку», «бен- 
зиновую сварку», 
«сварку светильным 
газом» и т. д. 


14 
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Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Номер 

п/и 


905 


ЭЛЕКТРО- 

ДУГОВАЯ 

СВАРКА* 

ДУГОВАЯ 
СВАРКА * 


Иначе: сварка без применения механи- 
ческого усилия, при которой для местного 
расплавления свариваемых изделий ис- 
пользуется теплота экзотермической реак- 
ции термита 

Сварка без применения механического 
усилия, при которой для местного рас- 
плавления свариваемых изделий исполь- 
зуется тепловой эффект вольтовой дуги 


906 


ДУГОВАЯ 
СВАРКА 
МЕТАЛЛИ- 
ЧЕСКИМ 
ЭЛЕКТРО- 
ДОМ* 
МЕТАЛЛО- 
ДУГОВАЯ 
СВАРКА * 


Дуговая сварка, при которой вольтова 
дуга возникает между основным метал- 
лом (см. термин 953) и металлическим 
электродом, служащим присадочным ме- 
таллом (см. термин 954) 


907 


ДУГОВАЯ 
СВАРКА 
УГОЛЬНЫМ 
ЭЛЕКТРО- 
ДОМ* 
УГОЛЬНО- 
ДУГОВАЯ 
СВАРКА * 


Дуговая сварка, при которой вольтова 
дуга возникает между основным метал- 
лом (см. термин 953) и угольным элек- 
тродом (или между двумя угольными 
электродами) 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 


Сварка ме- 
талличе- 
ской дугой 


Е Еіесігіс агс 
\ѵе1сііп§. Агс 
\ѵе1(1іп2 

Е Зоисіиге ёіесі- 
гцие а Гаге 
Зоисіиге 
а Гаге 
ѵоІІаЦие 

Б ЬісМЪо^еп- 
зсіітеіг- 
зсішеіззипд; 
ЬісМЬо^еп- 
нсЬѵееібзип^ 
ЕІагптЬо^еп- 
зсЬѵеізвип^ 

Е Меіаі агс сѵеі- 
(1ІП§ 

Е Зоисіиге ёіесі- 
гічие а Гаге 
тёіаііцие 

Б Меіаіі- 
1ісЫЬо§;еп- 
5сЬ\ѵеі88ип§ 

Согласно класси-' 
фикационной схеме 
основных видов свар- 
ки различают элек- 
тросварку, произво- 
димую без примене- 
ния механического- 
усилия, и «электро- 
механическую свар- 
ку», требующую 
применения механи- 
ческого усилия. По- 
скольку электроду- 
говая сварка являет- 
ся единственным ви- 
дом электросварки* 
отдельного термина 
«электросварка» не 
дается, так как прак- 
тически он всегда 
может быть заменен 
термином «электро- 
дуговая сварка». 


Сварка 

угольной 

дугой 


Е СагЬоп агс 
сѵеійіпд 

Е Зоисіиге ёіесі- 
гцие а Г агс 
аи сгауоп сіе 
сЬагЬоп. Зоисіи- 
ге аи сгауоп сіе 
сЬагЬоп 

Б КоЫепІісЫЬо- 
§епзсЬ\ѵеіз- 
зип^- Вегпагсіоз 
ѴегіаЬгеп 
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Термин 


Буквенные 

обозначения 


Номер 

п/п 


Значение (определение) термина 


908 


СВАРКА В 

ЗАЩИТНОМ 

ГАЗЕ* 


Дуговая сварка, при которой вокруг 
вольтовой дуги и сварочлой ванны соз- 
дается искусственная защитная атмос- 
фера. 

Иначе: дуговая сварка, при которой ис- 
пользуется защитный газ для предохране- 
ния расплавленного металла от воздейст- 
вия атмосферного воздуха 


909 


АТОМНОВО- 

ДОРОДНАЯ 

СВАРКА* 


Сварка, при которой для нагревания 
соединяемых изделий используется не- 
посредственно тепловой эффект вольто- 
вой дуги и теплота, выделяющаяся при 
ассоциации атомов водорода (диссоцииро- 
ванного вольтовой дугой) в молекулярный 
водород, причем водород образует также 
защитную среду, предохраняющую рас- 
плавленный металл от воздействия ат- 
мосферного воздуха 


910 


ХИМИКО- 

МЕХАНИ- 

ЧЕСКАЯ 

СВАРКА* 


Сварка, при которой для нагревания 
соединяемых изделий используется теп- 
лота, выделяющаяся в результате проте- 
кания химической реакции, с последующим 
применением механического усилия (про- 
ковки или обжима) 


911 


КУЗНЕЧ- 

НАЯ 

СВАРКА* 


Химико-механическая сварка, при кото- 
рой нагревание соединяемых изделий про- 
изводится в печах или горнах, работаю- 
щих на твердом, жидком или газообраз- 
ном топливе. 

Иначе: сварка с применением механиче- 
ского усилия, при которой соединяемые 
изделия предварительно нагреваются в 
печах или горнах, работающих на твер- 
дом, жидком или газообразном топливе 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е)) 
языках 



Е ЗЫеІсІесІ агс 
ѵѵеісііпд 

Р Зоисіиге еп а(- 
тозрЬёге %аге- 
изе 

Б 5сЬ\ѵеіз$еп тіі 
ЗсЬиігдаз. 
ЗсЬиІг^аз- 
ІісМЪо^еп- 
зсЬ\ѵеіззип§ 

Сварка 
атомным 
водородом 
Сварка по 
Ленгмюру 


Е Аіотіс 

Ьуйго^еп 

\ѵе1с1Гп2 

Р Зоисіиге а 

Г Ііугігоцёпе 
аіотщие 

Э ЗсЬсѵеіззеп тіі 
аіотагет 
ШаззегзіоГі 



Е СЬетісо- 
тесЬапісаІ 
^еЫіп§ 

Р Зоисіиге сіііті- 
сотёсапщие 

Э СЬетізсЬ- 
тесЬапізсЬе 
ЗсЬ\ѵеіззип§ 

Г орновая 
сварка 


Е Рог^е ѵеісііп^. 
Наттег \ѵе1- 

гііпе 

Р Зоисіиге а Іа 
Гог^е 

О РеиегзсЬѵѵеіз- 
зипдр Наттег- 
5сЬ\ѵеіззип§ 


Примечание 


В настоящее время 
атомноводородная 
сварка является 
единственным приме- 
няемым видом элек- 
трохимической свар- 
ки; поэтому в пере- 
чень предлагаемых 
терминов не включен 
отдельно термин 
«электрохимическая 
сварка», так как он 
имеет только класси- 
фикационное значе- 
ние и в практике 
всегда может быть 
заменен термином 
«атомноводородная 
сварка». 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


912 

СВАРКА 

ВОДЯНЫМ 

ГАЗОМ* 


Химико-механическая сварка, при кото- 
рой для нагревания соединяемых изделий 
используется теплота сгорания водяного 
газа, подводимого горелкой непосредст- 
венно к месту соединения 

Иначе: сварка с применением механи- 
ческого усилия, при котором соединяемые 
изделия нагреваются пламенем водяного 
газа, подводимого горелкой непосредствен- 
но к месту соединения 


913 

ТЕРМИТНАЯ 

СВАРКА 

ДАВЛЕ- 

НИЕМ* 


Химико-механическая сварка, при кото- 
рой свариваемые части изделия доводят- 
ся до тестообразного состояния расплав- 
ленным термитом. 

Иначе: сварка с применением механи- 
ческого усилия, при котором соединяемые 
части изделий нагреваются до тестообраз- 
ного состояния расплавленным терми- 
том 


914 

СВАРКА 
МЕТОДОМ 
СОПРОТИВ- 
ЛЕНИЯ * 


Сварка, при которой для нагревания 
свариваемых изделий непосредственно в 
месте соединения используется джоулева 
теплота и соединение осуществляется 
с применением механического усилия 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 




Е \Ѵаіег §аз \ѵе1- 
йіпе 

Р Зоийиге аи 
а Г еаи 

Б \Ѵаз8ег§аз- 
зсітѵгеіззип^ 





Е Ргеззиге ІЬег- 
тй ѵеідіп^ 

Р Зоисіиге аіиті- 
поІЬегт^ие 
раг ргеззіоп 

Б ТЬегтйргезз- 
5сЬ\ѵеІ5$ип^ 

Существует также 
«комбинированная 
термитная сварка», 
при которой под дав- 
лением свариваются 
предварительно оп- 
лавленные части. 


. 


Е Еіесігіс гезіз- 
Іапсе ѵеісііпд 
Кезізіапсе \ѵе1- 
сііпе 

Р Зоисіиге ёіесі- 
гцие раг гёзі- 
зіапсе 

Э ЕІекІгізсЬе 
ХѴійегзІапйз- 
зсЬ\ѵеіззип§ 
АѴійегзІапсІз- 
зсЬѵѵеіззип^ 

В настоящее время 
сварка методом со- 
противления являет- 
ся единственным ви- 
дом электромехани- 
ческой сварки. Поэ- 
тому в перечень 

предлагаемых терми- 
нов не включен от- 
дельно термин «элек- 
тромеханическая 
сварка», так как он 
имеет лишь класси- 
фикационное значе- 
ние и в практике 
всегда может быть 
заменен термином 

«сварка методом со- 
противления»; опре- 
деления обоих тер- 
минов полностью со- 
впадают. 
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Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


Термин 


915 


КОНТАКТ- 

НАЯ 

СВАРКА* 


Сварка методом сопротивления, при ко- 
торой ток, используемый для нагревания 
джоулевой теплотой, пропускается после- 
довательно от одного свариваемого изде- 
лия к другому через поверхность их со- 
прикосновения 


916 


СТЫКОВАЯ 

КОНТАКТ- 

НАЯ 

СВАРКА* 
ТОРЦОВАЯ 
СВАРКА * 


Контактная сварка, при которой изде- 
лия свариваются по всей поверхности их 
соприкосновения (обычно по торцам) 


917 


ТОЧЕЧНАЯ 

СВАРКА* 


Контактная сварка, при которой соеди- 
няемые изделия (наложенные обычно 
внахлестку) свариваются в отдельных 
точках. 


918 


РЕЛЬЕФНАЯ 

СВАРКА* 


Точечная сварка, при которой соедине- 
ние происходит по предварительно подго- 
товленным в металлических изделиях вы- 
ступам 


919 


ЛИНЕЙНАЯ 

СВАРКА* 

РОЛИКО- 

ВАЯ 

СВАРКА * 


Контактная сварка, при которой соеди- 
няемые изделия (наложенные внахлест- 
ку) свариваются по линии качения роли- 
ка 


920 


СВАРНОЕ 

СОЕДИНЕ- 

НИЕ* 


Соединение металлических изделий, осу- 
ществляемое при помощи сварки 


Нерекомендуе 
мый термин 


Кроме контактной 
сварки, другими ви- 
дами сварки методом 
сопротивления яв- 
ляется «сварка по 
методу Игнатьева» 
(при которой ток, 
используемый для 
нагревания джоуле- 
вой теплотой, про- 
пускается отдельно 
через каждое из сва- 
риваемых изделий) 
и т. д. 


Пояснительные 
схемы и чертежи 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 


Примечание 


Сварка 

в СТЫК 


Е Ріазк хѵеігііп^. 
Резізіапсе Ъиіі 
ѵеісііп^ 

Р Бошіиге раг 
ёііпсеііе. Бои- 
сіиге раг гёзіз- 
іапсе еп Ьоиі 
И АЬзсІігпеІг- 
зіитрізсітеіз- 
зип^. \Ѵісіег- 
зіапйззйітрі- 
зсЬ\ѵеіззип2 


Подвидами сты- 
ковой контактной 
сварки являются 
«стыковая сварка с 
оплавлением» и «сты- 
ковая сварка без оп- 
лавления». Иност- 
ранные термины от- 
носятся соответствен- 
но лишь к подвидам 
стыковой контактной 
сварки. 


Е Броі \ѵе1<1іп§ 
Р Боийиге раг 
роіпіз 

О Рипкізсішеіз- 
зип^ 


Шовная 

сварка 


Е Ргоіесііоп \ѵеР 
6ІП5 

Р Зоисіиге раг 
Ьозза^е 

О ВискеІзсЬѵеіз- 
зип§; 


Е Беат хѵеісіт^ 
Р Боибиге а то- 
Іеііез 

Б ИаЫзскѵеіз- 
зип^ 

Е \Уе1с1ес1 ]оіпі 
Р АззетЫа^е 
зоибё. Лоіпі 
зошіё 


Термины и опреде- 
ления для видов 
сварных соединений 
построены по призна- 
ку взаимного распо- 
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Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


•921 


СОЕДИНЕ- 
НИЕ В 
СТЫК* 

СТЫКОВОЕ 
СОЕДИНЕ- 
НИЕ * 


Сварное соединение, при котором части 
изделий соединяются по своим торцовым 
поверхностям (торцам) 


•922 


СОЕДИНЕ- 

НИЕ 

ВНАХЛЕСТ- 

КУ* 

НАХЛЕС- 
ТОЧНОЕ 
СОЕДИНЕ- 
НИЕ * 


Сварное соединение, при котором боко- 
вые поверхности соединяемых изделий 
частично перекрывают друг друга 


923 


СОЕДИНЕ- 

НИЕ 

ВПРИТЫК* 

ТАВРО- 
ВОЕ СОЕДИ- 
НЕНИЕ* 


Сварное соединение, при котором торец 
одного из изделий соединяется с боковой 
поверхностью другого 


•924 


УГЛОВОЕ 

СОЕДИНЕ- 

НИЕ* 


Сварное соединение, при котором сва- 
риваемые части изделий расположены 
под углом и соединяются по кромкам 


Нерекомендуе- 
мый термин 


Пояснительные 
схемы и чертежи 


Соедине- 

ние 

внакрой 


Черт. 6, 7 см. на стр. 223, 
черт. 8 — 10 см. на стр. 225 


Черт. 1 


Черт. 2 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 


Примечание 


О ЗсЬ\ѵеіззѵег- 
Ьіпс1ип§ 


Е Виіі іоіпі 
Р АззетЫа^е 
Ьоиі а Ьоиі 
О 81итр{$сЬ\уеізз- 
ѵегЬішіип^ 

Е Бар ]'оіп! 

Р АззетЫаде раг 
зирегрозіііоп 
Зоибиге еп 
соп§;ё 

Б ЕІеЬегІаррІе 
ЗсЬчѵеіззѵег- 
Ьіпсіипр; 

Е Тее іоіпі 
Р АззетЫа^е а Т. 

Т. — іоіпі 
Б Т. — ЗсЬ\ѵеІ55- 
ѵегЬіпОипд; 
ЗІоззѵегЪіп- 
Оипв 

Е Согпег іоіпі 
Р АззетЫасте а 
согпісЬе 
Б \Ѵіпк1і§е 
Зсінѵеіззѵег- 
Ьіпсіип^ 
ЕскепзсЬ\ѵеі55- 
ѵегЬіпйип^ 


ложення сваривае- 
мых частей, а также 
по способам подго- 
товки кромок. В слу- 
чае необходимости 
могут применяться 
термины, непосредст- 
венно отражающие 
этот последний приз- 
нак, например: 
«Ѵ-образная подго- 
товка кромок» и т. п. 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


925 

ТОРЦОВОЕ 

СОЕДИНЕ- 

НИЕ* 

БОКОВОЕ 
СОЕДИНЕ- 
НИЕ * 


Сварное соединение двух соприкасаю- 
щихся своими боковыми поверхностями 
листов, при котором сварка осуществляет- 
ся по смежным торцам 


926 

СОЕДИНЕ- 
НИЕ С 
НАКЛАД- 
КОЙ * 


Сварное соединение изделий, осущест- 
вляемое при помощи приварки одной (или 
двух противолежащих) дополнительной 
части (накладки), перекрывающей место 
стыка частей изделий 


927 

ПРОБОЧНОЕ 

СОЕДИНЕ- 

НИЕ* 


Соединение двух изделий, частично или 
полностью соприкасающихся своими бо- 
ковыми поверхностями, осуществляемое 
путем заполнения наплавленным метал- 
лом отверстий (обычно круглых) в одном 
из них или в обоих 


928 

БЕССКОС- 
НОЕ СОЕ- 
ДИНЕНИЕ* 


Сварное соединение, при котором сва- 
риваемые кромки частей не скашиваются 


929 

Ѵ-0 Б РАЗ- 
НОЕ СОЕДИ- 
НЕНИЕ* 


Стыковое соединение, при котором сва- 
риваемые кромки для образования шва 
(см. термин 936) скашиваются с одной 
стороны 
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мый термин 


Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

ЕЕЕЭ 

Е Е4§е іоіпі 

Р АззетЫа^е 

Ьогсі а Ьогсі 

Б Капіепѵег- 

Черт. 3 

Ьіпбипр; 


Примечание 



Е Зігар Іар ]оіпі 
Р Соиѵге ]оіпі 
Э ЬазсЬепѵег- 
Ьіпсіип^ 


- ■ — я 


Электро- 

заклепка 


Черт. 4 

ІГИП 



Черт. 5 


Сварка без 
скоса кро- 
мок 



Черт. 6 


Е Зіоііеб Іар 
Іоіпі Ріи^ Іар 
.і'оіпі 

Р АззетЫа^е раг 
ЬоисЬоп. Іоіпі 
а ЬоисЬоп 
О ЬосЬѵегЬіп- 
бип§ 


Е Зщдаге Ьиіі 

Іоіпі ЕІпсЬатГе- 
гесі Ьиіі іоіпі 
Р АззетЫа^е 
Ьогсі а Ьогсі 
запз сЬапігеіп 
О ШаЬ^езсЬга^- 
іег ЗіигпрГ- 
зіозз. ШаЬ§е- 
зсЬга^Іе 
Зішпріѵег- 
Ьіпбипд 


Соединение двух 
изделий (обычно лис- 
тов), при котором в 
одном из них проре- 
зается отверстие 
(прямоугольной или 
другой формы) 
и сварка осущест- 
вляется только по пе- 
риметру этого отвер- 
стия, называется 
«прорезным соедине- 
нием». 

Термины 928 — 932 
характеризуют раз- 
личные виды свар- 
ных соединений; при 
необходимости ана- 
логичные термины, 
при условии замены 
слова «соединение» 
словом «шов», могут 
применяться для ха- 
рактеристики соот- 
ветственных швов. 


Соедине- 
ние с од- 
носторон- 
ним скосом 



Черт. 7 


Е Зіп^іе Ѵ-Ьиіі 
Іоіпі: 

Е Ѵ-іоіпі. Лоіпі а 
зітріе 
сЬапігеіп 
Б Ѵ-Зіитрізіозз 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


930 

Х-ОБРАЗ- 
НОЕ СОЕДИ- 
НЕНИЕ* 


Стыковое соединение, при котором сва- 
риваемые кромки для образования шва 
(см. термин 936) скашиваются с обеих 
сторон 


931 

—ОБРАЗ- 
НОЕ СОЕДИ- 
НЕНИЕ* 


Стыковое соединение, при котором сва- 
риваемые кромки обрабатываются по 
вогнутой линии с одной стороны 


932 

Х-ОБРАЗ- 
НОЕ СОЕДИ- 
НЕНИЕ* 


Стыковое соединение, при котором сва- 
риваемые кромки обрабатываются по вог- 
нутой линии с двух сторон 


933 

СОВМЕ- 

ЩЕННОЕ 

СОЕДИНЕ- 

НИЕ* 


Соединение внахлестку, при котором 
одна свариваемая часть отгибается так, 
что одна из ее боковых поверхностей 
служит продолжением боковой поверхно- 
сти 


934 

ОТБОРТО- 

ВАННОЕ 

СТЫКОВОЕ 

СОЕДИНЕ- 

НИЕ* 


Стыковое соединение, при котором кон- 
цы соединяемых частей отбортовываются 


935 

ОТБОРТО- 
ВАННОЕ БО- 
КОВОЕ 
СОЕДИНЕ- 
НИЕ* 


Боковое соединение, при котором отбор- 
тованная часть одного листа соприкасает- 
ся с боковой поверхностью другого 
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Нерекомендуе- 

Пояснительные 

Соответствующие 
^термины и их синони- 
мы на английском (Е), 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 


и немецком (Е>) 
языках 


Соедине- 
ние с двух- 
сторонним 
скосом 


Черт. 8 


Е ЭоцЫе 
Х-Ьиіі і'оіпі 
Р Х-іоіпі Лоіпі а 
йоиЫе 
сЬапІгеіп 
О Х-Зіитрізіозз 
Х-Зіитріѵег- 
Ыпйип^ 



Черт. 9 


Е Зігщіе 
с^-ЪиИ іоіпі 
Р Зітріе 
ѵ^-Іоіпі 
Б с^-Зіозз 
Ти1репібгші§е 
ѴегЬіпйип§ 


Примечание 




Соедине- 
ние гнутое 



Черт. 10 


Е ОоиЫе 
Ж-Ьиіі іоіпі 
Р ОоиЫе 
Х^оіпі 

О ;=с -ЗІ055 
2\ѵеі8еіііде 
{и1реп!6гті§е 
ѴегЬіпйип§ 



Черт. 11 


Е Лоціей Іар 
ІОІПІ 

Р Лоіпі а ге- 
соиѵгетепі 
аѵес іёіе 
Йёрогіёе 
О Оекгбрііе 
ѴегЬіпйипрі 


Черт. 12 


Е Ріап^ей 
Ьиіі іоіпі 
Р Лоіпі зиг Ьогйз 
геіеѵёз 
Б Оорреііег 
Вбгйеізіозз 





Черт. 13 


Е Р1ап§ей ей^е 
Іоіпі 

Р Зітріе іоіпі 
зиг Ьогй геіеѵё 
Б ЕіпіасЬег Вбг- 
йеізіозз 


В качестве объеди- 
няющего термина 

для всех соединений, 
выполняемых с от- 
бортовкой одного 
или обоих концов, 
может служить тер- 
мин «отбортованное 
соединение». 


15 Зак. 2071 
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Номер 

п/п 





Термин 

обозначения 

Значение (определение) термина 


936 


СВАРНОЙ 

ШОВ* 

ШОВ * 


Часть сварного соединения, образовав- 
шаяся в месте соединения в результате 
сварки и характеризующаяся структурой, 
отличной от структуры основного метал- 
ла изделия 


937 


УГЛОВОЙ 

шов * 

ГАЛТЕЛЬ- 
НЫЙ ШОВ * 


Сварной шов соединений впритык, внах- 
лестку, углового и прорезного 


938 


СТЫКОВОЙ 

шов* 


Сварной шов соединений в стык 


939 


ФЛАНКО- 
ВЫЙ ШОВ * 


Сварной шов, расположенный парал- 
лельно направлению действующего уси- 
лия 


940 


КОСОЙ 

шов* 


Сварной шов, расположенный под углом 
к направлению действующего усилия 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 


Валиковый 

шов 


Е Шеісі 

Р Зоисіиге 

О Зсітѵѵеіззпаііі 
Зсіпѵеіззе 

Е Ріііеі лѵеісі 

Р Зоисіиге 
еп соп^ё. Зои- 
сіиге сі’ ап^іе 

О КеЫпаМ 

Е Виіі \ѵе1с! 

Р Зоисіиге Ьоиі а 
Ьоиі Зоисіиге 
Ъогсі а Ьогсі 

Э ЗіитріпаМ 

Е ЬогщііисііпаІ 
ііііег ѵѵеісі 

Р Зоисіиге іаіё- 
гаіе 

О РіапкепкеЫ- 
паМ. Ьап§- 
зпаЫ: 

Е ОЫцие ііііеі 
\ѵе1сі 

Р Зоисіиге іпсіі- 
пёе. Зоисіиге 
оЫ^ие 

О ЗсЬга^е КеЫ- 
паМ 

Следует отметить, 
что структура, харак- 
теризующая сварной 
шов, при сварке с 
применением меха- 
нического усилия или 
после специальной 
дополнительной об- 
работки (механиче- 
ской, термической 
и т. д.) может изме. 
ниться, вплоть до 
полного совпадения 
со структурой основ- 
ного металла, при- 
чем в некоторых слу- 
чаях совершенно ис- 
чезают границы меж. 
ду металлом шва и 
основным металлом. 


15 : 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


941 

ЛОБОВОЙ 

шов * 


Сварной шов, расположенный нормаль- 
но к направлению действующего усилия 


942 

НЕПРЕ- 

РЫВНЫЙ 

ШОВ * 


Сварной шов без перерывов по всей 
своей длине 


943 

ПРЕРЫВИС- 
ТЫЙ ШОВ* 


Сварной шов, имеющий перерывы по 
своей длине 


944 

РАСЧЕТНАЯ 

ВЫСОТА 

ШВА* 


Линейный размер в поперечном сече- 
нии шва, вводимый для расчета швов 


945 

НОРМАЛЬ- 
НЫЙ ШОВ* 


Сварной шов, у которого геометриче- 
ская (действительная) высота равна рас- 
четной 


946 

ВОГНУТЫЙ 
ШОВ * 


Сварной шов, у которого геометриче- 
ская (действительная) высота меньше 
высоты нормального шва 


947 

ВЫПУКЛЫЙ 
шов * 


Сварной шов, у которого геометриче- 
ская (действительная) высота больше вы- 
соты нормального шва 


948 

УСИЛЕНИЕ 

ШВА* 


Увеличение высоты шва по сравнению 
с расчетной высотой 
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Нерекомендуе- 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 


и немецком (Е>) 
языках 


Попереч- 
ный шов 


Е Тгапзѵегзе 
{іііеі \ѵе1й 
Р Зоисіиге Іогп- 
іаіе 

Б ЗіігпкеЫпаЫ: 
ОиегпаМ 


Е Сопііпиоиз 
лѵеісі 

Р Зоисіиге 
сопііпие 

Б БигсЫаиіепсіе 
ИаМ 


Примечание 


Е Іпіегшіиепі 
лѵеісі 

Р Зоисіиге 
епігесоирёе 
Б РІпІегЪгосЬепе 


Толщина 

шва 


Е ТЬгоаі 
р Ераіззеиг сіе Іа 
зоисіиге 
Б ІЧакЫагке 


Для каждого типа 
швов существует спе- 
цифический способ 
выбора линейного 
размера для опреде- 
ления расчетной вы- 
соты шва. 


Е Ыогшаі ѵеісі 
Р Согйоп погтаі 
Б ІЧогтаіе ЫаМ 


Облегчен- 
ный шов 


Е Сопсаѵе ѵеій 
р Согйоп гесіиіі: 
Согсіоп еп 
сопдё 

Б БеісЫе №М 


Усиленный 

шов 


Е Сопѵех ѵѵеісі 
р Согсіоп геп- 
іогсё 

Б Ѵоііе ИаМ 


Е Кеіпіогсетепі: 

оі іііе \ѵеМ 
Р Непіогсешепі 
сіе Іа зоисіиге 
Зигёраіззеиг 
сіе іа зоисіиге 
Б ІЧаМѵегзіаг- 
кип§ 
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Буквенные 

обозначения 


Номер 

п/п 


Термин 


Значение (определение) термина 


949 


ПОДРЕЗ* 


950 


УГОЛ СКО- 
СА КРОМКИ* 


Углубление основного металла в месте 
его перехода к поверхности шва, возни- 
кающее вследствие неправильного выбора 
сварочного режима (или неправильного 
ведения процесса сварки) 

Угол, образуемый скошенной поверх- 
ностью кромки с плоскостью, нормальной 
к основанию свариваемой части 


951 


УГОЛ РАС- 
КРЫТИЯ 
ШВА* 


952 


ПРИТУПЛЕ- 
НИЕ КРОМ- 
КИ * 

ПРИТУПЛЕ- 
НИЕ * 


953 


ОСНОВНОЙ 
МЕТАЛЛ * 


954 


ПРИСАДОЧ- 
НЫЙ МЕ- 
ТАЛЛ * 


955 


МЕТАЛЛ 

СВАРНОГО 

ШВА* 

МЕТАЛЛ 

ШВА* 


956 


НАПЛАВ- 
ЛЕННЫЙ 
МЕТАЛЛ * 


Угол, образуемый скошенными поверх- 
ностями двух соединяемых частей 


Нескошенная часть свариваемой кромки 


Металл изделий, подвергающихся свар- 
ке 


Металл, подводимый к месту соедине- 
ния свариваемых изделий извне и рас- 
плавляемый для образования сварного 
шва 

Металл, получающийся в результате 
затвердевания расплавленных при свар- 
ке основного и присадочного металлов 
(или в соответственных случаях — толь- 
ко основного расплавленного или тесто- 
образного металла) и образующий свар- 
ной шов 

Часть присадочного металла, вошед- 
шая в состав металла сварного шва 
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Соответствующие 
термины и их синони- 

Нерекомендуе- 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (О) 



языках 


Примечание 


Поджог 


Е Шсіегсиі 
Р Зоиёиге аѵес 
сапіѵеаих 
О ЕіпЪгапсІкегЬе 


Р° 



р°- угол скоса кромки 
а-притупление кромки 


Черт. 14 


Черт. 14 см. выше 


Е Веѵеі ап^іе 
Ап§1е оі сЬаш- 
{ег. Сгооѵе 
ап§1е 

Р Ап§1е сіе 
сЬапІгеіпа^е 
Б АЬзсЬга^ип^з- 
ѵѵіпкеі 


Е Іпсіиіесі 
ап§1е 


Е Кооі {асе 
Р Расе сіе сііапі- 
геіп іпсогпріеі 
Б ЕІпаЬдевсЬга^- 
іе Капіе 

Е Вазе теіаі 
Рагепі теіаі 
Р Ріёсе а зошіег 
Б Аиздап§з- 
\ѵегкз1о1{ 



а "-угол раскрытия шва 

Черт. 15 


Добавочный 

металл 


Е РШег теіаі 
Р Мёіаі сі’аррогі 
Б 2изаІ2с1га1іі 
ЗсІтѵѵеіззсігаЫ 


Е \Ѵе1сі теіаі 
Р Зоиіиге. Мёіаі 
сіёрозё. Мёіаі 
{опіи 

Б Зсііѵѵеіззе 


Е Берозііеі те- 
іаі 

Р Мёіаі Йёрозё 
Мёіаі соиіё 
Б Зсілѵеіззе 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


957 


СВАРИВАЕ- 

МОСТЬ* 


Свойство какого-либо металла давать 
доброкачественные соединения с другим 
или с тем же металлом при сварке оп- 
ределенным методом 


958 


ПРОВАР* 


Сплавление основного металла с на- 
плавленным металлом или сплавление ме- 
таллов обеих свариваемых частей 


959 


НЕПРОВАР* 


Отсутствие сплавления основного ме- 
талла с наплавленным или отсутствие 
сплавления металлов обеих свариваемых 
частей 


960 


ГЛУБИНА 

ПРОВАРА* 


Глубина сплавления наплавленного ме- 
талла с основным или сплавления метал- 
лов обеих свариваемых частей 


961 


нижняя 

СВАРКА* 


Сварка, при которой вольтова дуга или 
газовое пламя находятся над свариваемы- 
ми частями 


962 


ВЕРХНЯЯ 
СВАРКА* 
ПОТОЛОЧ- 
НАЯ СВАР- 
КА* 


Сварка, при которой вольтова дуга или 
газовое пламя находятся под свариваемы- 
ми частями 


963 


ВЕРТИ- 

КАЛЬНАЯ 

СВАРКА* 


Сварка, при которой сварной шов в 
процессе его выполнения располагается 
вертикально на вертикальной поверхности 
изделия 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 




Е \Ѵе1йаЬі1ііу 

Р ЗоисІаЬіШё 

Б Зс!і\ѵеіз$- 
Ьагкеіі 

Е Репеігаііоп 

Р Рёпёігаііоп 

Б ЕіпЬгапсі 

Е Еаск оГ ре- 
пеігаііоп 

Р Соііа^е 
Егпраіегпепі 
[) Шдепйреп- 
<іез БигсЬ- 
8сЬ\ѵеіззеп 

Е БерШ о! 

репеігаііоп 

Р Ргоктбеиг бе 
рёпёігаііоп 

О ЕіпЬгапсШеГе 

Е Ріа! \ѵе1біп§ 

Р Зоибиге 
а ріаі 

Е ОѵегЬеаб ѵѵеі- 
ёіпе 

Р Зоибиге аи 
рІаГопб. Зои- 
биге зигёіеѵёе 

Э ОЬегкорР 
зсЬ»еІ5зип§ 

Е Ѵегіісаі \ѵе1- 
ёіп^ 

Р Зоибиге ѵегіі- 
саіе. Зоисіиге 
топіапіе 

Б ЗепкгесМ- 
зсЬ\ѵеІ5$ип§ 

Показатели, харак- 
теризующие доброка- 
чественность соеди- 
нения, устанавли- 

ваются технически- 
ми условиями. 

В тех случаях, ког- 
да желательно под- 
черкнуть, что провар 
осуществлен лишь на 
части поверхности 

свариваемых кромок, 
можно применять 

термин «частичный 
провар». 

В тех случаях, ког- 
да желательно под- 
черкнуть, что отсут- 
ствие сплавления 

имеется только на 
отдельных участках 
свариваемых кромок, 
можно применять 

термин «местный не- 
провар». 
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Номер 

п/л 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


964 


ГОРИЗОН- 

ТАЛЬНАЯ 

СВАРКА* 


Сварка, при которой сварной шов в про- 
цессе его выполнения располагается го- 
ризонтально на вертикальной или наклон- 
ной поверхности изделия 


965 


РУЧНАЯ 

СВАРКА* 


Способ сварки, при котором подача при- 
садочного металла к месту соединения и 
управление дугой или горелкой произво- 
дятся вручную 


966 


ПОЛУАВТО- 

МАТИЧЕ- 

СКАЯ 

СВАРКА* 


Способ сварки, при котором подача 
присадочного металла к месту соедине- 
ния производится автоматически, а уп- 
равление дугой или горелкой — вручную 


967 


АВТОМА- 

ТИЧЕСКАЯ 

СВАРКА* 


Способ сварки, при котором все процес- 
сы при сварке производятся автоматиче- 
скими механизмами 

Иначе: способ сварки, при котором по- 
дача присадочного металла к месту со- 
единения и управление дугой или горел- 
кой производятся автоматически 


968 


ОКИСЛИ- 
ТЕЛЬНОЕ 
ПЛАМЯ * 


Пламя при газовой сварке, характери- 
зуемое наличием свободного кислорода в 
его средней зоне 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 




Е Ногігопіаі 
\ѵеМіп5 

Р Зошіиге 
Ьогігопіаі 

Р ДѴаа^егесЬіе 
5сЬшеіззип§; 

Е Мапиаі \ѵе1- 
Йіпд 

Р Зоийиге ша- 
пиеііе 

Б НапсІ- 
зсРѵѵеіззип^ 

Е Зетіаиіота- 
Нс хуеШпд; 

Р Зоийиге зеті- 
аиіотаНцие 

Б НаІЬзеІЬзІ- 
іап^е ЗсРѵѵеіз- 
зип§ 

Е Аиіошаііс 
■ѵѵеісііпд 

Р Зоисіиге 
аиіотаНяие 

Р ЗеІЪзІШще 
ЗсЬѵеіззип^ 

Е Охусіігігщ Па- 
ше 

Р Ріатте оху- 
Йапіе 

Б ОхуЗіегепсІе 
Ріатте 

Автоматическая 
сварка, при которой 
вольтова дуга горит 
под слоем гранулиро- 
ванного флюса и ко- 
торая характеризует- 
ся высокими силами 
сварочного тока и 
большой скоростью 
сварочного процесса, 
называется «автома- 
тической сваркой под 
слоем гранулирован- 
ного флюса» или со- 
кращенно «автосвар- 
кой под слоем флю- 
са». 

Назначение грану- 
лированного флю- 

са — концентрация 
теплоты в месте 
сварки и защита рас- 
плавленного металла 
от воздействия воз- 
духа. 
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! 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 



969 

НОРМАЛЬ- 
НОЕ ПЛА- 
МЯ * 


Пламя при газовой сварке, характери- 
зуемое отсутствием свободных кислорода 
и углерода в его средней зоне 



970 

НАУГЛЕ- 
РОЖИВАЮ- 
ЩЕЕ ПЛА- 
МЯ * 


Пламя при газовой сварке, характери- 
зуемое наличием свободного углерода в 
его средней зоне 



971 

АЦЕТИЛЕНО- 
КИСЛОРОД- 
НОЕ ПЛА- 
МЯ * 


Пламя, получаемое при сгорании смеси 
ацетилена с кислородом 



972 

УСТОЙЧИ- 
ВАЯ ДУГА* 


Вольтова дуга, горящая равномерно, 
без произвольных обрывов, требующих 
повторного зажигания дуги 



973 

НЕУСТОЙ- 

ЧИВАЯ 

ДУГА* 


Вольтова дуга, горящая неравномерно 
и дающая произвольные обрывы, требую- 
щие повторного зажигания дуги 



974 

ДЛИНА 

ДУГИ * 


Расстояние между торцом электрода 
и свариваемым изделием 



975 

ДЛИННАЯ 

ДУГА* 


Вольтова дуга (при сварке металличе- 
ским электродом) такой длины, при ко- 
торой нарушается правильность техноло- 
гического процесса сварки (возникает 
окисление, нитрирование, нарушение ста- 
бильности) 


і 

976 

КОРОТКАЯ 

ДУГА* 


Вольтова дуга (при сварке металличе- 
ским электродом) такой длины, при кото- 
рой сохраняется правильность технологи- 
ческого процесса 
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Нерекомендуе- 
мый термин 


Соответствующие 
термины и их синони- 
Пояснительные мы на английском (Е), 

схемы и чертежи французском (Р) 

и немецком (Е)) 
языках 


Примечание 


Е Кесіисіпд; Пате 


Р Ріатте 
гёсіисігісе 
О Кесіигіегепсіе 
Ріатте 


Е СагЬопігіп^ 
Нате 
Р Ріатте 
сагЪопізапІе 
О КагЬопі- 
зіегепсіе Ріат- 
те 


Е Оху-асеіу- 
Іепе Пате 
Р Ріатте оху- 
асёіуіёпщие 
Б Агеіуіеп- 
заиегзІоН- 
Патте 


В зависимости от 
вида применяемого 
горючего различают 
также «водородно- 
кислородное пламя» 
и т. д. 


Е ЗіаЫе агс 
Р Агс зіабііе 
О КиЫ^ег ІлсМ- 
Ьо^еп 


Е ШзіаЫе агс 
Р Агс іпзІаЫІе 
Б ШгиЫ^ег 
исЫЬодеп 


Е Ьеп^Иі о! агс 
Р Ьоп^иеиг 
(іе 1‘агс 
Б ЬісЫЬо^еп- 
Іапде 


Е Ьоп§ агс 
Р Агс Іопд 
Э Ьап@;ег ЬісЫ- 
Ьодеп 


Обычно длинной 
дугой считается та- 
кая вольтова дуга, 
длина которой пре- 
вышает диаметр ме- 
таллического элект- 
рода. 


Е ЗЬогі агс 
Р Агс соигі 
О Киггег ІлсМ- 
Ъо^еп 


Обычно короткой 
дугой считается та- 
кая вольтова дуга, 
длина которой не 
превышает диаметра 
электрода. 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


977 


ЭФФЕК- 

ТИВНОСТЬ 

НАПЛАВКИ* 


Величина, характеризующая производи- 
тельность сварочного процесса и выражае- 
мая (при дуговой сварке металлическим 
электродом) количеством (в граммах) 
наплавленного металла, приходящегося 
на 1 ампер-час 


978 


МАГНИТНОЕ 

ДУТЬЕ* 


Воздействие магнитного поля, создавае- 
мого прохождением тока в сварочной це- 
пи, на пламя вольтовой дуги 


979 


КРАТЕР * 


Углубление, образующееся в основном 
металле в результате выдувания вольто- 
вой дугой расплавленного металла и рас- 
положенное непосредственно против кон- 
ца электрода 


980 


ГОЛЫЙ 

ЭЛЕКТРОД* 


Металлический электрод, на поверх- 
ность которого не нанесено и внутрь ко- 
торого не введено никаких специальных 
веществ для повышения устойчивости ду- 
ги или физико-химического воздействия 
на качество наплавленного металла 


981 


ТОНКООБ- 

МАЗАННЫЙ 

ЭЛЕКТРОД* 


Металлический электрод, покрытый тон- 
ким слоем, состоящим преимущественно 
из веществ, повышающих стабильность 
дуги и влияющих на скорость плавления 
электрода 


982 


ТОЛСТООБ- 

МАЗАННЫЙ 

ЭЛЕКТРОД* 


Металлический электрод, покрытый 
толстым слоем, состоящим из веществ, 
обеспечивающих раскисление и защиту 
(а иногда и легирование) расплавляемого 
металла, а также стабильность дуги 
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Нерекомендуе- 
мый термин 


Пояснительные 
схемы и чертежи 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (І>) 
языках 


Примечание 


Е МеШпе гаЗе 
КаЗе оГ йерозі- 
Зіоп 

Р ѴіЗеззе йе 
йёрбЗ. СопзЗап- 
Зе йе Зизіоп 
О АпзсЬтеІг- 
^езсЗітѵіпйідкеіЗ 


Е Ма^пеЗіс Ыо\ѵ 


Е СгаЗег 
р СгаЗёге 
О КхаЗег 


Е Ваге 
еІесЗгойе 
Р ЕІесЗгойе пие 
О Віапке ЕІекЗ- 
гойе. ШскЗе 
ЕІекЗгойе 


Легкооб- 

мазанный 

электрод 


Е ТЬіп соаЗей 
еІесЗгойе 
Ьі^ЬЗІу соаЗей 
еІесЗгойе. ЭизЗ 
соаЗей 
еІесЗгойе 
Р ЕІесЗгойе а 
епгоЬа§;е гпіпсе 
Э ЕеісЗіЗитЗшІІЗе 
ЕІекЗгойе 
ЬеісЬЗ^еЗаисЬЗе 
ЕІекЗгойе 


Е Неаѵу соаЗей 
еІесЗгойе 
Р ЕІесЗгойе ё 
епгоЬа^е 
ераіз 

О ЗЗагкшпЫШЗе 
ЕІекЗгойе 


В большинстве слу- 
чаев толстообмазан- 
ные электроды яв- 
ляются одновремен- 
но газо- и шлакооб- 
разующими (см. тер. 
мины 983 и 984). 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


983 

ЭЛЕКТРОД 

С ГАЗООБ- 
РАЗУЮЩИМ 
ПОКРЫ- 
ТИЕМ* 
ГАЗООБРА- 
ЗУЮЩИЙ 
ЭЛЕКТРОД * 


Толстообмазанный металлический элек- 
трод, покрытый слоем обмазки, состоящей 
преимущественно из веществ, образующих 
при сгорании газовую защитную атмосфе- 
ру вокруг вольтовой дуги 


984 

ЭЛЕКТРОД 

СО ШЛАКО- 
ОБРАЗУЮ- 
ЩИМ ПО- 
КРЫТИЕМ* 
ШЛАКООБ- 
РАЗУЮЩИИ 
ЭЛЕКТРОД * 


Толстообмазанный металлический элек- 
трод, покрытый слоем обмазки, состоя- 
щей преимущественно из веществ, обра- 
зующих при сгорании слой шлака, покры- 
вающий металл сварного шва 


985 

ФИТИЛЬ- 

НЫЙ 

ЭЛЕКТРОД* 


Металлический электрод с внутренним 
фитилем из специальных неметалличе- 
ских веществ, служащих для улучшения 
сварочного процесса 


986 

СВАРОЧ- 
НЫЙ ФЛЮС* 


Порошок (или паста), состоящий из 
веществ, служащих для предохранения 
расплавленного металла от окисления, а 
также для раскисления и ошлакования 
окислов 


987 

ПРЯМАЯ 

ПОЛЯР- 

НОСТЬ* 


Схема присоединения клемм сварочного 
мотор-генератора, при котором отрица- 
тельный полюс соединяется с электродом, 
а положительный полюс — со сваривае- 
мым изделием 


988 

ОБРАТНАЯ 

ПОЛЯР- 

НОСТЬ* 


Схема присоединения клемм сварочного 
мотор-генератора, при котором положи- 
тельный полюс соединяется с электродом, 
а отрицательный полюс — со сваривае- 
мым изделием 


989 

КОНТАКТ- 
НАЯ СВА- 
РОЧНАЯ 
МАШИНА* 
КОНТАКТ- 
НАЯ 

МАШИНА * 


Машина для контактной сварки, состоя- 
щая из понижающего трансформатора, 
устройств для подвода тока к сваривае- 
мым изделиям (по форме соответствую- 
щих видам контактной сварки) и меха- 
низмов для зажатия свариваемых изде- 
лий и для осуществления операций сва- 
рочного процесса 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е)) 
языках 

Примечание 

1 



Е ЗЫеМесі агс 
еіесігойе 

Р Еіесігосіе 
епгоЬёе 

О ЗсЬтеІггпап- 
Іеіеіекігоёе 

Е Неаѵу соаіеб 
еіесігобе 

Р Еіесігосіе а 
епгоЬа§е 
ераіз 

О ЗІагкитЫШіе 
Еіекігогіе 

Е Согей 
еіесігосіе 

Р Еіесігосіе а 
епгоЬаде 
іпіёгіеиг 

О 5ее1епе1ек1го(1е 

Е АѴеМіпд Них 

Р Бёсарапі Роп- 
сіапі 

Б ЗсЬѵѵеіззриІѵег 
ЗсЬсѵеіззразІе 

Е Могтаі роіа- 
гііу 

Р Роіагііё 
погтаіе 

Б Могтаіе 

Роіипц 

Е Кеѵегзесі 
роіагііу 

Р Роіагііё 
іпѵегзе 

Б БтцекеИгіе 
Ро1ип§ 

Все основные части 
контактной машины 
обычно монтируются 
на одной общей ста- 
нине. 


16 Зак. 2071 
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Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


Термин 


990 


СТЫКОВАЯ 

СВАРОЧНАЯ 

МАШИНА* 

СТЫКОВАЯ 
МАШИНА * 


Контактная машина, применяемая для 
стыковой сварки (с оплавлением или без 
оплавления) и снабженная механизмами 
для зажатия свариваемых изделий (с по- 
мощью деталей, обычно служащих однов- 
ременно электродами) и для осадки изде- 
лий в месте сварки 


991 


СТАЦИО- 

НАРНАЯ 

СТЫКОВАЯ 

МАШИНА* 


Стыковая машина, устанавливаемая не- 
подвижно и требующая подачи сваривае- 
мых изделий к машине 


992 ПЕРЕНОС- 
НАЯ СТЫ- 
КОВАЯ 
МАШИНА* 

993 АВТОМА- 
ТИЧЕСКАЯ 
СТЫКОВАЯ 
МАШИНА* 


Стыковая машина, приспособленная для 
перемещения к месту работы 


Стыковая машина, в которой управле- 
ние процессами сварки и осадки сваривае- 
мых изделий осуществляется автоматиче- 
ски 


994 


ТОЧЕЧНАЯ 

МАШИНА* 


Контактная машина со стержневыми 
электродами для сварки изделий в отдель- 
ных точках 


995 


СТАЦИО- 
НАРНАЯ ТО- 
ЧЕЧНАЯ МА- 
ШИНА* 


Точечная машина, устанавливаемая не- 
подвижно и требующая подачи свари- 
ваемых изделий к машине 
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Нерекомендуе- 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 

Примечание 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 



и немецком (О) 

языках 



I 


Е Виіі \ѵе1сііпд 
тасЬіпе 
Р МасЬіпе а 
зоийег еп 
Ьоиіз. МасЬіпе 
а зоийег еп 
Ьоиіз раг гар- 
ргосЬешепі 
Э Зіитрі- 
зсЬшеізз- 
тазсЬіпе 


В зависимости от 
рода привода оса- 
дочного механизма 
стыковых машин раз- 
личают «стыковые 
машины с ручным 
приводом», «стыко- 
вые машины с элек- 
трическим приво- 
дом», «стыковые ма- 
шины с гидравличе- 
ским приводом» и т.д. 


Е Аиіотаііс Ьиіі 
■ѵѵеіёег 

Р Зошіеизе аиіо- 
таіцие а зо- 
ийег еп Ьоиіз 
О ЗеІЬзііаіі^е 
ЗіитрізсЬѵеіз- 
зтазсЬіпе. Зіи- 
трізсЬѵѵеіззаи- 
іотаі 

Е Зроі ѵѵеіёег 
Р МасЬіпе а зои- 
Йег раг роіпіз 
И РипкізсЬѵеізз- 
тазсЬіпе 


Е Зіаііопагу зроі 
\ѵе1йег 

Р МасЬіпе а зо- 
ийег раг роіпіз 
Ііхе 

И Зіаііопаге 
РипкізсЬѵеіз- 
зтазсЬіпе 


Стыковые машины, 
в которых автомати- 
зированы не все про- 
цессы, а лишь неко- 
торые (например, оп- 
лавления и осадки), 
носят название 

«полуавтоматические 
стыковые машины». 

В зависимости от 
того, приспособлена 
ли данная машина 
для сварки в одной 
точке, в двух или не- 
скольких точках, мо- 
жно применять тер- 
мины: «одноточеч- 

ная машина», «двух- 
точечная машина», 
«многоточечная ма- 
шина» и т. п. 


243 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


Термин 


996 


ПЕРЕНОС- 
НАЯ ТО- 
ЧЕЧНАЯ 
МАШИНА* 


Точечная машина, приспособленная для 
перемещения к месту работы и для изме- 
нения своего положения относительно 
свариваемого изделия 


997 


ДВУХСТО- 

РОННЯЯ 

ТОЧЕЧНАЯ 

МАШИНА* 


Точечная машина обычно со стержневы- 
ми электродами, расположенными по 
обеим сторонам свариваемых изделий 


998 ОДНОСТО- 
РОННЯЯ 
ТОЧЕЧНАЯ 
МАШИНА* 

999 РЕЛЬЕФНО- 
ТОЧЕЧНАЯ 
МАШИНА* 


1000 


ТОЧЕЧНАЯ 
МАШИНА 
ПОСЛ ЕДО- 
ВАТЕЛЬНО- 
ГО ДЕЙСТ- 
ВИЯ* 


Точечная машина с двумя стержневы- 
ми электродами, расположенными с одной 
стороны свариваемых изделий 


Точечная машина для рельефной свар- 
ки, приспособленная для пропускания то- 
ка одновременно через несколько заранее 
подготовленных выступов на одном из 
свариваемых изделий 

Многоточечная машина, снабженная си- 
стемой электродов, располагаемых по кон- 
туру шва (прижимаемых к изделию по- 
следовательно или одновременно) и вклю- 
чаемых в цепь в заранее установленной 
последовательности 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 




Е РогіаЫе зроі 
\ѵеМег 

Р МасЫпе зизре- 
псіие а зоисіег 
раг роіпіз 

Б Тгадфаге 
Рипкізсіпѵеізз- 
тазсЫпе 
Нап^епбе Ри- 
пкізсЬмгеізз- 
тазсЬіпе 

Е Биріех зроі 
ѵ/екіег 

Р МасЬіпе 
биріех а зои- 
сіег раг роіпіз 

Б Борреірипкі- 
зсішеізз- 
тазсЬіпе 

Наиболее распро- 
страненной является 
двухсторонняя одно- 
точечная машина, 

для обозначения ко- 
торой обычно приме- 
няется родовой тер- 
мин «точечная ма- 
шина». Двухсторон- 
няя точечная маши- 
на, у которой один 
электрод расположен 
на конце подвижного 
изолированного ры- 
чага, а другим элек- 
тродом является мед- 
ная шина, располо- 
женная под свари- 
ваемыми изделиями, 
носит название «ры- 
чажная точечная ма- 
шина». 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


1001 


ТОЧЕЧНЫЕ 

КЛЕЩИ* 


Подвижная часть точечной машины, в 
форме клещей, связанная гибкими прово- 
дами с трансформатором и предназначен- 
ная для зажатия свариваемых изделий и 
подвода к ним сварочного тока 


1002 


ЛИНЕЙНО- 
РОЛИКО- 
ВАЯ МАШИ- 
НА* 

РОЛИКО- 
ВАЯ МАШИ- 
НА * 


Контактная машина с двумя (или од- 
ним) электродами в виде роликов для 
осуществления сварки по линии их каче- 
ния 


1003 


ЛИСТОСВА- 

РОЧНАЯ 

СТЫКОВАЯ 

МАШИНА* 

ЛИСТОСВА- 
РОЧНАЯ 
МАШИНА * 


1004 


ЛЕНТОСВА- 

РОЧНАЯ 

МАШИНА* 


1005 


ТРУБОСВА- 

РОЧНЫЙ 

АГРЕГАТ* 


1006 


ОСАДОЧ- 
НЫЙ МЕХА- 
НИЗМ* 


Стыковая машина для сварки листовых 
изделий методом стыковой сварки с оп- 
лавлением 


Машина, предназначенная для сварки 
наложенных друг на друга полос (лент) 
и снабженная двумя парами электродов, 
между которыми пропускается ток вдоль 
полос (лент) 

Агрегат, предназначенный для изго- 
товления сварных труб из длинных метал- 
лических полос и состоящий из стана 
для профилирования труб, из машины 
для стыковой сварки и из механизмов 
для калибровки и отрезки труб 


Механизм для осадки свариваемых из- 
делий при сварке методом сопротивле- 
ния 
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Нерекомендуе- 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 



и немецком (Ь) 
языках 


Примечание 


В зависимости от 
рода привода разли- 
чают: «ручные точеч- 
ные клещи», «пнев- 
матические точечные 


клещи», «гидравли- 
ческие точечные кле- 
щи» и т. д. 


Шовная 

машина 


Е 5еат лѵеібег 
Р МасЫпе а 
зоибег а Іа 
тоіеііе 

Б ИаЫзсЬ\ѵеізз- 
тазсЫпе 


Е ЗІгаі^Ы Нпе 
аеат \ѵе1бег 
О Ьап^зпаМ- 
зсЬ\ѵеіззта- 
зсЬіпе 


Линейно-ролико- 
вые машины работа- 
ют: 

1) с непрерывной 
подачей тока во 
все время про- 
цесса сварки; 

2) с прерывной по- 
дачей тока в за- 
ранее установ- 
ленные проме- 
жутки времени. 


Лентосварочные 
машины предназна- 
чены для сварки по 
методу Игнатьева. 


Е Ріре лѵеісііп^ 
гпасЬіпе 

Р МасЫпе а 
зоибег без іи- 
уаих 

И ХѴІбегзіапбз- 
гоЬгзсЬшеізз- 
тазсЫпе 

Е ИрзеШп^ 
беѵісе 

Р Соттапбе бе 
геГоиІетепі 

И ЗіаисЬѵог- 
гісМипд 
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Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


Термин 


1007 


ЗАЖИМ- 
НОЙ МЕХА- 
НИЗМ 
СТЫКОВОЙ 
МАШИНЫ * 
ЗАЖИМ- 
НОЙ МЕХА- 
НИЗМ * 


Механизм стыковой машины, при помо- 
щи которого осуществляется зажатие 
свариваемых изделий 


1008 


ЗАЖИМЫ 

СТЫКОВОЙ 

МАШИНЫ* 

ЗАЖИМЫ * 


Части зажимного механизма стыковых 
машин, служащие для крепления свари- 
ваемых изделий и обычно для подвода к 
ним сварочного тока 


1009 


ПОДВИЖ- 
НЫЙ ЗА- 
ЖИМ * 


Зажим стыковой машины, перемещаю- 
щийся в процессе сварки в направлении 
осадки изделия 


1010 


НЕПО- 

ДВИЖНЫЙ 

ЗАЖИМ* 


1011 ЗАЖИМ- 
НЫЕ ГУБ- 
КИ * 

ГУБКИ * 

1012 ПЕДАЛЬ- 
НЫЙ МЕХА- 
НИЗМ КОН- 
ТАКТНОЙ 
МАШИНЫ* 
ПЕДАЛЬ- 
НЫЙ МЕХА- 
НИЗМ* 


1013 


ТРАНС- 
ФОРМАТОР 
КОНТАКТ- 
НОЙ МА- 
ШИНЫ* 


Зажим стыковой машины, остающийся 
неподвижным в процессе сварки 


Сменные части зажима стыковой маши- 
ны, непосредственно прилегающие к сва- 
риваемому изделию и обычно приспособ- 
ленные к его форме 

Устройство, приводимое в действие с 
помощью педали, нажимаемой сварщиком, 
и служащее для осуществления давления 
на электроды контактной машины, а 
также (обычно) для включения и выклю- 
чения тока в ее первичной цепи 


Однофазный понижающий трансформа- 
тор, у которого первичная обмотка секцио- 
нирована, а вторичная обмотка состоит 
из одного или двух витков, к которым 
последовательно присоединены токопод- 
водящие устройства контактной машины 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е)) 
языках 

Примечание 




Е Сіашріп^ 

(іеѵісе 

Р Сотташіе 
сіе вегга^е 

О Зраппѵог- 
гісЫипр; 

В зависимости от 
рода привода разли- 
чают: «зажимной ме- 
ханизм с гидравличе- 
ским приводом», «за- 
жимной механизм с 
электрическим при- 
водом» и т. п. 




Е МоѵаЫе сіатр 
Зіісііпд сіатр 

Р Ріпсе сіе Пха- 
ііоп тоЫІе 

0 Веѵе^НсЬе 
ЕіпзраппЬа- 
ске. Ве\ѵед1ісЬе 
Васке 





Е Зіаііопагу 
сіатр 

Р Ріпсе сіе 

Ііхаііоп Яхе 

Б ОгіГезіе Еіп- 
$раппЬаске 
Огііезіе Васке 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


1014 


СТУПЕНЬ 
РЕГУЛИРО- 
ВАНИЯ КОН 
ТАКТНОИ 
МАШИНЫ * 
СТУПЕНЬ * 


Каждый из параметров регулирования 
электрического режима контактной маши- 
ны, соответствующий определенной силе 
тока в сварочной цепи и зависящий от 
числа витков, включенных в первичную 
цепь трансформатора контактной машины 


1015 


ПЕРЕКЛЮ- 
ЧАТЕЛЬ 
СТУПЕНЕЙ 
КОНТАКТ- 
НОЙ МАШИ 
НЫ * 

ПЕРЕКЛЮ- 
ЧАТЕЛЬ 
СТУПЕНЕЙ * 


Устройство, служащее для изменения 
числа витков, включаемых в первичную 
цепь трансформатора с целью перехода с 
одной ступени регулирования контактной 
машины на другую 


1016 


ТОКОПРЕ- 
РЫВАТЕЛЬ 
КОНТАКТ- 
НОЙ МАШИ- 
НЫ * 

ПРЕРЫВА- 
ТЕЛЬ * 


Аппарат, включающий ток в первичной 
цепи контактной машины и автоматиче- 
ски выключающий его по истечении опре- 
деленного срока, в соответствии с задан- 
ным сварочным режимом 


1017 


СИНХРОН- 
НЫЙ ПРЕ- 
РЫВАТЕЛЬ* 


Токопрерыватель, включающий ток при 
определенном заданном мгновенном зна- 
чении силы тока и выключающий ток при 
переходе через нулевое значение 


1018 


АСИНХРОН- 
НЫЙ ПРЕ- 
РЫВАТЕЛЬ* 


Токопрерыватель, включающий и вы- 
ключающий ток при любом мгновенном 
значении силы тока 


1019 ЭЛЕКТРО- 
МАГНИТ- 
НЫЙ ПРЕ- 
РЫВАТЕЛЬ* 

1020 ИГНИТРОН- 
НЫЙ ПРЕ- 
РЫВАТЕЛЬ* 


Асинхронный прерыватель, осуществляю- 
щий включение и выключение тока с по- 
мощью электромагнитного устройства 

Синхронный прерыватель, включаемый 
последовательно в первичную цепь кон- 
тактной машины и осуществляющий 
включение и выключение тока с помощью 
двух игнитронов 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 




Е ІѴеІсііпд 

СОПІГОІ 

Р Іпіеггиріеиг 
гпёсЬапідие 

Б МесЬапізсІіег 
Копігоііег 
Зіготипіег- 
ЬгесЬег 





Е ЗупсНгопіс 

СОПІГОІ 

Р Іпіеггиріеиг 
зупсЬгопЦие 

О ЗупсЬгоп- 
зіготипіег- 
ЬгесНег 





Е І^піігоп 

СОПІГОІ 

В зависимости от 
принципа действия 
различают: «механи- 
ческие асинхронные 
прерыватели», «элек- 
тромагнитные асин- 
хронные прерывате- 
ли» и т. п. 
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Номер 

п/п 

1021 

1022 

1023 

1024 

1025 

1026 

1027 

1028 

1029 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

ТИРАТРОН- 
НЫИ ПРЕ- 
РЫВАТЕЛЬ* 


Синхронный прерыватель, включаемый 
через сериес-трансформатор или непосред- 
ственно в первичную цепь контактной ма- 
шины и осуществляющий включение и 
выключение тока с помощью одного или 
двух тиратронов 

СВАРОЧ- 
НЫЙ КОНТ- 
РОЛЛЕР* 


Аппарат, служащий для периодическо- 
го уменьшения и увеличения силы тока в 
первичной цепи контактной машины пу- 
тем введения в эту цепь добавочного ин- 
дуктивного сопротивления 

РЕГУЛЯ- 
ТОР ВРЕМЕ- 
НИ СВАРКИ * 

ТАЙМЕР * 


Электрический прибор, служащий для 
управления работой асинхронного токо- 
прерывателя в целях дозировки времени 
прохождения тока в сварочной цепи 

ПЛЕЧО 
СВАРОЧ- 
НОЙ МА- 
ШИНЫ* 


Часть сварочной машины, служащая 
для крепления электродов на определен- 
ном расстоянии от станины 

КОНТАКТ- 
НЫЙ ЭЛЕК- 
ТРОДОДЕР- 
ЖАТЕЛЬ* 


Деталь контактных машин, в которую 
вставляется сварочный электрод 

ВЫЛЕТ СВА- 
РОЧНОЙ 
МАШИНЫ* 

ВЫЛЕТ * 


Свободная длина плеч в линейно-роли- 
ковой и точечной машинах 

РАБОЧИЙ 

ХОД КОН- 
ТАКТНОЙ 
МАШИНЫ* 


Максимально возможное перемещение 
подвижного зажима (в стыковых маши- 
нах) или электрододержателя (в линейно- 
роликовых и точечных машинах) 

УСТАНО- 
ВОЧНАЯ 
ДЛИНА ИЗ- 
ДЕЛИЯ * 


Свободная длина конца свариваемого 
изделия, выступающая из зажимных гу- 
бок 

ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ ГЕНЕ- 
РАТОР* 


Электрический генератор, применяемый 
для питания электроэнергией постоянно- 
го тока одного или нескольких сварочных 
постов при дуговой сварке 





Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 




Е Тугаігоп 

СОПІГОІ 

Р Іпіеггиріеиг 
іугаігоп^ие 





Е Еіесігойе 

Ьоійег 

Р Рогіеёіесігосіе 

Б ЗсЬсѵеіззкоІЬеп 





Е Сар йеріЬ. Агш 
Іеп^іЬ 

Р Оиѵегіиге йе 
тасіііпе а зои- 
Йег. Ьоп^иеиг 
сіе Ьгаз 

О Агтаиз1айип§ 
йег ЗсЬ\ѵеізз- 
тазскіпе 

Под «свободной 

длиной плеч» пони- 
мается — расстоя. 
ние от оси электро- 
дов до передней 
стенки станины. 




Е Сіатрігщ Іеп^Ш 
Р Ьопдиеиг йе 
зеггаце 

Э Еіпзраппіапде 

Е ЛѴеІйіп^ йупа- 
то. \Ѵе!йіпр; 
^епегаіог 

Р Сёпёгаігісе а 
зоийиге 

Б ЗсЬсѵеізз- 
Йупагпо 

1. Электросвароч- 
ные генераторы 
обычно строятся для 
напряжения холосто- 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1030 

ЭЛЕКТРО- 

СВАРОЧ- 

НЫЙ 

АГРЕГАТ* 


Агрегат, состоящий из электросварочно- 
го генератора и механически соединенно- 
го с ним электродвигателя или двигателя 
внутреннего сгорания 


1031 

ОДНОКОР- 
ПУСНЫЙ 
ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ АГРЕ- 
ГАТ* 


Электросварочный агрегат, у которого 
генератор и электродвигатель имеют об- 
щий вал и корпус 


1032 

ДВУХГЕНЕ- 
РАТОРНЫЙ 
ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ АГРЕ- 
ГАТ* 


Агрегат, состоящий из двух электросва- 
рочных генераторов и механически со- 
единенного с ними электродвигателя 
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Нерекомендуе- Пояснительные 

мый термин схемы и чертежи 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 


Е Агс ѵѵеісііп^ 
зеі 

Р Огоире соп- 
ѵегііззеиг 
О ЗсЬ\ѵеізз- 
ишГогтег 


Е Опе Ьойу \ѵеІ- 
(ііпд зеі 
Р Огоире соп- 
ѵегііззеиг 
топоЫос 
О Еіп^еЬаизе- 
зсЬѵѵеізз- 
итГогшег 


Примечание 


го хода в пределах 
от 40 до 80 V. 

2. Термино-эле- 
мент «электросва- 
рочный» может опус- 
каться, когда по кон- 
тексту ясно, что речь 
идет об электроду- 
говой сварке. 

1. В зависимости 
от того, установлен 
ли электросварочный 
агрегат на постоян- 
ном фундаменте или 
на тележке, предла- 
гается применять 
термины: а) «стацио- 
нарный электросва- 
рочный агрегат» и 
б) «передвижной 
электросварочный 
агрегат». 

2. Термино-эле- 
мент «электросва- 
рочный» может опус- 
каться, когда по кон- 
тексту ясно, что речь 
идет об электроду- 
говой сварке. 

Термино-элемент 
«электросвароч- 
ный» может опус- 
каться, когда по кон- 
тексту ясно, что речь 
идет об электроду- 
говой сварке. 


То же 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1033 

ОДНОПО- 
СТОВОЙ 
ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ ГЕНЕ- 
РАТОР * 


Электросварочный генератор с круто- 
падающей внешней характеристикой, при- 
меняемый для питания электроэнергией 
одной сварочной дуги (поста) 


1034 

МНОГО- 
ПОСТОВОЙ 
ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ ГЕНЕ- 
РАТОР* 


Электросварочный генератор постоянно- 
го напряжения, предназначенный для пи- 
тания электроэнергией нескольких сва- 
рочных дуг (постов) 


1035 

ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ ГЕНЕ- 
РАТОР С 
ПОСТО- 
РОННИМ 
ВОЗБУЖ- 
ДЕНИЕМ* 


Электросварочный генератор, в котором 
питание системы обмоток возбуждения 
осуществляется посторонним источником 
электроэнергии (от сети возбудителя) 


1036 

ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ ГЕНЕ- 
РАТОР 

С САМО- 
ВОЗБУЖ- 
ДЕНИЕМ* 


Электросварочный генератор, в котором 
питание системы обмоток возбуждения 
осуществляется от самого генератора 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Э) 
языках 

Примечание 




Е 8іп§1е орегаіог 
агс ѵѵеМіпе зеі 
Р Оёпёгаігісе а 
зошіиге роиг ип 
зеиі орёгаіеиг 

О ЕіпзіеІІеп- 
зсЬіѵёізз 
игпГогтег 

1. Под «внешней 
характеристикой» 
подразумевается 
зависимость напря. 
жения внешней це- 
пи сварочного гене- 
ратора от силы тока. 

2. Термино-эле- 

мент «электросва- 

рочный» может опус- 
каться, когда по 

контексту ясно, что 
речь идет об элек- 
тродуговой сварке. 




Е Миіііорегаіог 
агс ѵеМіп§ зеі 
Р Оёпёгаігісе а 
зошіиге роиг 
ріизіеигз 
орёгаіеигз 

О МеЬгзіеІІеп- 
ЗсЬѵѵеізз- 
итГогтег 

Термино-элемент 
«электросвароч- 
ный» может опус- 
каться, когда по 
контексту ясно, что 
речь идет об элек- 
тродуговой сварке. 

1 



Е Агс \ѵе1йіп§ 
^епегаіог \ѵііЬ 
іпйерепсіепі 
ехііаііоп. Агс 
\ѵе1сііп§ ^епе- 
гаіог ѵѵііЬ зе- 
рагаіе ехііаііоп 
Р Оёпёгаігісе а 
ёхііаііоп 
іпбёретіапіе 
Оёпёгаігісе а 
ёхііаііоп зёра- 
гёе 

Э ЗсЬѵѵеізз- 
тазсЫпе тіі 
Ргетйеггедип^ 

То же 




Е Агс ѵеЫіп^ 
^епегаіог іѵііЬ 
зеііехііаііоп 

Р Оёпёгаігісе а 
аиіоёхііаііоп 

Э ЗсЬ\ѵеізз- 
тазсЬіпе тіі 
ЗеІЬзіеггедрт^ 

1. К электросва- 
рочным генераторам 
с самовозбуждением 
относятся: а) генера- 
торы, имеющие шун- 
товую обмотку воз- 
буждения, у которых 
сила тока в обмотке 
находится в зависи- 


!7 Зак. 2071 
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Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


1037 


ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ ГЕНЕ- 
РАТОР 
С РАСЩЕП- 
ЛЕННЫМИ 
ПОЛЮСА- 
МИ * 


Электросварочный генератор, у которо- 
го крутопадающая внешняя характеристи- 
ка достигается взаимодействием магнит- 
ных полей обмоток возбуждения и реак- 
ции якоря, причем соседние полюса яв- 
ляются одноименными 


1038 


ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ ГЕНЕ- 
РАТОР ПО- 
ПЕРЕЧНО- 
ГО ПОЛЯ * 


Электросварочный генератор, у которо- 
го крутопадающая внешняя характеристи- 
ка достигается взаимодействием главного 
поля с поперечным полем якоря, при 
коротком замыкании части витков якоря 
и при наличии увеличенных полюсных 
башмаков 


1039 


ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ ГЕНЕ- 
РАТОР С 
ДИФФЕ- 
РЕНЦИ- 
АЛЬНЫМ 
ВОЗБУЖ- 
ДЕНИЕМ* 


Электросварочный генератор, у которо- 
го крутопадающая внешняя характеристи- 
ка достигается взаимодействием магнит- 
ных полей, создаваемых тремя обмотка- 
ми возбуждения: 1) независимого воз- 
буждения, 2) собственного возбуждения 
и 3) противокомпаундной 


1040 


СВАРОЧ- 
НЫЙ ТРАНС- 
ФОРМАТОР * 

ТРАНСФОР- 
МАТОР * 


Понижающий трансформатор, применя- 
емый при дуговой сварке переменным то- 
ком 
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Соответствующие 
термины и их синони- 

'Нерекомендуе- 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 


Примечание 


мости от нагрузки 
цепи якоря; б) гене- 
раторы, у "которых 
сила тока в обмотке 
возбуждения не за- 
висит от нагрузки. 

2. Термино-эле- 
мент «электросва- 
рочный» может опус- 
каться, когда но 
контексту ясно, что 
речь идет об элек- 
тродуговой сварке. 


Термино-элемент 
«электросвароч- 
ный» может опус- 
каться, когда по 
контексту ясно, что 
речь идет об элек- 
тродуговой сварке. 


Е Агтаіиге 
геасііоп \ѵе1- 
Йіпе зеі 
О Оиегіеісі- 
зсЬсѵеізз- 
итГогтег 
ЗсЬшеізз- 
тазсЬіпе гпіі 
Апкеггйск- 
\ѵігкип§ 


То же 


» 


Е Агс \ѵе1(ііп8 
Ігапзіогтег 
Е Тгапзіогтаіеиг 
сіе зоисіиге 
О ЗсЬѵеізз- 
ІгапзГогтаіог 


17" 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1041 

однопо- 
стовои 
СВАРОЧ- 
НЫЙ ТРАНС- 
ФОРМА- 
ТОР* 


Сварочный трансформатор с крутопа- 
дающей внешней характеристикой, приме- 
няемый для питания током одной свароч- 
ной дуги (поста) 


1042 

МНОГОПО- 
СТОВОЙ 
СВАРОЧ- 
НЫЙ ТРАНС- 
ФОРМА- 
ТОР* 


Сварочный трансформатор, применяе- 
мый для питания током нескольких сва- 
рочных дуг (постов) 


1043 

ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ СТА- 
БИЛИЗА- 
ТОР* 
СТАБИЛИ- 
ЗАТОР * 


Реактивное сопротивление, включаемое 
при сварке с помощью вольтовой дуги по- 
следовательно в сварочную цепь для по- 
лучения устойчивой дуги 


1044 

ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ ДРОС- 
СЕЛЬ* 

ДРОССЕЛЬ * 


Регулятор с переменным индуктивным 
сопротивлением, служащий при сварке с 
помощью вольтовой дуги для регулирова- 
ния силы тока в сварочной цепи 
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Нерекомендуе- Пояснительные 

мый термин схемы и чертежи 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 


Примечание 


Е Зіпдіе орегаіог 
ігапзіогтег 
Р Тгапзіогтаіеиг 
роиг ип зеиі 
орёгаіеиг 
Б Еіпзіеііет- 
зсішеізз- 
ігапзіогтаіог 


У однопостового 
сварочного транс- 
форматора крутопа- 
дающая внешняя ха- 
рактернстика дости- 
гается либо соответ- 
ственной конструк- 
цией самого транс- 
форматора, либо за 
счет присоединения 
к нему специально- 
го регулирующего 
устройства, монти- 
руемого в общем 
корпусе с трансфор- 
матором или отдель- 
но от него. 


Е Миіііорегаіог 
ігапзіогтег 
Р ТгапзГогтаіеиг 
роиг ріизіеигз 
орёгаіеигз 
Б МеЬгзіеІІеп- 
зсЬѵѵеізз- 
ігапзіогтаіог 


У МНОГОПОСТОВЫХ 

сварочных транс- 
форматоров круто- 
падающая внешняя 
характеристика в це- 
пи каждого свароч- 
ного поста дости- 
гается путем после- 
довательного вклю- 
чения в сварочную 
цепь регулирующих 
устройств (напри- 
мер, сварочных дрос- 
селей — см. термин 
1044 ). 


Е 5іаЬі1І2Іп§; 
геасіог 

Б ВешЫ^ип^з- 
сігоззеізриіе 


Термино-элемент 
«электросвароч- 
ный» может опус- 
каться, когда по 
контексту ясно, что 
речь идет об элек- 
тродуговой сварке. 


Е Тгапзіогтег 
ге^иіаіог 
Б Бгоззеізриіе 


То же 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1045 

ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ ОС- 
ЦИЛЛЯТОР* 

ОСЦИЛЛЯ- 
ТОР * 


Аппарат, состоящий из электрического 
колебательного контура, генерирующего 
токи высокой частоты, и служащий для 
дополнительной ионизации газовой среды 
в сварочной вольтовой дуге (при сварке 
переменным током) 


1046 

ДУГОВОЙ 

ЭЛЕКТРО- 

ДОДЕРЖА- 

ТЕЛЬ* 


Инструмент, применяемый при сварке с 
помощью вольтовой дуги для закрепления 
и перемещения сварочного электрода, а 
также для подвода к нему тока для за- 
грузки карбида кальция и обычно снаб- 
жения механизмом для подачи карбида 
кальция 


1047 

ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧ- 
НЫЙ БАЛ- 
ЛАСТНЫЙ 
РЕОСТАТ* 
БАЛЛАСТ- 
НЫЙ РЕО- 
СТАТ* 


Реостат, включаемый при сварке с по- 
мощью вольтовой дуги последовательно в 
сварочную цепь для получения крутопа- 
дающей характеристики и для регулирова- 
ния силы тока в сварочной цепи 


1048 

ДУГОВОЙ 
СВАРОЧ- 
НЫЙ АВ- 
ТОМАТ * 

ДУГОСВА- 
РОЧНЫЙ 
АВТОМАТ * 


Агрегат, применяемый для автоматиче- 
ской сварки с помощью вольтовой дуги, 
основными частями которого являются: 
станок, снабженный механизмами для ав- 
томатического управления процессом 
сварки, электросварочный мотор-генера- 
тор (или трансформатор) и приспособле- 
ние для автоматического регулирования 
вольтовой дуги 


1049 

МЕТАЛЛО- 
ДУГОВОЙ 
СВАРОЧ- 
НЫЙ АВ- 
ТОМАТ * 


Дуговой сварочный автомат, предназна- 
ченный для сварки металлическими элек- 
тродами (металлодуговой сварки) 


1050 

УГОЛЬНО- 
ДУГОВОЙ 
СВАРОЧ- 
НЫЙ АВ- 
ТОМАТ* 


Дуговой сварочный автомат, предназ- 
наченный для сварки угольными электро- 
дами (угольнодуговой сварки) 
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Соответствующие 
термины и их синони- 

Нерекомендуе- 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (Е>) 



языках 


Примечание 


Е ОзсіНаіог 
Р Озсіііаіеиг 
Э ОзсіНаіог 


Термнно-элемент 
«электросвароч- 
ный» может опус- 
каться, когда по 
контексту ясно, что 
речь идет об элек- 
тродуговой сварке. 


Е Еіесігосіе 
ЬоМег 

Р Рогіе-ёіесігойе 
О 5сЬ\ѵеізз- 
коІЬеп 


Е Кезізіог 
Р Кёзізіапсе 
Б ѴогзсНаІі- 
ѵѵібегзіапсі 


Е Аиіотаііс агс 
шеісііп^ 
тасЬіпе 
Р Зоибеизе 
аиіотаіщие а 
1’агс 

О ЗеІЬзііаіі^е 
ЬісЬіЬо^еп- 
зсЬѵѵеізз- 
тазсЬіпе 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


1051 


ОДНОДУ- 
ГОВОЙ СВА- 
РОЧНЫЙ 
АВТОМАТ* 


Дуговой сварочный автомат для сварки 
одной дугой 


1052 


ДВУХДУ- 
ГОВОЙ СВА- 
РОЧНЫЙ 
АВТОМАТ* 


Дуговой сварочный автомат для сварки 
одновременно двумя дугами 


1053 


МНОГОДУ- 
ГОВОЙ СВА- 
РОЧНЫЙ 
АВТОМАТ* 


Дуговой сварочный автомат для сварки 
одновременно несколькими дугами 


1054 


ДУГОВАЯ 
СВАРОЧ- 
НАЯ ГОЛОВ- 
КА* 

СВАРОЧ- 
НАЯ ГОЛОВ- 
КА* 


Часть дугового сварочного автомата, 
в которой сосредоточены механизмы для 
автоматического поддержания постоянст- 
ва длины вольтовой дуги (или напряже- 
ния) и для регулирования подачи приса- 
дочного металла к шву (в тех случаях, 
когда это требуется) 


1055 


МЕТАЛ- * 
ЛОДУГО- 
ВАЯ СВА- 
РОЧНАЯ ГО- 
ЛОВКА* 


Дуговая сварочная головка с металли- 
ческими электродами 


1056 


УГОЛЬНО- 
ДУГОВАЯ 
СВАРОЧ- 
НАЯ ГО- 
ЛОВКА* 


Дуговая сварочная головка с угольны- 
ми электродами 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 




Е Опе Ьеасі аиіо- 
таііс агс \ѵе1- 
сііпд; тасЬіпе 

Р Зоисіеизе аиіо- 
таіЦие а ипе 
зеиіе Іёіе 

Б ЕіпкорііісМЬо- 
{гепзсЬѵеізз- 
тазсЬіпе 

Е Т\ѵо Ьеасі аиіо- 
гпаііс агс \ѵе1- 
сііп§ гпасЬіпе 

Р Зоисіеизе аиіо- 
таіі^ие а сіеих 
іёіез 

Б 2сѵеікорі!ісМ- 
Ьо^еп- 
зсЬѵеізз- 
тазсЬіпе 

Е МиіііЬеасі аиіо- 
таііс шеійіпд 
тасЬіпе 

Р Зоисіеизе аиіо- 
таіцие а 
ріизіеигз іёіез 

О МеЬгкорі- 
ІісЬіЬо^еп- 
зсЬ\ѵеі$з- 
тазсЬіпе 

Е Аиіотаііс 
агс сѵеісііп^ 

Ьеасі 

Р Тёіе сіе зои- 
сіеизе аиіо- 
таіцие 

О 5сЬ\ѵеіззкорі 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1057 

СТАНОК ДУ- 
ГОВОГО 
СВАРОЧ- 
НОГО АВ- 
ТОМАТА * 
ДУГОСВА- 
РОЧНЫЙ 
СТАНОК * 


Стационарная или передвижная часть 
дугосварочного автомата, в которой со- 
средоточены механизмы для закрепления 
свариваемого изделия (или сварочной го- 
ловки) и для осуществления взаимных 
перемещений изделия и сварочной голов- 
ки в процессе сварки 


1058 

КАРЕТКА 
ДУГОВОГО 
СВАРОЧ- 
НОГО АВ- 
ТОМАТА * 
ДУТОСВА- 
РОЧНАЯ КА- 
РЕТКА * 


Часть дугосварочного автомата, на ко- 
торой непосредственно укрепляется сва- 
рочная головка и вся аппаратура и кото- 
рая служит для перемещения головки в 
процессе сварки 


1059 

ДУГОВОЙ 
СВАРОЧ- 
НЫЙ ПОЛУ- 
АВТОМАТ* 

ДУГОСВА- 
РОЧНЫИ 
ПОЛУАВ- 
ТОМАТ * 


Агрегат, состоящий из сварочного мо- 
тор-генератора (или трансформатора) и 
механизма для автоматического регулиро- 
вания постоянства длины вольтовой ду- 
ги и применяемый для электродуговой 
сварки, с перемещением электрода вдоль 
шва вручную 


1060 

АТОМНО- 
ВОДОРОД- 
НЫЙ СВА- 
РОЧНЫЙ АП- 
ПАРАТ * 


Аппарат для атомноводородной сварки, 
основными частями которого являются по- 
высительный трансформатор, контактор и 
автоматический клапан с электромагнит- 
ным управлением, служащий для подачи 
водорода к вольтовой дуге 


1061 

АТОМНО- 
ВОДОРОД- 
НАЯ ГО- 
РЕЛКА* 


Прибор для атомноводородной сварки, 
представляющий собой дуговой электро- 
додержатель (снабженный зажимами для 
закрепления двух поставленных под углом 
друг к другу электродов и для подвода к 
ним тока), с кольцевыми каналами для 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 




Е Ргате оі аиіо- 
таііс агс \ѵе1- 
йіп§ тасЬіпе 

Р Вапс Йе зои- 
йеизе аиіота- 
іщие а Г агс 

0 Зіапйег Йег 
зеіЬзііаіі^еп 
ЬісМЬо^еп- 
зсЬіѵеіззапІа^е 

Е Зетіаиіотаііс 
агс іѵеійіп^ 
тасЬіпе 

Р Зоийеизе зе- 
ті-аиіота- 
іцие а Гаге 

Р НаІЬзеіЪзі- 
іаіі^е ЬісМ- 
ЬодепзсЬшеізз- 
тазсЬіпе 

Е Аіотіс Ьуйго- 
деп ѵеійіпд 
аррагаіиз 

Р Зоийеизе а 

Г Ьуйго^ёпе 
аіотЦие 

Р Агсаіот- 
зсЬ\ѵеіззап1а§;е 

Е Еіесігойе Ьоі- 
йег іог аіотіс 
Ьуйго^еп агс 
іѵеійіпд. Аіотіс 
Ьуйго^еп агс 
\ѵе!йіп§ іогсЬ 

В атомноводород- 
ном сварочном ап- 
парате «контактор» 
служит для включе- 
ния электродов (в 
цепь высокого напря- 
жения перед воз- 
буждением дуги) и 
для автоматического 
выключения в мо- 
мент обрыва (поту- 
хания) дуги. 
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Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


Термин 


подвода водорода к дуге и с приспособ- 
лением для ручного регулирования воль- 
товой дуги 


1062 


КРЕКЕР* 


1063 


СВАРОЧ- 
НЫЙ щи- 
ток* 


1064 


СВАРОЧ- 
НАЯ МАСКА* 


Аппарат, применяемый при атомново- 
дородной сварке и служащий для расщеп- 
ления аммиака на водород и азот 

Ручной экран, снабженный цветным 
стеклом и предназначенный для защиты 
лица (глаз) сварщика при сварке вольто- 
вой дугой 

Маска, снабженная цветным стеклом и 
укрепляемая на голове сварщика для за- 
щиты его лица (глаз) при сварке вольто- 
вой дугой 


1065 


АЦЕТИЛЕ- 

НОВЫЙ 

ГЕНЕРА- 

ТОР* 


Аппарат для получения ацетилена пу- 
тем разложения карбида кальция водой 


1066 


АЦЕТИЛЕ- 
НОВЫЙ ГЕ- 
НЕРАТОР 
С ПОДАЧЕЙ 
КАРБИДА 
В ВОДУ* 


Ацетиленовый генератор, в котором 
разложение карбида осуществляется пу- 
тем периодической подачи определенного 
количества карбида кальция в воду, на- 
ходящуюся в реакционном пространстве 


1067 


АЦЕТИЛЕ- 
НОВЫЙ ГЕ- 
НЕРАТОР 
С ПОДАЧЕЙ 
ВОДЫ НА 
КАРБИД* 


Ацетиленовый генератор, в котором 
разложение карбида кальция осущест- 
вляется путем периодической подачи оп- 
ределенного количества воды в реакцион- 
ное пространство, где находится карбид 
кальция 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (0) 
языках 

Примечание 




Р ТогсЬе йе зои- 
йиге а Г Ьуйго- 
дёпе аіот^ие 

Э Агсаіот- 
зсйпѵеізз- 
Ьгеппег 

Е Напй зЬіеІй 

Р Есгап а гпаіп 

0 8сЬиІ25сЬі1й 

Е ХѴеІйег’з 
йеітеі 

Р Мазяие Йе 
ргоіесііоп 

Са5^ие 

й’орёгаіеиг 

0 ЬісМзсЬиіг- 
тазке 

Е Асеіуіепе 
^епегаіог 

Р Аррагеіі а 
асёіуіёпе 
Оёпёгаіеиг 
Й’асеіуіёпе 

0 Ахеіуіеп- 

епілѵіскіег 

Агеіуіепар- 

рагаі 
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Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


Термин 


1068 


АЦЕТИЛЕ- 
НОВЫЙ ГЕ- 
НЕРАТОР 
С ВЫТЕС- 
НЕНИЕМ 
ВОДЫ * 


Ацетиленовый генератор, в котором 
разложение карбида кальция осущест- 
вляется при соприкосновении его с водой, 
в зависимости от изменения уровня воды, 
находящейся в реакционном пространстве 
и вытесняемой образующимся газом 


1069 


СТАЦИО- 
НАРНЫЙ 
АЦЕТИЛЕ- 
НОВЫЙ ГЕ 
НЕРАТОР* 


Ацетиленовый генератор, устанавливае- 
мый неподвижно в специальном помеще- 
нии (ацетиленовой станции) 


1070 


ПЕРЕД- 
ВИЖНОЙ 
АЦЕТИЛЕ- 
НОВЫЙ ГЕ- 
НЕРАТОР* 


Ацетиленовый генератор, приспособлен- 
ный для перемещения к месту производ- 
ства сварочных работ 


1071 


І 


АЦЕТИЛЕ- 
НОВЫЙ ГЕ- 
НЕРАТОР 
МАЛОЙ 
ПРОИЗВО- 
ДИТЕЛЬ- 
НОСТИ* 


Ацетиленовый генератор, производящий 
в течение одного часа до 5000 л ацетилена 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 


• 


Е Зіаііопагу 
асеіуіепе 
^епегаіог 

Р Аррагеіі а 
асёіуіёпе 
зіаііоппаіге 
Аррагеіі а 
асёіуіёпе ііхе 

О Огііезіег 
Агеіуіепепііѵі- 
скіег 

Е РогІаЫе 
асеіуіепе 
^епегаіог 

Р Аррагеіі а 
асёіуіёпе 
рогіаііі 

Аррагеіі а 

асёіуіёпе 

ІгапзрогіаЫе 

Р Ве\ѵедг1ісЬег 
Агеіуіепепі- 
лѵіскіег 

ТгадЬагег 

Агеіуіепар- 

рагаі 

Е Ьо\ѵ оиіриі 
асеіуіепе 
^епегаіог 

Р Оёпёгаіеиг 
(і'асёіуіёпе 
а ІаіЫе йёЬі! 

Э Кіеіпег 
Агеіуіеп- 
епІ\ѵіск1ег 
№е<3ег- 
Іеізіипдз- 
Агеіуіеп- 
аррагаі 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


1072 


АЦЕТИЛЕ- 
НОВЫЙ ГЕ- 
НЕРАТОР 
СРЕДНЕЙ 
ПРОИЗВО- 
ДИТЕЛЬНО- 
СТИ * 


Ацетиленовый генератор, производящий 
в течение одного часа от 5000 до 25000 л 
ацетилена 


1073 


АЦЕТИЛЕ- 
НОВЫЙ ГЕ- 
НЕРАТОР 
БОЛЬШОЙ 
ПРОИЗВО- 
ДИТЕЛЬНО- 
СТИ* 


Ацетиленовый генератор, производящий 
в течение одного часа свыше 25000 л аце- 
тилена 


1074 


АЦЕТИЛЕ- 
НОВЫЙ ГЕ- 
НЕРАТОР 
НИЗКОГО 
ДАВЛЕ- 
НИЯ * 


Ацетиленовый генератор, в котором из- 
быточное (сверхатмосферное) давление 
газа не превышает 1000 мм вод. ст. 

(0,1 технической атмосферы) 


1075 


АЦЕТИЛЕ- 
НОВЫЙ ГЕ- 
НЕРАТОР 
СРЕДНЕГО 
ДАВЛЕ- 
НИЯ * 


Ацетиленовый генератор, в котором из- 
быточное (сверхатмосферное) давление 
газа находится в пределах от 1000 до 
15000 мм вод. ст. (от 0,1 до 1,5 техниче- 
ской атмосферы) включительно 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 




Е Мейіигп оиіриі 
асеіуіепе 
^епегаіог 

Р Оёпёгаіеиг 
й' асёіуіёпе а 
гпоуеп <ЗёЫ1 

Б МіШегег 
Агеіуіеп- 
епіийскіег 

Міііеі- 

Іеізіип^з- 

Агеіуіепаррагаі 

Е Неаѵу сіиіу 
асеіуіепе депе- 
гаіог. Ьаг^е са- 
расііу асеіуіепе 
^епегаіог 

Р Оёпёгаіеиг 
(і’ асёіуіёпе а 
§гапсі ёёЬіі 

Б Огоззег 
Агеіуіеп- 
епіѵіскіег 
НосЫеі- 
зіипдзагеіуіеп- 
аррагаі 

Е Ьоѵ ргеззиге 
асеіуіепе 
^епегаіог 

Р Аррагеіі а 
асёіуіёпе а 

Ьаззе ргеззіоп 

Б №ес!ег(ігиск- 
Агеіуіеп- 
епі\ѵіск1ег 

Е Месііигп 
ргеззиге 
асеіуіепе 
(^епегаіог 

Р Аррагеіі а 
асёіуіёпе а 
шоуеппе 
ргеззіоп 

О Міііеіёгиск- 
Агеіуіеп- 
епііѵіскіег 



18 Зак. 2071 
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Буквенные 

обозначения 


Номер 

п/п 


Термин 


Значение 


(определение) 


термина 


1076 


АЦЕТИЛЕ- 
НОВЫЙ ГЕ- 
НЕРАТОР 
ВЫСОКОГО 
ДАВЛЕ- 
НИЯ * 


Ацетиленовый генератор, в котором из- 
быточное (сверхатмосферное) давление 
газа свыше 15000 мм вод. ст. (свыше 1,5 
технической атмосферы) 


1077 


ЗАРЯДНЫЙ 

ЯЩИК* 


1078 


РЕТОРТА 

АЦЕТИЛЕ- 

НОВОГО 

ГЕНЕРАТО- 

РА* 


Ящик, разделенный перегородками на 
отделения, загружаемые карбидом каль- 
ция, и применяемый в ацетиленовых гене- 
раторах, в которых разложение карбида 
кальция осуществляется при периодиче- 
ском падении на него струи воды (т. е. в 
генераторах с подачей воды на карбид) 

Часть ацетиленового генератора с пода- 
чей воды на карбид, служащая для пере- 
мещения в ней зарядного ящика 


1079 


ЗАГРУЗОЧ- 
НАЯ КАМЕ- 
РА* 


1080 


АКТИВНАЯ 

ВОДА* 


Часть ацетиленового генератора (в ко- 
тором разложение карбида кальция осу- 
ществляется при периодическом падении 
карбида кальция в воду), предназначен- 
ная для загрузки карбида кальция и обыч- 
но снабженная механизмом для подачи 
карбида кальция 

Вода, расходуемая в ацетиленовых ге- 
нераторах на разложение карбида каль- 
ция 


081 


ПРОМЫВА- 

ТЕЛЬ* 


Аппарат, в котором происходит очистка 
ацетилена от вредных примесей путем 
пропускания ацетилена через воду 
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Соответствующие 
термины и их синони- 


Нерекомендуе- 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 


мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (Е)) 




языках 


Е НщЬ ргеззиге 
асеіуіепе 
депегаіог 
Р Аррагеіі а 
асеіуіепе а 
Ьаиіе 
ргеззіоп 
О НосЬйгиск- 
агеіуіеп- 
епі\ѵіск1ег 


Загрузоч- 
ный ящик 


Примечание 


Зарядная 

камера 


Е Кеіогіе о! 
асеіуіепе 
депегаіог 
Р Кеіогіе 
сГ аррагеіі а 
асеіуіепе 
Б Кеіогіе йез 
Агеіуіеп- 
аррагаіез 


Скруббер 


Е Бесотро- 
зіііоп ѵаіег 
Р Еаи асііѵе 
Б Акііѵез 'іѴаззег 
Епі\ѵіск1ег- 
ѵѵаззег 


Е ЗсгиЬЬег 
Р ЗсгиЬЬег 
О \ѴазсЬег 


Термин «активная 
вода» принят как ус- 
тановившийся. Бо- 
лее точным быЛ бы 
термин «реактивная 
вода» (т. е. вода, 
участвующая в ре- 
акции как реактив) . 

Термин «скруббер» 
применяется в газо- 
вой технике в не- 
сколько ином значе- 
нии и не может быть 
рекомендован для 
данного понятия. 


8 


* 
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Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


1082 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


химиче- 
ский ОЧИ- 
СТИТЕЛЬ* 

ОЧИСТИ- 
ТЕЛЬ * 


Аппарат, в котором производится хими- 
ческая очистка ацетилена от вредных 
примесей путем воздействия на них раз- 
личных реагентов 


1083 


ХИМИЧЕ- 
СКИЙ ОСУ- 
ШИТЕЛЬ* 

ОСУШИ- 

ТЕЛЬ* 


Аппарат, в котором производится уда- 
ление влаги из ацетилена с помощью хи- 
мических реагентов 


1084 


ВОДООТ- 

ДЕЛИ- 

ТЕЛЬ* 


Аппарат, в котором производится ме- 
ханическое отделение капель воды, взве- 
шенных в ацетилене 


1085 ГАЗГОЛЬ- 
ДЕР* 

1086 КОЛОКОЛ 
ГАЗГОЛЬ- 
ДЕРА* 

колокол * 


Часть ацетиленового генератора, в ко- 
тором накапливается образующийся аце- 
тилен 

Подвижная часть газгольдера, имею- 
щая форму цилиндра, замкнутого с од- 
ного конца, и регулирующая собствен- 
ным своим весом давление генерируемого 
ацетилена 


1087 


ВОДЯНОЙ 

ПРЕДОХРА- 

НИТЕЛЬ- 

НЫЙ 

ЗАТВОР* 

ВОДЯНОЙ 
ЗАТВОР * 


Аппарат, предохраняющий путем запол- 
нения части газопровода столбом воды 
ацетиленовый генератор от обратного по- 
ступления газа и проникновения пламени 
в газопроводящую сеть 


1088 


СУХОЙ ПРЕ- 
ДОХРАНИ- 
ТЕЛЬНЫЙ 
ЗАТВОР* 

СУХОЙ 
ЗАТВОР * 


Аппарат, предохраняющий при помощи 
подвижного клапана или аналогичного 
механического устройства ацетиленовый 
генератор от обратного поступления газа 
и проникновения пламени в газопрово- 
дящую сеть 
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Соответствующие 
термины и их синони- 


Нерекомендуе- 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 


мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (Е)) 




языках 


Е РигіПег 
Р Еригаіеиг 
Э СЬетізсЬег 
Кеіпі§ег 
Кеіпі^ег 


Примечание 


Осуши- 

тельная 

батарея 


Е Огуіп^ 
Ьаііегу 
Р ЗёсЬегіе 
Р Тгоскпег 


Химическое осуше- 
ние ацетилена осуще- 
ствляется путем по- 
глощения влаги хи- 
мическими реаген- 
тами, заполняющими 
сосуд, через который 
пропускается ацети- 
лен. 

Механическое вы- 
деление капель вла- 
ги из ацетилена осу- 
ществляется пропус- 
канием газа через 
сосуд, снабженный 
перегородками для 
многократного изме- 
нения направления 
движения газа, бла- 
годаря чему частицы 
влаги оседают на 
перегородках. 


Колокол применя- 
ется в генераторах 
низкого давления. 


Е Нубгаиііс Ьаск 
ргеззиге ѵаіѵе 
Р Зоираре Ьуб- 
гаиіщие 

О \Ѵаз5егѵог1а§е 


Е Огу Ьаск 
ргеззиге ѵаіѵе 
Р Зоираре зёсЬе 
Б Тгоскепе 
ЗісЬегЬеііз- 
ѵогіаде 


Различают водя- 
ные предохранитель- 
ные затворы низко- 
го, среднего и высо- 
кого давления, при- 
меняемые в зависи- 
мости от давления 
газа в ацетиленовом 
генераторе. 
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Номер 

п/п 

1089 

1090 

1091 

1092 

1093 

1094 

278 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

ЦЕНТРАЛЬ- 
НЫЙ ВОДЯ- 
НОЙ ЗА- 
ТВОР* 


Водяной предохранительный затвор, ус- 
танавливаемый на магистрали стационар- 
ных ацетиленовых генераторов 

ПОСТОВОЙ 

ВОДЯНОЙ 

ЗАТВОР* 


Водяной предохранительный затвор, ус- 
танавливаемый на ответвлении трубопро- 
вода у каждого сварочного поста при пи- 
тании его ацетиленом из генератора 

АЦЕТИЛЕ- 

НОВЫЙ 

БАЛЛОН* 


Металлический сосуд цилиндрической 
формы, содержащий пористую массу и 
растворитель и служащий для хранения и 
перевозки растворенного ацетилена под 
давлением 

ВОДОРОД- 
НЫЙ БАЛ- 
ЛОН * 


Металлический сосуд цилиндрической 
формы, служащий для хранения, а также 
для перевозки газообразного водорода под 
давлением 

КИСЛО- 
РОДНЫЙ 
БАЛЛОН * 


Металлический сосуд цилиндрической 
формы, служащий для хранения и пере- 
возки газообразного кислорода под дав- 
лением 

КИСЛО- 

РОДНЫЙ 

ТАНК* 


Шарообразный металлический сосуд с 
двойными стенками и промежуточной 
изоляцией между ними, служащий для 
хранения и перевозки жидкого кислорода 



Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е)) 
языках 

Примечание 


Главный 

водяной 

затвор 


Е Сепігаі Ьаск 
рге5$иге 
ѵаіѵе 

Р Зоираре 
Ьусігаиііцие 
сепігаіе 

О 2епіга1- 
дѵаззег- 
ѵогіа^е 

Е ХѴеІсііп^ 
оиШІ Ьаск 
ргеззиге ѵаіѵе 

Р Зоираре 

Ьусігаиіцие сіе 
розіе а зоисіиге 
Э 5сЬ\ѵеізз- 
р1аІ2-\Ѵаззег- 
ѵогіа^е 

Е Асеіуіепе 
суііпсіег 

Р ВоиІеіИе 

Й‘ асёіуіёпе 
сііззоиз 

О Агеіуіеп- 
^азИазсЬе 

Е Нуйго^еп 
суііпсіег 

Р Воиіеіііе 
с1‘ Ьуйго^ёпе 

Б ХѴаззегзіоП- 
ИазсЬе 

Е Оху^еп 
суііпёег , 

Р Воиіеіііе 
сГ охудёпе 

Э Заиегзіоіі- 
ПазсЬе 

Е Оху^еп Іапк 

Р Тапк <Г оху^ёпе 
Э Ріиззі^заиег- 
зіоШапк 

Различают: «ста- 

ционарный кислород- 
ный танк», пред- 
назначенный для 

хранения жидкого 

кислорода, и «транс- 
портный кислород- 
ный танк», предназ- 
наченный для пере- 
возки жидкого кис- 
лорода. 
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[Номер 

п/п 



Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


1095 


КИСЛО- 

РОДНЫЙ 

ВЕНТИЛЬ* 


Вентиль с правой нарезкой (на боко- 
вом штуцере), ввинчиваемый в горлови- 
ну кислородного баллона и служащий 
для открытия и закрытия доступа кисло- 
рода в баллон (при наполнении) или из 
баллона, а также для укрепления редук- 
тора (см. термин 1099) 


1093 


ВОДОРОД- 
НЫЙ ВЕН- 
ТИЛЬ* 


1097 


АЦЕТИЛЕ- 

НОВЫЙ 

ВЕНТИЛЬ* 


Вентиль с левой нарезкой (на боковом 
штуцере), ввинчиваемый в горловину во- 
дородного баллона и служащий для от- 
крытия и закрытия доступа водорода в 
баллон (при наполнении) или из баллона, 
а также для укрепления редуктора (см. 
термин 1099) 

Вентиль, ввинчиваемый в горловину 
ацетиленового баллона и служащий для 
открытия и закрытия доступа ацетилена 
в баллон (при наполнении) или из балло- 
на, а также для укрепления редуктора 
(см. термин 1099) 


1098 


ПРЕДОХРА- 
НИТЕЛЬ- 
НЫЙ КОЛ- 
ПАК* 


Металлический колпак, навинчиваемый 
на баллон поверх вентиля для предохра- 
нения последнего от повреждений при пе- 
ревозке 


1099 


РЕДУКТОР * 


Прибор, служащий для снижения дав- 
ления газа и для автоматического поддер- 
жания этого давления постоянным, неза- 
висимо от изменения давления газа в 
баллоне или в магистрали 


1100 


КИСЛОРОД- 
НЫЙ РЕ- 
ДУКТОР * 


Редуктор, присоединяемый к кислород- 
ному вентилю с помощью накидной гайки, 
имеющей правую нарезку 
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Нерекомендуе- 
мый термин 


Соответствующие 
термины и их синони- 
Пояснительные мы на английском (Е), 

схемы и чертежи французском (Р) 

и немецком (Ь) 
языках 


Е Оху^еп суііпйег 
ѵаіѵе 

Р Ѵаіѵе сіе 
Ьоиіеіііе 
(Г оху^ёпе 
КоЬіпеі сіе 
Ьоиіеіііе 
й’ оху^ёпе 
Б Заиегзіоіі- 
РІазсЬеп 
ѵепііі 


Примечание 


Е Асеіуіепе 
суііпйег ѵаіѵе 
Р КоЬіпеі йе 
Ьоиіеіііе 
Й’ асёіуіёпе 
И Агеіуіеп^аз- 
НазсЬеп- 
ѵепііі 


Е Суііпйег сар 
Р СЬареаи 
ргоіёдеиг 
Йе Ьоиіеіііе 
О ЗсЬиігкарре 

Е Ргеззиге 
ге§и1аіог 
Р Мапойё- 
іепйеиг 
О Огиск- 
гпіпйегѵепііі 

Е Оху^еп 
ргеззиге 
ге^иіаіог 
Р Оёіепйеиг 
Й’ охудёпе 
О Заиегзіоіі- 
Йгиск- 

тіпйегѵепііі 


В зависимости от 
применяемого газа, 
различают: кисло- 
родные, водородные 
и ацетиленовые ре- 
дукторы. 
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Н омер 
п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


1101 


ВОДОРОД- 
НЫЙ РЕ- 
ДУКТОР * 


Значение (определение) термина 


Редуктор, присоединяемый к водород- 
ному вентилю с помощью накидной гайки, 
имеющей левую нарезку 


1102 


АЦЕТИЛЕ- 
НОВЫЙ РЕ- 
ДУКТОР * 


Редуктор, присоединяемый к ацетилено- 
вому вентилю с помощью хомута, снаб- 
женного упорным винтом 


1103 


ЦЕНТРАЛЬ- 
НЫЙ РЕ- 
ДУКТОР* 


Редуктор, применяемый при централи- 
зованном питании газом сварочных по- 
стов 


1104 


ПОСТОВОЙ 

РЕДУКТОР* 


Редуктор, применяемый при индивиду- 
альном питании газом одного сварочного 
поста 


1105 


однока- 

мерный 

РЕДУКТОР* 


Редуктор, в котором снижение давле- 
ния газа происходит путем расширения 
газа в одной камере 


1106 


ДВУХКА- 

МЕРНЫЙ 

РЕДУКТОР* 


Редуктор, в котором снижение давле- 
ния газа происходит путем последователь- 
ного расширения газа в двух камерах 


1107 


КИСЛОРОД- 
НЫЙ РАС- 
ПРЕДЕЛИ- 
ТЕЛЬНЫЙ* 


Устройство, состоящее из трубопровода 
со штуцерами, вентилями и трубками для 
присоединения кислородных баллонов и 
применяемое для распределения кислоро- 


282 






Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 







Односту- 
пенчатый 
редуктор 
Редуктор 
одинарно- 
го дейст- 
вия 

Многосту- 

пенчатый 

редуктор 

Редуктор 

двойного 

действия 

Кислород- 
ная рампа 


Е Асеіуіепе 
ргеззиге 
ге^иіаіог 
Р Оёіепйеиг 
Й’ асеіуіепе 
Э Агеіуіеп^аз- 
йгисктіпйег- 
ѵепііі 

Е Сепігаі 
ргеззиге 
ге^иіаіог 
Р Мапойёіепйеиг 
сепігаі 

О НаирМгиск- 
шішІегѵепШ 


Е \Ѵе1йіп§ 
оиіМ ргеззиге 
ге^иіаіог. Суііп- 
йег ргеззиге 
ге^иіаіог 
Р Мапойёіепйеиг 
Йе розіе 
О ЗсЬѵѵеізз- 
рІаІх-Огиск- 
тіпйегѵепШ 

Е Опе зіер 
ргеззиге 
герщіаіог 
И Еіпкаттег- 
йгисктіпйег- 
ѵепііі 


Е Миііізіер 
ргеззиге 
ге^иіаіог 
Б МеЬгкаттег- 
йгисктіпйег- 
ѵепііі 


В зависимости от 
вида используемого 
газа можно в случае 
необходимости при- 
менять термины: 
«кислородный цент- 
ральный редуктор» 
и т. п. 

В зависимости от 
вида используемого 
газа можно в случае 
необходимости при- 
менять термины: «по- 
стовой кислородный 
редуктор» и т. п. 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


КОЛЛЕК- 

ТОР* 

РАСПРЕДЕ- 
ЛИТЕЛЬ- 
НЫЙ КОЛ- 
ЛЕКТОР * 


да при централизованном питании сва- 
рочных постов 

1108 

КИСЛОРОД- 
НАЯ РАС- 
ПРЕДЕЛИ- 
ТЕЛЬНАЯ 
БАТАРЕЯ * 


Группа кислородных баллонов, соеди- 
ненных кислородным распределительным 
коллектором 

1109 

КИСЛОРОД- 
НЫЙ ГАЗИ- 
ФИКАТОР* 


Аппарат для превращения жидкого кис- 
лорода в газообразный 

1110 

РЕЖУЩИЙ 

КИСЛОРОД* 


Чистый кислород, направляемый в виде 
струи на предварительно разогретый ме- 
талл и служащий для сжигания металла 
при резке и для механического удаления 
окислов и шлаков 

1111 

ПОДОГРЕ- 
ВАТЕЛЬ- 
НОЕ ПЛА- 
МЯ* 


Пламя резака (см. термин 1114), пред- 
назначенное для подогрева металла до 
температуры, обеспечивающей сгорание 
металла в струе чистого кислорода 

1112 

ГОРЕЛКА* 


Прибор, служащий для дозировки го- 
рючего газа и кислорода для образования 
и подачи горючей смеси (а при резке и 
для подачи струи режущего кислорода) и 
для получения пламени, направляемого на 
изделие при сварке или резке 

1113 

СВАРОЧ- 
НАЯ ГОРЕЛ- 
КА* 


Горелка, имеющая только канал для 
истечения горючей смеси и применяемая 
для выполнения сварочных работ 

1114 

РЕЗАТЕЛЬ- 
НАЯ ГО- 
РЕЛКА* 

РЕЗАК * 

♦ 

Горелка, имеющая, помимо канала (ка- 
налов) для истечения горючей смеси, 1 
специальный канал для истечения струи 
режущего кислорода 


284 






Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 





Примечание 


Е Ваііегу о! 
оху^еп суііп- 
<1ег5 

Р ВаВегіе ёе 
Ъоиіеіііез 
Й’оху^ёпе 
Б ЗаиегзІоИ- 
РІазсЬепЬаиегіе 
ЗаиегзЫГ- 
ЗаттеІЬаііегіе 

Е ОазіПсаІог 
Р ОазШсаІеиг 
О ОазШкаіог 


Режущая 

горелка 


В зависимости от 
рода применяемого 
горючего могут быть: 
«ацетиленовые горел- 
ки», «водородные 
горелки» и т. п. 


Е В1о\ѵ ріре 
Р СЬаІшпеаи 
зоийеиг 
Б 5сЬ\ѵеізз- 
Ьгеппег 

Е СиШп(* ІогсЬ 
Р СЬаІишеаи 
йесоиреиг 
Р ЗсЬпеій- 
Ьгеппег 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1115 

ГОРЕЛКА 

ДЛЯ СВАР- 
КИ И РЕЗ- 
КИ* 

СВАРОЧ- 
НО-РЕЗА- 
ТЕЛЬНАЯ 
ГОРЕЛКА * 


Горелка, конструкция которой допуска- 
ет замену наконечника (см. термин 1132) 
для сварки наконечником для резки и 
обратно 


1116 

ИНЖЕК- 

ТОРНАЯ 

ГОРЕЛКА* 


Горелка, в которой поступление горюче- 
го в смесительную камеру (см. термин 
1131) осуществляется посредством инжек- 
тирующего действия струи кислорода, вы- 
ходящей с большой скоростью из инжек- 
тора 


1117 

БЕЗЫН- 
ЖЕКТОР- 
НАЯ ГО- 
РЕЛКА* 


Горелка, в которой подача горючего в 
смесительную камеру (см. термин 1131) 
осуществляется за счет собственного его 
давления 


1118 

ОДНОПЛА- 

МЕННАЯ 

ГОРЕЛКА* 

ОДНОФА- 
КЕЛЬНАЯ 
ГОРЕЛКА * 


Горелка, снабженная мундштуком (см. 
термин 1133) с одним отверстием и да- 
ющая возможность получать один факел 
пламени 


1119 

МНОГО- 
ПЛАМЕН- 
НАЯ ГО- 
РЕЛКА* 
МНОГОФА- 
КЕЛЬНАЯ 
ГОРЕЛКА * 


Горелка, снабженная разветвленным на- 
конечником (см. термин 1132) с несколь- 
кими мундштуками (см. термин 1133) или 
мундштуком с несколькими отверстиями, 
работающими одновременно, и дающая 
возможность получать несколько факелов 
пламени 


1120 

РЕЗАК С 
КОНЦЕНТ- 
РИЧЕСКИ- 
МИ КАНА- 
ЛАМИ * 


Резак, в котором струя режущего кис- 
лорода подается по центральному каналу, 
а горючая смесь — по кольцевому кон- 
центрически с ним расположенному кана- 
лу или через серию расположенных по 
кольцу отверстий, что позволяет произ- 
водить резку при любом направлении 
движения резака 
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Нерекомендуе- Пояснительные 

мый термин ■' схемы и чертежи 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 


Примечание 


Комбини- 
рованная 
горелка 
Универ- 
сальная 
горелка 
Горелка со 
вставным 
резаком 


Е СотЪіпаГіоп 
о! Ыо\ѵ ріре 
ашЗ сиШп§ 
ГогсЬ 

Р СошЬіпаІ5оп 
сіи сЬаіитеаи 
зоийеиг еГ 
соиреиг 

О КотЬіпіегІег 
ЗсЬи'еізз — 
ипсі ЗсЬпеМ- 
Ьгеппег 


Е Іпіесіог Ыоѵ 
ріре 

Р СЬаіитеаи а 
ігуесГеиг 
О 1п]’ек(ог- 
Ьгеппег 


В безынжекторной 
горелке давление га- 
зов, смешиваемых в 
смесительной камере, 
может быть разным 
или же автоматиче- 
ски уравниваться. 


Е МиШПате 
Ыо\ѵ ріре 
Р СЬаІитеаи а 
ріизіеигз 
ГІаттез 
Б МеЬгИат- 
тепЬгеппег 

Е СиШп^ ГогсЬ 
ичіЬ сопсепігіс 
огіГісез 
Р СЬаІитеаи 
сіёсоиреиг а 
огіГісез соп- 
сепГгщиез 
СЬаІитеаи 
(іёсоиреиг а 
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Термин 


Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


Буквенные 

обозначения 


1121 


РЕЗАК С 
ПОСЛЕДО- 
ВАТЕЛЬ- 
НЫМИ КА- 
НАЛАМИ* 


Резак, в котором каналы для подачи 
горючей смеси и струи режущего кисло- 
рода расположены последовательно (по- 
догревательный канал впереди режуще- 
го), что позволяет производить резку 
только при определенном направлении 
движения резака (в сторону подогрева- 
тельного пламени) 


1122 


ЗАКЛЕПОЧ- 
НЫЙ РЕЗАК* 


1123 


ОБДИРОЧ- 
НЫЙ РЕЗАК* 


Резак с плоским наконечником (см. 
термин 1132), снабженный тремя канала- 
ми (из которых два крайние служат для 
подачи горючей смеси, а средний — для 
струи режущего кислорода) и применяе- 
мый для резки головок заклепок 

Резак с удлиненной рукояткой и увели- 
ченным диаметром канала для режущей 
струи кислорода, применяемый для сня- 
тия поверхностного слоя металла 


1124 ДВУХПЛА- 
МЕННЫЙ 
РЕЗАК* 

ДВУХФА- 
КЕЛЬНЫЙ 
РЕЗАК * 

1125 БЕНЗОРЕЗ* 


Резак, снабженный двумя наконечника- 
ми (см. термин 1132) для одновременной 
резки по двум контурам 


Прибор для резки с помощью бензина 
(или бензола), состоящий из специально- 
го резака, резервуара для бензина (или 
бензола) и шланга 
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Нерекомендуе- Пояснительные 

мый термин схемы и чертежи 


Ьизез сопсепі- 
гщиез 

Б ЗсЬпеібЬгеппег 
тіі копгепі- 
гізсЬеп Бйзеп 

Е Сиіііпд ІогсЬ 
лѵііЬ ехсеп- 
ігіс огііісез 
Р СЬаІитеаи 
сіёсоиреиг а 
огііісез ех- 
сепігщиез 
СЬаІитеаи 
сіёсоиреиг 
а Ьизез 
ехсепігщиез 
Б ЗсЬпеій- 
Ьгеппег тіі 
ехгепігізсЬеп 
Бйзеп 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е)) 
языках 


Примечание 


Танген- 

циальный 

резак 


Обработка обди- 
рочным резаком (га- 
зовая обработка) 
применяется вместо 
механической обдир, 
ки, строжки и пнев- 
матической рубки. 


Е Оху-Ьепг 
сиіііп{г ІогсЬ 
Оху-^азо- 
Нпе сиі- 
ііпд ІогсЬ 
Е СЬаІитеаи 
сіёсоиреиг 
оху-Ьепг 
Б Оху-Вепг- 
ЗсЬпеісі- 
Ьгеппег 


Резаки бензореза 
и керосинореза (см. 
термин 1126) имеют 
специальное подогре- 
вательное приспособ- 
ление для испарения 
жидкого горючего, 
чем они отличаются 
от резаков, работаю- 
щих на газе. Бензо- 
рез может быть ис- 


19 Зак. 2071 
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Значение (определение) термина 


Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


1126 


КЕРОСИ- 

НОРЕЗ* 


1127 


ИСПАРИ- 

ТЕЛЬ* 


1128 


экономи- 

ЗАТОР* 


1129 КИСЛОРОД- 
НЫЯ СЧЕТ- 
ЧИК* 

ИЗО СТВОЛ ГО- 
РЕЛКИ* 


1131 


СМЕСИ- 

ТЕЛЬНАЯ 

КАМЕРА* 


1132 


НАКОНЕЧ- 

НИК* 


Прибор для резки с помощью керосина, 
состоящий из специального резака, ре- 
зервуара для керосина и шланга 

Часть резака бензореза или керосино- 
реза, в которой происходят подогрев и 
испарение жидкого горючего 

Прибор, служащий для уменьшения 
расхода горючего и кислорода (при пере- 
рывах в работе) без нарушения установ- 
ленной регулировки пламени 

Прибор, служащий для измерения рас- 
хода кислорода 


Деталь горелки, снабженная вентилями 
и каналами, через которые проходят го- 
рючее и кислород, и служащая одновре- 
менно рукояткой горелки 

Та часть горелки, в которой происходит 
смешение горючего с кислородом 


Сменная деталь горелки, присоединяе- 
мая к стволу и состоящая из смеситель- 
ной камеры (а в некоторых конструкци- 
ях — и инжектора), трубки для подачи 
горючей смеси и концевой части, через ко- 
торую струя горючей смеси (или режуще- 
го кислорода) выходит в атмосферу 


1133 


МУНДШТУК* 


Концевая часть наконечника, через 
которую струя горючей смеси (поступаю- 
щая из смесительной камеры) или струя 
режущего кислорода выходит в атмос- 
феру 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Сопло 


ѵ 

Е Есопотігег 

Е Есопотіааіеиг 

О ЕкопотІ5аІог 

Е Міхіп^ 
сЬатЬег 

Е СЬатЪге сіе 
тёіап^е 

Б МівеЬкаттег 

Р Тір. ОгШсе 

Р Визе ОгШсе 

О Зс1шеі$5- 
врііге 

Ой$е 

пользован также 

для сварки, а пото- 
му он иногда носит 
название «бензо- 

свар». 

К стволу свароч- 
но-резательной го- 
релки может быть 
присоединен встав- 
ной наконечник для 
резки, снабженный 
трубкой для пропу- 
скания струи режу- 
щего кислорода. 

Мундштуки быва- 
ют сменные или со- 
ставляющие одно це- 
лое с цилиндриче- 
ской частью нако- 
нечника. 


19 * 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


1134 і ВНУТРЕН- 
! НИИ МУНД- 
ШТУК* 


Часть наконечника резака с концентри- 
ческими каналами, через которую подает- 
ся режущий кислород 


1135 


НАРУЖ- 
НЫЙ МУНД- 
ШТУК* 


Часть наконечника резака с концентри- 
ческими каналами, через которую подает- 
ся горючая смесь 


1136 


ГАЗОСВА- 

РОЧНАЯ 

МАШИНА* 


Машина, предназначенная для газовой 
сварки и представляющая собой станок, 
снабженный приспособлениями для за- 
крепления изделия специальной свароч- 
ной горелкой и механизмами для автома- 
тического передвижения горелки (или сва- 
риваемого изделия) и для подачи приса- 
дочной проволоки 


1137 


РЕЗАТЕЛЬ- 
НЫЙ СТА- 
НОК «РС»* 


Машина, предназначенная для газовой 
резки и представляющая собой станок, 
снабженный механизмами (с ручным 
или автоматическим управлением) для 
передвижения резака относительно изде- 
лия по любому контуру, а иногда и при- 
способлениями для установки изделия 


1138 


РЕЗАТЕЛЬ- 
НЫЙ ПРИ- 
БОР «РП»* 


Переносный аппарат для газовой рез- 
ки, помещаемый на изделии или рядом с 
изделием и самостоятельно передвигаю- 
щийся с помощью специального механиз- 
ма по прямой или по окружности 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (0) 
языках 

Примечание 




Е СиГГіпд ]'е{- 
огіГісе 

Р ОгіГісе 
сГоху§ёпе 
ёёсоиреиг 

0 ЗсЬпеМёйзе 

Е НеаГіп§ 

Латё огіГісе 

Р ОгіГісе сіе 
Латте сіе 
сЬаиГГа^е 

Б Ѵогѵагтсійзе 

Е АиГотаііс 
§аз сѵеісііпй 
тасЬіпе 

Р МасЬіпе 
аиіотаіщие 
а зоисіиге 
аиіо^ёпе 

0 ОаззсЬтеіг- 
зсЬсѵеізз- 
аиГотаі 
ЗеіЪзГГаГі^е 
ОаззсЬтеіг- 
зсЬѵѵеізз- 
тазсЫпе 

Е АиГотаііс 
§аз сиіііпй 
тасЬіпе 

Р МасЬіпе 
аиіотаіщие 
сі’охусои- 
ра§е 

Э ЗеіЪзГГаГіде 
ЗсЬпеісі- 
тазсЬіпе 

Е Зеті- 
аиГотаГіс 
^аз си№п§ 
тасЬіпе 

Р МасЬіпе 
зеті-аиіота- 
Гщие сі‘оху- 
соира^е 

0 НаіЬзеіЬзГ- 
Ші§е 

ЗсЬпеісіта- 

зсЬіпе 

При резке по кон- 
туру неправильной 
формы управление 
перемещением реза- 
ка осуществляется 
вручную. 
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Значение (определение) термина 


Номер 

и/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


1139 


МОЛОТКО- 
ВАЯ МАШИ- 
НА ДЛЯ 

сварки во- 
дяным 

ГАЗОМ * 


Машина для сварки водяным газом, ос- 
новными частями которой являются: пе- 
редвижная тележка для установки свари- 
ваемых изделий, две специальные горел- 
ки, питаемые смесью из водяного газа и 
воздуха, пневматические молотки (укреп- 
ленные в станине машины) для обжа- 
тия нагретых до сварочного жара изде- 
лий и пульт для управления сварочным 
процессом 


1140 


РОЛИКО- 
ВАЯ МАШИ- 
НА ДЛЯ 
СВАРКИ ВО- 
ДЯНЫМ ГА- 
ЗОМ* 


1141 


СВАРОЧ- 
НЫЕ ОЧКИ* 


Машина для сварки водяным газом, 
основными частями которой являются: 
передвижная тележка для установки 
свариваемых изделий, две специальные 
горелки, питаемые смесью из водяного 
газа и воздуха, роликовый механизм для 
обжатия нагретых до сварочного жара 
изделий и пульт для управления свароч- 
ным процессом 

Очки для защиты глаз газосварщика 
от сварочного пламени и брызг металла 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 




Е \ѴеІсііп§ 

§одд1ез 

Р Ідіпеііез 
сіе ргоіесііоп 

Б ЗсЬиігЪгіІІе 
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РЕКОМЕНДУЕМАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ 


МЕТАЛЛЫ И 
Коррозия и 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 





1142 

Струевая кор- 
розия 

1143 

Капельная 

коррозия 

1144 

Внутрикри- 

сталлитная 

коррозия 

1145 

Расслаиваю- 
щая коррозия 

Коррозион- 
ное расслаи- 
вание 


Термины, относящиеся к типам 

Коррозия, связанная с действием струи 
жидкости или с изменением скорости 
жидкостного потока 

Коррозия под каплями жидкой среды 


Коррозия, распространяющаяся в глубь 
металла по телу кристаллитов (зерен) 


Коррозионное разрушение, проявляю- 
щееся в виде параллельно расположен- 
ных трещин в напряженном металле 


1146 


1147 


Термины, относящиеся 


Коррозион- 


Трещина, возникающая в металле при 

ная трещина 


одновременном действии коррозионной 



среды и постоянных или переменных ме- 



ханических напряжений 


Местный эле 
мент 


Термины, относящиеся 

Коррозионный элемент, возникающий 
на поверхности корродирующего металла, 
вследствие чего электроды его непосред- 
ственно соприкасаются друг с другом и 
электрический контакт между электрода- 
ми оказывается в электролите 


Термины, относящиеся 


1148 

Мономолеку- 


Невидимая пленка, состоящая из одно- 


лярная пленка 


го слоя атомов или молекул, обнаружи- 




ваемая на поверхности металла только 




косвенно, физико-химическими методами 


1 Терминология по коррозии и защите металлов. М. Изд-во АН СССР, 1951 


В вып. 4 включены термины, не вошедшие в ГОСТ 5272—50 
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МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ ИЗДЕЛИЯ 


защита металлов 1 


Нерекомендуе- 
мый термин 


Пояснительные 
схемы и чертежи 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Э) 
языках 


Примечание 


и видам коррозии 

Ударная 

коррозия 


Транскри 
сталлит- 
ная кор- 
розия 


к коррозионным разрушениям 


к электрохимической коррозии 

Локаль- 
ный эле- 
мент 


к защите от коррозии 


(АН СССР. Комитет технической терминологии. Сборники рекомендуемых тер- 


299 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

1149 

Тонкая пленка 

і 

1150 

Пленка сред- 
ней толщины 


1151 

Толстая плен- 
ка 


1152 

Плакирую- 
щий слой 

' 

1153 

Фосфатное 

покрытие 


1154 

Цементное 

покрытие 


1155 

Фосфатиро- 

вание 


1156 

Хроматиро- 

вание 


1157 

Плакирова- 

ние 


1158 

Цинкование 


1159 

Кадмирова- 

ние 


1160 

Меднение 




Невидимая пленка окислов или других 
соединений на поверхности металла, об- 
наруживаемая только после отслаивания 
ее от металла 

Пленка, обнаруживаемая по цветам по- 
бежалости (интерференционным цветом) 

Пленка окислов на металле, легко об- 
наруживаемая невооруженным глазом, а 
также путем отделения ее от металличе- 
ской поверхности обычным механическим 
способом. 

Покрытие, получаемое способом плаки- 
рования (см. термин 1157) 

Покрытие, состоящее в основном из фо- 
сфатов 

Покрытие, получаемое путем нанесения 
на поверхность изделия жидкой, посте- 
пенно твердеющей массы (цемента) 

Химическая обработка металлических 
изделий в растворах, преимущественно 
фосфатов, с целью получения защитного 
покрытия 

Химическая обработка металлических 
зделий в растворах, преимущественно 
ромата, с целью получения защитного 
покрытия 


Процесс получения термохимического 
іеталлического покрытия путем горячей 
ірокатки 

Процесс получения цинкового покрытия 

Процесс получения кадмиевого покры- 
ия 

Процесс получения медного покрытия 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 







Оцинкова- 

ние 


Оцинков- 

ка 


Омеднение 


Термин может при. 
меняться при любом 
способе получения 
покрытий. 

То же 


» » 
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Номер 

п/п 



Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


1161 

Никелирова- 

ние 


Процесс получения никелевого покры- 
тия 

'4162 

Хромирова- 

ние 


Процесс получения хромового покрытия 

1163 

Свинцевание 


Процесс получения свинцового покры- 
тия 

1164 

Лужение 


Процесс получения оловянного горяче- 
го покрытия 

1165 

Оловяниро- 

вание 


Процесс получения оловянного гальва- 
нопокрытия 

1166 

Металлиза- 

ция 


Процесс нанесения металлизационного 
покрытия 



Термины, относящиеся 

1167 

Шпиндель- 
ный аппарат 


Аппарат для лабораторных испытаний 
одновременно большого числа образцов 
в растворе, перемешиваемом самими об- 
разцами или мешалкой, укрепленными на 
шпинделе 

1168 

Влажная ка- 
мера 


Камера, в которой поддерживаются за- 
данные влажность и температура, а так- 
же периодически создается туман распы- 
лением раствора заданного состава 

1169 

Атмосферная 

камера 


Камера для испытания образцов или 
деталей в естественной атмосфере с ис- 
ключением непосредственного попадания 
атмосферных осадков на образцы 

1170 

Коррозион- 
ное колесо 


Аппарат для испытания на коррозию 
при переменном погружении образцов, ук- 
репленных на медленно вращающемся 
колесе 

1171 

1172 

Машина кор- 
розионной ус- 
талости 

Аппарат пе- 
ременного по- 
гружения 


Машина для испытания образца в ус- 
ловиях одновременного воздействия пов- 
торно-переменных нагрузок и коррозион- 
ной среды 

Аппарат для испытания на коррозию 
при переменном погружении образцов в 
жидкость и извлечении их на воздух 


Нерекомендуе- 
мый термин 


Никели- 

ровка 


Хромиров- 

ка 


Пояснительные 
схемы и чертежи 


Термин может при- 
меняться при любом 
способе получения 
покрытий. 

То же 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (I)) 
языках 


Примечание 


Освинце- 

вание 


тестиро- 

вание 


к оборудованию 


Колесо 

Гарднера 


Таухап- 

парат 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

1173 

Водородный 

коррозиометр 


Прибор для коррозионного испытания, 
в процессе которого определяется ско- 
рость коррозии по количеству выделяю- 
щегося водорода 

1174 

Кислородный 

коррозиометр 


Прибор для коррозионного испытания, 
в процессе которого определяется ско- 
рость коррозии по количеству выделяю- 
щегося кислорода 

1175 

Газовая ка- 
мера 


Камера для коррозионных испытаний, 
в которой можно поддерживать заданную 
влажность и температуру и создавать га- 
зовую среду желаемого состава 

1176 

Струевой ап- 
парат 


Аппарат для испытания на струевую 
коррозию 

1177 

Морской стенд 


Устройство в море, позволяющее кре- 
пить в определенном положении образцы 
или рамки с образцами или изделия для 
коррозионных испытаний при полном или 
частичном погружении в море 

1178 

Атмосферный 

стенд 


Устройство, позволяющее крепить в оп- 
ределенном положении образцы или рам- 
ки с образцами или изделия для атмос- 
ферных коррозионных испытаний в есте- 
ственной атмосфере 

1179 

Почвенный 

стенд 


Траншея в почве, в которой помещают- 
ся испытуемые образцы или изделия (с 
последующей засыпкой землей) для испы- 
тания на почвенную коррозию 

1180 

Капельная 

проба 


Испытание, основанное на изменении 
цвета ^ка пли или поверхности металла под 
каплей определенной жидкости и служа- 
щее для контрольного определения корро- 
зионной стойкости металла или качества 


1181 


Коэффициент 

неравномер- 

ности 


Термины, относящиеся к оценке 

Отношение величины прокорродирован- 
ной поверхности образца или изделия к 
величине поверхности, не затронутой кор- 
розией 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствую щие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 



— 




коррозионной стойкости 


20 Зак. 2071 
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ОБРАБОТКА 


Операции и переходы 


Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 3 


начение 


(определение) 


термина 


Общие 


1182 

Технологиче- 
ский процесс 
ковки 


Совокупность действий, непосредствен- 
но ^связанных с изменением формы исход- 
ной заготовки, ее свойств и состояния, а 
также транспортированием от момента 
поступления заготовки в обработку ков- 
кой до получения поковки 

1183 

Операция 


Часть технологического процесса ковки 
или штамповки, осуществляемая одним 
или несколькими рабочими (бригадой) на 
одной машине и охватывающая собой все 
последовательные действия над данной 
заготовкой (группой заготовок) до начала 
обработки следующей заготовки (груп- 
пы заготовок) 

1184 

Переход 


Часть операции, ограничиваемая неиз- 
менностью: 




а) заготовки; 




б) инструмента (одного или несколь- 
ких, одновременно работающих); 

в) обрабатываемого участка заготов- 
ки 

1185 

Исходная за- 
готовка 


Материал, предназначенный для первой 
операции технологического процесса ков- 
ки или штамповки 

1186 

Промежуточ- 
ная заготовка 


Полуфабрикат, полученный в результа- 
те части технологического процесса ковки 
или штамповки и предназначенный для 
последующей части этого процесса 


Обработка металлов давлением. Операции и переходы ковки 
минологии. Сборники рекомендуемых терминов. Вып. 55) 


и штамповки. 


МЕТАЛЛОВ ДАВЛЕНИЕМ 


ковки и штамповки 


Нерекомендуе- 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 


и немецком (О) 
языках 


Примечание 


Аналогично опре- 
деляется «техноло- 
гический процесс 
штамповки». 


Терминология. М. Изд-во АН СССР, 1961. (АН СССР. Комитет технической тер- 


20 ' 
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Номер 

п/п 


1187 


1188 


1190 


1191 

1192 

1193 


Термин 


Поковка 


Штампован- 
ная заготовка 


Буквенные 

обозначения 


1189 Штампован- 
ная деталь 


Ковка 


Штамповка 


Объемная 

штамповка 

Листовая 

штамповка 


Значение (определение) термина 


Фабрикат, полученный в результате за- 
конченного технологического процесса 
ковки 

Фабрикат, полученный в результате за- 
конченного технологического процесса 
штамповки, не требующий дальнейшей об- 
работки резанием 

Фабрикат, полученный в результате за- 
конченного технологического процесса 
штамповки, требующий дальнейшей об- 
работки резанием 

Обработка давлением, при которой 
многократным и прерывным воздейст- 
вием универсального инструмента металл 
последовательно пластически деформи- 
руется, постепенно приобретая заданные 
формы и размеры 

Обработка давлением, при которой ме- 
талл заготовки деформируется, приобре- 
тая форму, соответствующую рабочей 
части специального инструмента — штам- 
па 

Штамповка, обычно производимая с из- 
менением всех размеров заготовки 

Штамповка, производимая из листово- 
го, ленточного, полосового металла и 
обычно осуществляемая без значительно- 
го изменения толщины заготовки 


1 194 Холодная 
штамповка 

1195 Горячая 
штамповка 


Штамповка, в процессе которой обычно 
происходит упрочнение металла, произво- 
димая без нагрева заготовки 

Штамповка, в процессе которой обыч- 
но не происходит упрочнения металла, 
производимая с нагревом заготовки 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (0) 
языках 

Примечание 




• 

Штамповка, ^про- 
изводимая из про- 
фильного металла и 
обычно осуществля- 
емая без значитель- 
ного изменения пло- 
щади поперечного 

сечения заготовки, 
также условно отно- 
сится к листовой 

штамповке. 
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Номер 

п/п 


1196 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Осадка 


Пластическое формоизменение, осуществляемое с изменением 


1197 


1198 


Высадка 


Подсадка 


1199 


Растяжка 


Уменьшение высоты заготовки с однов- 
ременным увеличением ее поперечных 
размеров 


Увеличение поперечных размеров час- 
ти заготовки с одновременным уменьше- 
нием ее продольных размеров 


Местное увеличение толщины листовой 
заготовки 


Местное уменьшение площади попереч- 
ного сечения заготовки путем растяжения 


110 




Соответствующие 
термины и их синони- 

Нерекомендуе- 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (Ь) 



языках 


Примечание 


толщины, ширины и длины деформируемой части заготовки 


Черт. 16 см. на стр. 356 


Черт. 17 см. на стр. 356 


Черт. 18 см. на стр. 356 


Черт. 19 см. на стр. 356 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение 


(определение) 


термина 


1200 


Протяжка 


Увеличение длины заготовки с одновре- 
менным уменьшением ее поперечных раз- 
меров 


1201 


Биллетиров 

ка 


Протяжка слитка с целью придания 
ему призматической или цилиндрической 
формы 


1202 


Оттяжка 


Протяжка концевой части заготовки 


1203 


Прожимка 


Местное уменьшение площади поперечно- 
го сечения заготовки путем обжатия 


312 


Нерекомендуе- 

Пояснительные 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 



и немецком (Е>) 
языках 


Примечание 


Вытязкка 


Черт. 20 см. на стр. 356 


Черт. 21 см. на стр. 356 


Обжимка 


Черт. 22 см. на стр. 357 


Черт. 23 см. на стр. 357 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1204 

Обкатка 


Придание заготовке формы тела вра- 
щения путем повторных ударов или на- 
жатий 


1205 

Подкатка 


Обкатка части заготовки 


1206 

Раскатка 


Увеличение диаметра кольцевой заго- 
товки, имеющей форму тела вращения 

• 

1207 

Разгонка 


Местное уширение заготовки за счет 
уменьшения толщины 



314 



Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 


Расплю- 

щивание 

Черт. 24 см. на стр. 357 

Черт. 25 см. на стр. 357 

Черт. 26 см. на стр. 357 

Черт. 27 см. на стр. 357 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


1208 


Раздача 


Значение (определение) термина 


Увеличение поперечных размеров поло- 
сти или отверстия в заготовке 


1209 


Прошивка 


Образование полости в 
счет вытеснения металла 


заготовке за 


1210 


Сквозная 

прошивка 


Образование отверстия в заготовке без 
удаления части металла в отход 


1211 


Передача 


Смещение части заготовки относитель- 
но ее продольной оси 


315 





Нерекомендуе- 


Соответствующие 
термины и их синони- 



Пояснительные 

мы на английском (Е), 

Примечание 


мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (Е>) 





языках 



Черт. 28 см. на стр. 358 


Черт. 29 см. на стр. 358 


Черт. 30 см. на стр. 358 


Черт. 31 см. на стр. 358 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1212 

Засечка 


Выделение части объема заготовки пу- 
тем нанесения углублений по ее грани- 
цам 


1213 

Проглажи- 

вание 


Устранение неровностей на поверхности 
заготовки путем обжатия 

I 

1214 

Черновая 

штамповка 


Объемная штамповка с целью придания 
заготовке предварительных формы и раз- 
меров, близких к окончательным 


1215 

Чистовая 

штамповка 


Объемная штамповка с целью придания 
заготовке окончательных формы и раз- 
меров 


1216 

Калибровка 


Придание заготовке точных размеров и 
формы 



318 




Нерекомендуе- 


Соответствующие 
термины и их синони- 


Пояснительные 

мы на английском (Е), 

Примечание 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 


Черт. 32 см. на стр. 358 


Шлихтов- 

ка 


Черт. 33 см. на стр. 359 


Предвари- 

тельная 

штампов- 

ка 

Оконча- 

тельная 

штампов- 

ка 


Чеканка 


Черт. 34 см. на стр. 359 


і 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


1217 


Чеканка 


Значение (определение) термина 


Образование углублений, выступов и 
рисунков на поверхности заготовки в 
штампе путем ударов или нажатий 


1218 


Объемная на- 
катка 


Образование углублений, выступов и 
рисунков на поверхности заготовки путем 
качения инструмента по заготовке или 
наоборот 




1219 


Прессование 


Вытеснение металла заготовки через от- 
верстие 


Пластическое формоизменение, осуществляемое в 
толщины заготовки, но со значительным 


1220 

Вытяжка 


Получение полых изделий из плоских 




заготовок 


320 


■ 



і 

^Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 


Выдавли- 

вание 

Экстрю- 

динг 

Черт. 35 см. на стр. 359 

Черт. 36 см. на стр. 359 

Черт. 37 см. на стр. 359 


Объемная накатка 
включает в себя так- 
же накатку резьбы 
зубчатых колес 


большинстве случаев без значительного изменения 
изменением длины и ширины 

Черт. 38 см. на стр. 359 


21 Зак. 2071 
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I 




Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


1221 


Повторная 

вытяжка 


Получение полых изделий из полых за- 
готовок 


1222 


Вытяжка с 
уплотнением 


Получение полых изделий с предусмот- 
ренным уменьшением толщины стенок 


1223 


Обтяжка 


Формоизменение листовой заготовки 
путем обтягивания ее по оправке 


1224 


Выдавливание 


Образование полого изделия из плоской 
заготовки путем обжатия ее соответст- 
вующим инструментом на вращающейся 
вместе с ней оправке 


1225 


Листовая че' 
канка 


Образование выступов и углублений на 
листовой заготовке путем нажатий 


322 





Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 



Черт. 39 см. на стр. 359 

Черт. 40 см. на стр. 359 

Черт. 41 см. на стр. 360 

Черт. 42 см. на стр. 360 




21 * 
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Значение (определение) термина 


1226 


1227 


Листовая на- 
катка 


Отбортовка 


1228 


1229 


Разбортовка 


Выпучивание 


Образование выступов и углублений на 
листовой заготовке путем качения инстру- 
мента по заготовке или наоборот 


Образование борта по наружному кон- 
туру плоской заготовки или на торце 
трубы 


Образование борта по контуру отвер- 
стия в заготовке 


Образование полого изделия из плос- 
кой заготовки или изменение формы или 
размеров полой заготовки путем равно- 
мерно распределенного давления, которое 
создается жидкостью, сыпучими телами, 
резиной и т. п. 


324 






Соответствующие 
термины и их синони- 

Нерекомендуе- 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком ф) 



языках 


Примечание 


Зиговка 


Черт. 43 см. на стр. 360 


Черт. 44 см. на стр. 360 


Черт. 45 см. на стр. 360 


Формовка 


Черт. 46 см. на стр. 360 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


1230 Гибка 


1231 


Профилиров- 

ка 


Пластическое формоизменение, осуществляемое 

Формоизменение путем изгиба заготов- 


Гибка плоской заготовки с целью полу- 
чения профилей 


1232 


Малковка 


1233 Свертка 


Гибка профильного углевого проката с 
целью изменения величины угла 


Придание плоской заготовке цилиндри- 
ческой формы путем изгиба 


326 





Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Э) 
языках 

Примечание 



за счет изгиба или кручения заготовки 


Гнутье 


Черт. 47 см. на стр. 360 


Черт. 48 см. на стр. 361 


Черт. 49 см. на стр. 361 


Черт. 50 см. на стр. 361 
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Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 




Номер 

п/п 


1234 


1235 


1236 


Завивка 


Г ибка с растя 
жением 


Навивка 


Образование на краях плоских или 
полых заготовок пустотелых утолщений 


Гибка с одновременным растяжением, 
производимым с целью уменьшения сжи- 
мающих напряжений, возникающих от из- 
гиба 


Получение винтовых изделий и спира- 
лей путем одновременного изгиба и кру- 
чения 




1237 


Разворот 


Поворачивание отдельных частей заго- 
товки вокруг ее продольной оси 


328 







Нерекомендуе- 


Соответствующие 
термины и их синони- 



Пояснительные 

мы на английском (Е), 

Примечание 


мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком Ю) 





языках 



Черт. 51 см. на стр. 361 


Черт. 52 см. на стр. 361 


Черт. 53 см. на стр. 361 




Закручи- 

вание 

Выкрутка 

Закрутка 

Скручи- 

вание 


Черт. 54 см. на стр. 361 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1238 

Правка 


Формоизменение заготовки путем изгиба 
и кручения с целью большего приближе- 
ния формы заготовки к требуемой 



Формоизменение, осуществляемое 


1239 

Резка 


Разделение заготовки на части при по- 
мощи ножей, штампа или ручного инстру- 
мента 

1240 

Вырезка 


Резка, при которой от заготовки отде- 
ляется по контуру изделие 

1241 

Пробивка 


Резка, при которой производится сквоз- 
ное отверстие в заготовке с удалением 
части материала ее в отход 

1242 

Разрезка 


Резка, при которой заготовка разделяет- 
ся на несколько заготовок 

1243 

Отрезка 


Резка, при которой от заготовки отде- 
ляется ее часть 


330 


Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е)) 
языках 

Рихтовка 



с разделением 

металла 


Вырубка 

Черт. 55 см. на стр. 362 


Высечка 




Черт. 56 см. на стр. 362 



Черт. 57 см. на стр. 362 



Черт. 58 см. на стр. 362 



Примечание 
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Номер 

Термин 

Буквенные 



п/п 

обозначения 

Значение (определение) термина 



1244 


1245 


Обрезка 


Высечка 


1246 


1247 


Зарубка 


Зачистка 


1248 


Надрезка 


Резка, при которой от заготовки отде- 
ляется отход 


Резка, при которой отделяется неболь- 
шая часть металла по краю заготовки 


Резка, при которой отделяется неболь- 
шая часть полки сортового проката 


Резка, при которой удаляется тонкий 
слой металла по контуру заготовки 


Неполное разделение заготовки по дли- 
не или ширине 


332 





Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (И) 
языках 

Примечание 



Черт. 59 см. на стр. 362 

Черт. 60 см. на стр. 362 

Черт. 61 см. на стр. 362 

Черт. 62 см. на стр. 362 

Черт. 63 см. на стр. 363 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1249 

Проколка 


Получение отверстия в листовой заго- 
товке без отхода 


1250 

Рубка 


Разделение заготовки на части при по- 
мощи соответствующего кузнечного ин- 
струмента 


1251 

Вырубка 


Рубка с целью удаления в отход части 
металла заготовки 


1252 

Отрубка 


Рубка, при которой от заготовки отде- 
ляется ее часть 


1253 

Обрубка 


Рубка, при которой производится отде- 
ление отхода от изделия 



334 




Соответствующие 
термины и их синони- 

Нерекомендуе- 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (0) 



языках 


Примечание 


Черт. 64 см. на стр. 363 


Черт. 65 см. на стр. 363 


Черт. 66 см. на стр. 363 


Черт. 67 см. на стр. 363 
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- 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1254 

Ломка 


Разделение заготовки в заданном сече- 
нии путем излома 



1255 


Закатка 


Пластическое формоизменение, осуществляемое с целью 

Соединение заготовок посредством коль- 
цевого замка 


1256 


Фальцовка 


Соединение заготовок посредством про- 
дольного замка 


1257 


Развалъ' 

цовка 


Соединение труб или втулок с сопря- 
гаемыми деталями за счет их расширения 
специальным инструментом 


1258 


Клепка 


Соединение заготовок посредством за- 
клепок 
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Соответствующие 
термины и их синони- 



Нерекомендуе- 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 

Примечание 


мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (Е>) 





языках 



соединения деталей или заготовок 

Черт. 68 см. на стр. 363 


Склепы- 

вание 

Сшивка 


Черт. 69 см. на стр. 363 


Черт. 70 см. на стр. 363 


Черт. 71 см. на стр. 364 


22 Зак. 207! 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1259 

Запрессовка 


Соединение заготовок путем посадки 
с натягом 


1260 

Заштамповка 


Соединение двух или нескольких заго- 
товок в штампе 


1261 

Кузнечная 

сварка 


Соединение заготовок, нагретых до сва- 
рочной температуры, с применением дав- 
ления 



Воло 


Общие 


1262 

Волочение 


Способ обработки металлов давлением, 
при котором металл в виде проволоки, 
трубы, полосы, прутка протягивается че- 
рез отверстие, поперечные размеры кото- 
рого меньше, чем размеры исходно попе- 
речного сечения протягиваемого металла 

1263 

Сила волоче- 
ния 


Продольная сила, приложенная к про- 
тягиваемому металлу у выхода его из во- 
локи, по величине необходимая для осу- 
ществления волочения 

1264 

Напряжение 

волочения 


Нормальное растягивающее напряже- 
ние, возникающее в поперечном сечении 
протягиваемого металла при выходе его 
из волоки 

1265 

Противо- 

натяжение 


Продольная сила, приложенная к вхо- 
дящему в волоку металлу, направленная 
в сторону, противоположную направлению 
волочения 


1 Обработка металлов давлением. Волочение. М. Изд-во АН СССР 1962 
терминов. Вып. 61) ’ 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы н чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 



Черт. 72 см. на стр. 364 




чение 1 

понятия 


Тяговое 

усилие 

Усилие 

волочения 

Удельное 

давление 

волочения 


Противо- 

натяг 


(АН СССР. Комитет научно-технической терминологии. Сборники рекомендуемых 


22 * 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

1266 

Критическое 

противона- 

тяжение 


Противонатяжение, при котором проис- 
ходит существенный рост силы волоче- 
ния 

1267 

Напряжение 

противона- 

тяжения 


Нормальное напряжение, возникающее 
в поперечном сечении металла, входяще- 
го в волоку, под действием противонатя- 
жения 

1268 

Коэффициент 

запаса 


Отношение предела прочности протяну- 
того металла к напряжению волочения 

1269 

Скорость воло- 
чения 


Скорость движения металла при выхо- 
де его из волоки 

1270 

Переход воло- 
чения 


Ступень измерения размера поперечно- 
го сечения металла при его протягивании 
через одну волоку 

1271 

Ряд переходов 
волочения 


Ряд последовательных ступеней изме- 
нения размеров поперечного сечения ме- 
талла при его протягивании через не- 
сколько волок 



Виды 

1272 

Однократное 

волочение 


Волочение, при котором осуществляется 
только один переход волочения 

1273 

Многократ- 
ное волочение 


Волочение, при котором осуществляет- 
ся одновременно несколько переходов 
волочения 

1274 

Горячее воло- 
чение 


Волочение в условиях зарекристаллиза- 
ционных температур 

1275 

Холодное во- 
лочение 


Волочение в условиях дорекристалли- 
зационных температур 

1276 

Волочение без 
оправки 


Волочение полых профилей без созда- 
ния в зоне деформации опоры для их 
внутренней поверхности 

1277 

Волочение на 
оправке 


Волочение полых профилей с созданием 
в зоне деформации опоры в виде оправ- 
ки для их внутренней поверхности 
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I 



Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Напряже- 
ние проти- 
вонатяга 





волочения 


Волочение 

давлением 


В зависимости от 
вида оправки разли- 
чают: «волочение на 
неподвижной оправ- 
ке», «волочение на 
подвижной оправке», 
«волочение на само- 
устанавливающейся 
оправке». 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 



Волочильный 

1278 

Волока 


Инструмент для осуществления воло- 
чения, имеющий в качестве рабочего ор- 
гана постепенно сужающееся в направ- 
лении волочения воронкообразное отвер- 
стие, через которое протягивается обраба- 
тываемый металл 

1279 

Входная зона 


Наиболее широкая (большая по сече- 
нию) часть канала волоки, служащая для 
облегчения ввода заготовки в волоку и 
подачи смазки в рабочую зону 

1280 

Рабочая зона 


Часть канала волоки, служащая для 
осуществления деформации протягивае- 
мого металла 

1281 

Калибрующая 

зона 


Часть канала волоки, служащая для 
придания размерам поперечного сечения 
протягиваемого металла заданной точно- 
сти 

1282 

Выходная зона 


Часть канала волоки с постепенно уве- 
личивающимся в направлении волочения 
поперечным сечением, служащим для ис- 
ключения возможности образования пов- 
реждений: задиров, царапин и т. п. 

1283 

Рабочий угол 
волоки 


Угол, составленный образующей рабо- 
чей зоны волоки и осью канала 
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Соответствующие 
термины и их синони- 

Нерекомендуе- 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 

мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком ф) 



языках 


Примечание 


инструмент 

Фильера 

Глазок 

Кольцо 

Матрица 


Входная 
распушка 
Смазочная 
воронка 
Смазочная 
распушка 
Смазоч- 
ный конус 

Рабочий 

конус 


Кали- 

брующий 

поясок 


Выходная 

распушка 


1. Воронкообраз- 
ное отверстие воло- 
ки называется «ка- 
налом волоки». 

2. В направлении 
движения обрабаты- 
ваемого металла ка- 
нал волоки делится 
на следующие зоны: 
входную, рабочую, 
калибрующую, вы- 
ходную. 

3. Поверхность ка- 
нала может быть 
замкнутой или не- 
замкнутой. 


У радиальных во- 
лок за рабочий угол 
волоки принимают 
угол, образованный 
касательной к об- 
разующей канала во- 
локи при входе в ра- 
бочую зону и осью 
канала волоки. 
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іНоме: 

п/п 

1284 

1285 

1286 

1287 

1288 

1289 

1290 

1291 

1292 

1293 

344 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

Оптимальный 
угол волоки 


Рабочий угол волоки, при котором си- 
ла волочения минимальна 

Зона опти- 
мальных углов 
волок 


Зона рабочих углов волок, при которых 
сила волочения практически неизменна 
и минимальна (при прочих равных усло- 
виях) 

Специализиро- 
ванная волока 


Волока, предназначенная для волоче- 
ния изделий одного типоразмера 

Универсаль- 
ная волока 


Волока, предназначенная для волоче- 
ния изделий, отличных по конечным раз- 
мерам и входящих в одну группу типо- 
размеров 

Волока с кони- 
ческой рабочей 
зоной 

Коническая 

волока 


Волока, у которой образующая рабочей 
зоны канала представляет собой прямую 
линию 

Волока с ра- 
диальной ра- 
бочей зоной 

Радиальная 

волока 


Волока, у которой образующая рабочей 
зоны канала представляет собой прямую 
линию 

Монолитная 

волока 


Волока, рабочая зона которой выпол- 
нена в монолитном (цельном) объеме ма- 
териала, который может быть заключен в 
обойму (см. термин 1302) 

Составная 

волока 

Шариковая 

волока 


Волока, рабочая зона которой образо- 
вана несколькими сопряженными дета- 
лями 

Составная волока, контактная поверх- 
ность которой образована шариками, по- 
мещенными в кольцевую обойму, вра- 
щающуюся около своей оси в плоскости, 
перпендикулярной направлению волоче- 
ния 

Роликовая 

волока 


Составная волока, контактная поверх- 
ность которой образована роликами, по- 
мещенными в кольцевую обойму, вращаю- 
щуюся около своей оси в плоскости, пер- 
пендикулярной направлению волочения 



Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы иа английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 





Специализиро- 
ванными волоками* 
могут быть как мо- 
нолитные, так и со- 
ставные волоки. 

Универсальными 
волоками могут быть 
только составные во- 
локи. 

Различают: «не- 

подвижные монолит- 
ные волоки», «вра- 
щающиеся монолит- 
ные волоки», «виб- 
рирующие монолит- 
ные волоки». 

По назначению 

шариковые волоки 
являются специали- 
зированными. 

По назначению ро- 
ликовые волоки яв- 
ляются специализи- 
рованными. 


345 - 


1295 

1296 

1297 

1298 

1299 

1300 

1301 

1302 

1303 
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Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


Дисковая 

волока 


Составная волока, контактная поверх- 
ность которой образована вращающимися 
дисками 


Неподвижная 

волока 


Секционная 

волока 


Стойкость 

волоки 


Стойкость 
волоки до раз- 
рушения 


Стойкость 
волоки до на- 
липания 


Стойкость 
волоки до из- 
носа 


Эксплуата- 
ционная стой- 
кость волоки 

Эбойма волоки 


Эправка 


Волока, положение которой в процессе 
волочения по отношению к волокодержате- 
лю не изменяется 

Волока, состоящая из двух или более 
непосредственно примыкающих друг к 
другу волок (секций) 

Свойство волоки противостоять измене- 
нию формы и размеров канала волоки, 
которое количественно может быть выра- 
жено определенной характеристикой 

Величина, значение которой выражает- 
ся ^в килограммах или километрах изде- 
лий, протянутых через волоку при задан- 
ных условиях до ее разрушения 

Величина, значение которой выражает- 
ся^ в килограммах или километрах изде- 
лий, протянутых через волоку до появле- 
ния на их поверхности недопустимых в 
условиях производства царапин, задиров, 
рисок из-за налипания металла на поверх- 
ность канала волоки 

Величина, значение которой выражает- 
ся ^в килограммах или километрах изде- 
лий, протянутых через волоку при дан- 
ных условиях до выхода размеров и фор- 
мы ее канала из поля допусков 

Величина, значение которой выражает- 
ся в килограммах или километрах изде- 
лий, протянутых через волоку до выхода 
ее из эксплуатации независимо от причины 

Деталь волоки, плотно охватывающая 
стенки материала рабочей зоны и служа- 
щая для увеличения сопротивления волоки 
действию расклинивающих сил 

Инструмент для формирования внутрен- 
него контура, протягиваемого через воло- 
ку полого профиля 



Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 


Ролико- 
вая волока 

Пробка 

Головка 

Оправа 



По назначению 

дисковые волоки мо- 
гут быть как специа- 
лизированными, так 
и универсальными. 

Неподвижные во- 
локи могут быть как 
монолитными, так и 

составными. 
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^Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1304 

Неподвижная 

оправка 


Оправка, закрепленная на конце непод- 
вижной штанки и занимающая в зоне 
деформации заданное и не изменяемое в 
установившемся процессе положение 


1305 

Подвижная 

оправка 


Оправка в виде стержня, движущаяся 
в направлении волочения вместе с протя- 
гиваемым металлом и со скоростью, рав- 
ной скорости волочения 


1306 

Самоустанав- 

ливающаяся 

оправка 


Коническая оправка, не связанная со 
станиной конструкционными деталями, 
которая устанавливается в зоне деформа- 
ции в зависимости от взаимодействия 
втягивающих и выталкивающих сил 



Волочиль 


1307 

Волочильная 


Рабочая машина, на которой при помо- 


машина 


щи одной или нескольких волок и тяго- 
вых устройств осуществляется волочение 


Виды волочиль 


1308 

Машина одно- 
кратного во- 
лочения 


Волочильная машина, обрабатывающая 
заготовку только одной волокон 

1309 

Машина мно- 
гократного во- 
лочения 


Волочильная машина, обрабатывающая 
заготовку одновременно несколькими во- 
локами и имеющая несколько последова- 
тельно расположенных волокодержателей 
и несколько тяговых устройств, располо- 
женных между волокодержателями 

1310 

Однониточная 

волочильная 

машина 


Волочильная машина, обрабатывающая 
одновременно только одну заготовку 

1311 

Многониточ- 
ная ВОЛОЧИЛЬ' 

ная машина 


Волочильная машина, обрабатывающая 
одновременно несколько заготовок 

1312 

Волочильная 
машина с кру- 
говым движе- 
нием 


Волочильная машина, у которой обра- 
батываемый металл после протягивания 
его через волоку принимается на вращаю- 
щееся тяговое устройство 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответств у юшие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 

Примечание 


Короткая 
оправка 
Короткая 
закреплен- 
ная оправ- 
ка 

Длинная 

оправка 

Стержень 

Плаваю- 

щая 

оправка 





ные машины 


Волочильные ма- 
шины тяжелого и 
толстого волочения 
иногда называются 
«волочильными ста- 
нами». 


ных машин 
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Буквенные 

обозначения 


Ном ер 

п/п 


Термин 


Значение (определение) термина 


1313 


Волочильный 

барабан 


1314 


Волочильная 
машина с пря- 
молинейным 
движением 


Однократная однониточная волочиль- 
ная машина с круговым движением и с 
совмещенным тяговым и приемным уст- 
ройством, выполненным в виде барабана 

Волочильная машина, у которой обра- 
батываемый металл после протягивания 
его через волоку движется только прямо- 
линейно 


1315 


Цепная воло- 
чильная ма- 
шина 


Машина однократного волочения с пря- 
молинейным движением протягиваемого 
металла, тяговое устройство которой со- 
стоит из бесконечной пластинчатой цепи, 
движущейся в одном направлении, и под- 
вижной каретки, соединяющейся при во- 
лочении с цепью и снабженной устройст- 
вом для захвата переднего конца заго- 
товки 


1316 


Реечная воло' 
чильная ма- 
шина 


1317 


Волочильная 
машина без 
скольжения 


1318 


Волочильная 
машина со 
скольжением 


1319 


Волочильная 
машина ма- 
газинного 
типа 


Машина однократного волочения с пря- 
молинейным движением протягиваемого 
металла, тяговое устройство которой со- 
стоит из двух неподвижных зубчатых 
реек, тележки с захватом переднего конца 
заготовки и с зубчатыми шестернями, на- 
ходящимися в зацеплении с рейкой 

Волочильная машина, имеющая в ка- 
честве тяговых устройств вращающиеся 
барабаны (шайбы, ролики), у которых 
исключено скольжение между обрабаты- 
ваемым металлом и поверхностью тягово- 
го барабана 

Волочильная машина, имеющая в ка- 
честве тяговых устройств вращающиеся 
барабаны (шайбы, ролики), на которые 
навивается несколько (2 — 5) витков про- 
волоки, причем окружные скорости бара- 
банов несколько больше скорости движе- 
ния протягиваемого металла, что обус- 
ловливает наличие скольжения между ба- 
рабаном и обрабатываемым металлом 

Машина многократного волочения без 
скольжения, на промежуточных тяговых 
устройствах которой имеется некоторый 
запас проволоки, позволяющий вести 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 





1. В зависимости 
от характера обра- 
батываемых загото- 
вок цепные воло- 
чильные машины де- 
лятся на прутковые 
и трубоволочильные. 

2. Цепные воло- 
чильные машины бы- 
вают однониточны- 
ми и многониточны- 
ми. 

Реечные волочиль- 
ные машины бывают 
однониточными и 

многониточными. 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 





процесс без синхронизации в определен- 
ных пределах скорости выхода проволоки 
из предыдущей волоки и скорости входа 
проволоки в последующую волоку 


1320 

Волочильная 
машина петле- 
вого типа 


Машина многократного волочения без 
скольжения, синхронизация скоростей 
тяговых барабанов которой осуществляет- 
ся при помощи натяжных устройств, рас- 
полагаемых между тяговыми барабанами 
и последующими волоками и образующих 
из протягиваемой проволоки петли 

1 

1321 

Волочильная 
машина бес- 
петлевого типа 
Волочильная 
машина пря- 
моточного ти- 
па 


Машина многократного волочения без 
скольжения, окружные скорости тяговых 
барабанов которой синхронизируются при 
помощи сил волочения, действующих 
на тяговые барабаны. При этом на каж- 
дый из тяговых барабанов навивается та- 
кое число витков проволоки, которое ис- 
ключает скольжение, а передача проволо- 
ки с тягового барабана в последующую 
волоку осуществляется по кратчайшему 
пути без направляющих роликов 


1322 

Волочильная 
машина с про- 
дольно-под- 
вижным воло- 
кодержателем 


Волочильная машина, у которой воло- 
кодержатель перемещается в процессе во- 
лочения, а передний конец заготовки за- 
креплен неподвижно 



Технологические узлы 


1323 

Волокодер- 

жатель 


Устройство волочильной машины, пред- 
назначенное для закрепления волоки в 
заданном положении 

1324 

Тяговое уст- 
ройство 


Устройство волочильной машины, пред- 
назначенное для создания силы волочения 

1325 

Промежуточ- 
ное тяговое 
устройство 


Устройство волочильной машины, пред- 
назначенное для создания силы волочения 
через промежуточную волоку при много- 
кратном волочении 

1356 

Конечное тя- 
говое устрой- 
ство 


Устрс йство волочильной машины, пред- 
назначенное для создания силы волоче- 
ния через последнюю отделочную волоку 
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Соответствующие 
термины и их синони- 


Нерекомендуе- 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 


мый термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (О) 




языках 


Примечание 


волочильных машин 


Различают два 
типа конечных тяго- 
вых устройств при 
многократном воло- 
чении проволоки: 


23 Зак. 2071 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


1327 

Приемное уст- 
ройство 


Устройство волочильной машины, пред- 
назначенное для приема протянутого из- 
делия 


1328 

Разматыва- 

тель 


Устройство волочильной машины для 
размотки и подачи заготовки 
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Нерекомендуе- 
мый термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е>) 
языках 

Примечание 


Вороба 

Фигурка 


• 

а) с непосредствен- 
ной намоткой на ник 
готовой проволоки; 

б) с последующей 

передачей проволоки 
на приемные устрой? 
ства. 

Различают устройств 
ва: а) для приема 
проволоки в мотки; 
б) для приема про- 
волоки на шпули 
или катушки; в) для 
приема прямолиней- 
ных протянутых из- 
делий. 

Различают разма- 
тыватели: а) с не- 
подвижным мотком 
или катушкой; б) с 
подвижным мотком 
или катушкой. 


23 
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Черт. 20 

















Черт. 35 


Черт. 36 







359 










V 




т т 

Черт. 45 


Л ^ 





^ 




Черт. 44 



Черт. 46 
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і 



Черт. 50 






Черт. 52 


Черт. 51 





Черт. 54 
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Черт. 57 Черт. 58 





Черт. 64 



Черт. 65 



Черт. 66 



Черт. 67 



Черт. 68 




Черт. 69 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ РУССКИХ ТЕРМИНОВ 



А 


А 


АВТОМАТ ДВУХДУГОВОЙ СВА- 
РОЧНЫЙ* 1052 

Е Тѵо Ьеай аиіотаііс агс \ѵеЫіпд 
тасЫпе 

Р Зоиёеизе аиІотаІЦие а беих Іёіез 
О 2\ѵеікорШсМЪо§еп5сЬ\ѵеі55та8сЬі- 
пе 

АВТОМАТ ДУГОВОЙ СВАРОЧ- 
НЫЙ* 1048 

Е Аиіотаііс агс \ѵеЫіп§ тасЫпе 
Р Зоигіеизе аиіотаіідие к Гагс 
О ЗеІЬзІІаІі^е ЬісЫЬо^епзсЬѵѵеізз- 
тазсЫпе 

АВТОМАТ ДУГОСВАРОЧ- 
НЫИ* 1048 

АВТОМАТ МНОГОДУГОВОЙ СВА- 
РОЧНЫЙ * 1053 

Е МиШНеаб аиіотаііс ѵѵеійіп^ тасЫ- 
пе 

Р Зоийеизе аиіотаіщие а ріизіеигз 
ТёТез 

О МеЬгкор{1ісЫЪо§;еп-5с1теІ55гпа- 
зсЫпе 

АВТОМАТ ОДНОДУГОВОЙ СВА- 
РОЧНЫЙ* 1051 

Е Опе Ьеаб аиіотаііс агс \ѵеЫіпр; 
тасЫпе 

Р Зоибеизе аиіотаі^ие а ипе зеиіе 
Іёіе 

й ЕіпкорИісЫЪо^епзсЫл'еіззтазсЫпе 

АВТОМАТ СВАРОЧНЫЙ МЕТАЛ- 
ЛОДУГОВОЙ* 1049 
АВТОМАТ СВАРОЧНЫЙ УГОЛЬ- 
НОДУГОВОЙ* 1050 
Автоподатчик 498 
Агломерация 571 
Агрегат горный 463 

АГРЕГАТ ОДНОКОРПУСНЫЙ 
ЭЛЕКТРОСВАРОЧНЫЙ* 1031 

Е Опе Ъобу \уеМіпд зеі 
Р Огоире сопѵегііззеиг топоЫос 
О Еіп^еЬаизезсЬѵѵеіззитІогтег 
АГРЕГАТ ТРУБОСВАРОЧ- 
НЫЙ* 1005 
Е Ріре \ѵе1(ііпд тасЫпе 
Р МасЫпе а зоиёег без Ыуаих 
О ЛѴісіегзТапсіз гоЬгзсЫѵеіззтазсЫпе 
АГРЕГАТ ЭЛЕКТРОСВАРОЧ- 
НЫЙ* 1030 
Е Агс чѵеібіпд; зеі 
Р Огоире сопѵегііззеиг 
О ЗсЫѵеіззитГогтег 
АГРЕГАТ ЭЛЕКТРОСВАРОЧНЫЙ 
ДВУХГЕНЕРАТОРНЫЙ* 1032 
Активатор самовоспламенения 636 
АКТИВАЦИЯ * 795 


Активность топлива коррозионная 664 
Алкилаты 629 
Алкилбензолы 630 
Аматол 295 
Аммонал 296 
Аммонит 295 
Антидетонатор 634 
Антиокислитель 637 
АППАРАТ АТОМНОВОДОРОДНЫЙ 
СВАРОЧНЫЙ * 1060 
Е Аіотіс Ьусіго^еп \ѵе1(Нпд аррагаіиз 
Р Зоибеизе а Г Ьубго^ёпе аіотіцие 
Э Агсаіот зсіпуеіззапіа^е 
Аппарат переменного погруже- 
ния 1172 

Аппарат струевой 1176 
Аппарат шпиндельный 1167 

Б 

Бабка 381 

БАЛ КОРРОЗИОННЫЙ* 844 
БАЛЛОН АЦЕТИЛЕНОВЫЙ * 1091 

Е Асеіуіепе суііпбег 

Р Воиіеіііе сТ асёіуіёпе йіззоиз 

Б АгеІуІеп^азИазсІіе 

БАЛЛОН ВОДОРОДНЫЙ* 1092 

Е Нубгодеп суііпбег 

Р Воиіеіііе б’ Ьубго^ёпе 

Б АУаззегзіоШІазсІіе 

БАЛЛОН КИСЛОРОДНЫЙ* 1093 

Е Оху^еп суііпсіег 

Р Воиіеіііе б' оху^ёпе 

Ц ЗаиегзІоШІазсЬе 

Бантина 386 

Бар 466 

Бар изогнутый 468 
Бар прямой 467 
Бар фигурный 469 
Барабан волочильный 1313 
БАТАРЕЯ КИСЛОРОДНАЯ РАС- 
ПРЕДЕЛИТЕЛЬНАЯ* 1108 
Е Ваііегу оі оху^оп суііпсіегз 
Р Ваііегіе сіе Ьоиіеіііез б‘ охудепе 
Б ЗаиегзІоП — РІазсЬепЪаІІегіе Заиег- 
зіоіі — ЗаттеІЬаІІегіе 
Батарея осушительная 1083 
Башмак 425 

Башмак опускной крепи 426 
Бензин 612 

Бензин ароматизации 616 
Бензин ароматизированный 616 
Бензин базовый 627 
Бензин газовый 620 
Бензин изомеризации 618 
Бензин изомеризационный 618 


367 


Б 


В 


Бензин каталитического крекинга 615 
Бензин полимеризации 617 
Бензин полимерный 617 
Бензин прямогонный 613 
Бензин прямой перегонки 613 
Бензин пусковой 621 
Бензин термического крекинга 614 
Бензин этилированный 619 
БЕНЗОРЕЗ* 1125 

Е Оху-Ьепг сиШп§ ІогсЬ. Оху- 
дазоііпе сиіііп§ ІогсЬ 
Р СЬаІитеаи бесоиреиг оху-Ьепг 
О Оху-Вепг-ЗсЬпеібЪгеппег 
Биллетировка 1201 
БИОКОРРОЗИЯ* 735 
Блок 139 
Боевик 354 
Бока выработки 36 
Борт разреза 82 
Бремсберг 55 

Бремсберг капитальный 56 
Бремсберг панельный 57 
Бремсберг полевой 58 
Бремсберг промежуточный 59 

Бризантность 308 
Брикетирование 572 
Бровка карьера 84 
Бровка уступа разреза 95 
БРОНЗА 890 

БРОНЗА АЛЮМИНИЕВАЯ 895 
БРОНЗА БЕЗОЛОВЯННАЯ 892 
БРОНЗА МАРГАНЦЕВАЯ 896 
БРОНЗА НИКЕЛЕВАЯ 894 
БРОНЗА ОЛОВЯННАЯ 891 
БРОНЗА ОЛОВЯННО-ФОСФОРИС- 
ТАЯ 893 

Бронза фосфористая 893 
Бур 499 

Бур составной 501 
Бур цельный 500 
Бурка 326 
Буродержатель 505 

В 

Вандрут 384 
Венец 394 

Венец временный 395 
Венец опорный 396 
Венец основной 396 
ВЕНТИЛЬ АЦЕТИЛЕНОВЫЙ * 1097 
Е Асеіуіепе суііпбег ѵаіѵе 
Е КоЪіпеі бе Ьоиіеіііе (Г асёіуіёпе 
Б АгеіуІеп^азНазсЬепѵепііІ 
ВЕНТИЛЬ ВОДОРОДНЫЙ* 1096 


ВЕНТИЛЬ КИСЛОРОДНЫЙ* 1095 
Е Охудеп суііпбег ѵаіѵе 
Р Ѵаіѵе бе Ьоиіеіііе б’ охудёпе. Ко- 
Ъіпеі бе Ьоиіеіііе б‘ охудёпе 
Б Заиегзіоіі-РІазсЬепѵепііІ 
Верхняк 385 

Верхняя вспомогательный 388 
Вес ракетного топлива расчетный 
удельный 710 

Вес топлива средний молекуляр- 
ный 647 

Вещество аммиачноселитренное 
взрывчатое 294 

Вещество антигризутное взрывча- 
тое 292 

Вещество бризантное взрывчатое 291 
ВЕЩЕСТВО ДЕПАССИВИРУЮ- 
ЩЕЕ * 796 

Вещество инициирующее взрывча- 
тое 305 

Вещество малогазовое взрывчатое 293 
Вещество низкопроцентное нитрогли- 
цериновое взрывчатое 300 
Вещество нитроглицериновое взрыв- 
чатое 298 

ВЕЩЕСТВО ПАССИВИРУЮ- 
ЩЕЕ * 794 

Вещество предохранительное взрыв- 
чатое 292 

Вещество промышленное взрывча- 
тое 290 

Взрыв взрывчатого вещества 283 
Взрыв 2-го рода 285 
Взрыв 1-го рода 284 
Взрывание 361 
Взрывание 282 
Взрывание замедленное 362 
Взрывание короткозамедленное 363 
Взрывание сотрясательное 364 
ВЛАЖНОСТЬ КРИТИЧЕСКАЯ * 788 
ВОДА АКТИВНАЯ * 1080 
Е Бесотрозіііоп ѵѵаіег 
Р Еаи асііѵе 

Б Акііѵез \Ѵаззег. Епі\ѵіск1ег\ѵаззег 

ВОДООТДЕЛИТЕЛЬ* 1084 
Водосборник 79 
Волна ударная 286 
Волока 1278 
Волока дисковая 1294 
Волока коническая 1288 
Волока монолитная 1290 
Волока неподвижная 1295 
Волока радиальная 1289 
Волока роликовая 1294 
Волока роликовая 1293 
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в 


в 


Волока с конической рабочей зо- 
ной 1288 

Волока с радиальной рабочей зо- 
ной 1289 

Волока секционная 1296 

Волока составная 1291 

Волока специализированная 1286 

Волока универсальная 1287 

Волока шариковая 1292 

Волокодержатель 1323 

Волочение 1262 

Волочение без оправки 1276 

Волочение горячее 1274 

Волочение давлением 1276 

Волочение многократное 1273 

Волочение на оправке 1277 

Волочение однократное 1272 

Волочение холодное 1275 

Вороба 1328 

Воронка 179 

Воронка смазочная 1279 

Восстающий 69 

Восстающий разрезной 70 

Вруб 516 

Вруб 330 

Вруб верхний 519 

Вруб взрывной 330 

Вруб дуговой 524 

Вруб изогнутый 522 

Вруб начальный 517 

Вруб нижний 518 

Вруб опорный 429 

Вруб прямой 521 

Вруб средний 520 

Вруб фигурный 523 

Вскрытие месторождения 116 

Вскрыша 15 

Вскрыша 115 

Вспучивание 245 

Выброс внезапный 262 

Выброс угля и газа внезапный 262 

Вывал 258 

Выгорание 289 

Выдавливание 1224 

Выдавливание 1219 

Выемка 108 

Выемка валовая ПО 

Выемка вкрест простиранию 149 

Выемка очистная 109 

Выемка по восстанию 147 

Выемка по падению 148 

Выемка поперечная 149 

Выемка по простиранию 146 

Выемка продольная 146 

Выемка раздельная 1 1 1 

Выемка селективная 111 

Выемка совместная ПО 

Выемка фланговая 151 


Выемка фронтальная 150 

Выкрутка 1237 
ВЫЛЕТ* 1026 

ВЫЛЕТ СВАРОЧНОЙ МАШИ- 
НЫ * 1026 

Е Оар берШ. Агт 1еп§1Ь 
Р Оиѵегіиге бе тасЫпе а зоибег 
Ьоп^иеиг бе Ъгаз 
Э Агтаизіабип^ бег 8сЬ\ѵеі5з- 
тазсЫпе 

Выпучивание 1229 
Выработка 20 

Выработка аккумулирующая 175 
Выработка бутовая 204 
Выработка горная 20 
Выработка групповая 27 
Выработка компенсационная 176 
Выработка концентрационная 27 
Выработка открытая горная 22 
Выработка очистная 24 
Выработка подготовительная 23 
Выработка подземная горная 21 
Выработка полевая 28 
Выработка разрезная 174 
Выработка сборная 175 
Выработки старые 29 
Вырезка 1240 
Вырубка 1251 
Вырубка 1240 
Высадка 1197 
Высечка 1245 
Высечка 1240 
Высота вруба 526 

ВЫСОТА ШВА РАСЧЕТНАЯ * 944 

Е ТЬгоаі 

Р Ераіззеиг бе Іа зоибиге 
Б ИаМзІагке 
Высота этажа 136 
Высота этажа вертикальная 136 
Высота этажа наклонная 135 
Вытяжка 1220 
Вытяжка 1200 
Вытяжка повторная 1221 
Вытяжка с утонением 1222 

Г 


ГАЗГОЛЬДЕР* 1085 
ГАЗИФИКАТОР КИСЛОРОД- 
НЫЙ * 1109 

Е ОазіГісаіог 
Р Оазііікаіеиг 
О Оазііісаіог 

ГАЛЬВАНОПОКРЫТИЕ* 812 

Г езенк 39 
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ГЕНЕРАТОР АЦЕТИЛЕНО- 
ВЫЙ* 1065 
Е Асеіуіепе ^епегаіог 
Р Аррагеіі а асёіуіёпе. Оёпёгаіеиг 
Й’ асёіуіёпе 

О Ахеіуіепепілѵіскіег. Агеіуіепаррагаі 

ГЕНЕРАТОР БОЛЬШОЙ ПРОИЗ- 
ВОДИТЕЛЬНОСТИ АЦЕТИЛЕ- 
НОВЫЙ * 1073 

Неаѵу Йиіу асеіуіепе ^епегаіог 
Ьаг^е сарасііу асеіуіепе ^епегаіог 
Р Оёпёгаіеиг й’ асёіиіёпе а §гапй 
йёЪіі 

О Огоззег Агеіуіепепілѵіскіег НосЫеі- 
зіипдізагеіуіепаррагаі 

ГЕНЕРАТОР ВЫСОКОГО ДАВЛЕ- 
НИЯ АЦЕТИЛЕНОВЫЙ* 1076 
Е Ні§Ь ргеззиге асеіуіепе §епегаіог 
Р Аррагеіі а асёіуіёпе а Ьаиіе ргеззіоп 
О Ріосіійгискагеіуіепепілѵіскіег 
ГЕНЕРАТОР МАЛОЙ ПРОИЗВО- 
ДИТЕЛЬНОСТИ АЦЕТИЛЕНО- 
ВЫЙ* 1071 

Е Бо\у оиіриі асеіуіепе ^епегаіог 
Р Оёпёгаіеиг Й‘ асёіуіёпе а ГаіЫе ЙёЪіі 
О Кіеіпег Агеіуіепепілѵіскіег. ІЧіейег- 
Іеізіип^агеіуіепаррагаі 

ГЕНЕРАТОР МНОГОПОСТОВОЙ 
ЭЛЕКТРОСВАРОЧНЫЙ* 1034 
Е Миіііорегаіог агс лѵеійіп^ зеі 
Р Оёпёгаігісе а зоийиге роиг ріизіеигз 
орёгаіеигз 

О МеЬгзіеІІеп-ЗсЬѵеіззишіогтег 

ГЕНЕРАТОР НИЗКОГО ДАВЛЕ- 
НИЯ АЦЕТИЛЕНОВЫЙ* 1074 
Е Ьо\ѵ ргеззиге асеіуіепе §епегаіог 
Ьаззе ргеззіоп 
Р Аррагеіі а асёіуіёпе 
О №ейегйгиск-Агеіу1епепі\ѵіск1ег 

ГЕНЕРАТОР ОДНОПОСТОВОИ 
ЭЛЕКТРОСВАРОЧНЫЙ* 1033 
Е Зіпдіе орегаіог агс \ѵе1йіп§ зеі 
Р Оёпёгаігісе а зоийиге роиг ип зеиі 
орёгаіеиг 

Ц Еіпзіеііепзсілѵеіззитіогтег 

ГЕНЕРАТОР ПЕРЕДВИЖНОЙ 
АЦЕТИЛЕНОВЫЙ* 1070 

Е РогіаЫе асеіуіепе депегаіог 
Р Аррагеіі а асёіуіёпе рогіаііі Арра- 
гёіі а асёіуіёпе ігапзрогіаЫе 
О Ве\ѵе§1ісЬег Агеіуіепепіѵіскіег. 
Тга^Ьагег Агеіуіепаррагаі 


ГЕНЕРАТОР ПОПЕРЕЧНОГО ПО- 
ЛЯ ЭЛЕКТРОСВАРОЧНЫЙ* 1038 
Е Агтаіиге геасііоп лѵеійіп^г зеі 
О (ЭиегіеІйзсЬлѵеіззитіогтег Зсішеіз- 
зтазсЬіпе тіі Апкеггйск\ѵігкип^ 
ГЕНЕРАТОР С ВЫТЕСНЕНИЕМ 
ВОДЫ АЦЕТИЛЕНОВЫЙ* 1068 
ГЕНЕРАТОР С ДИФФЕРЕНЦИАЛЬ- 
НЫМ ВОЗБУЖДЕНИЕМ ЭЛЕК- 
ТРОСВАРОЧНЫЙ* 1039 
ГЕНЕРАТОР С ПОДАЧЕЙ ВОДЫ 
НА КАРБИД АЦЕТИЛЕНО- 
ВЫЙ* 1067 

ГЕНЕРАТОР С ПОДАЧЕЙ КАРБИ- 
ДА В ВОДУ АЦЕТИЛЕНО- 
ВЫЙ* 1066 

ГЕНЕРАТОР С ПОСТОРОННИМ 
ВОЗБУЖДЕНИЕМ ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧНЫЙ * 1035 
Е Агс лѵеійіп^ ^епегаіог лѵііЬ іпйереп- 
йепі ехііаііоп Агз \ѵе1йіп§ §епега- 
іог лѵііЬ зерагаіе ехііаііоп. 

Р Оёпёгаігісе а ёхііаііоп іпйёрепйапіе. 

Оёпёгаігісе а ёхііаііоп зёрагёе 
О 8сЬ\ѵеіззтазсЬіпе тіі Ргетйегге- 
§ип§ 

ГЕНЕРАТОР С РАСЩЕПЛЕН- 
НЫМИ ПОЛЮСАМИ ЭЛЕКТРО- 
СВАРОЧНЫЙ * 1037 

ГЕНЕРАТОР С САМОВОЗБУЖДЕ- 
НИЕМ ЭЛЕКТРОСВАРОЧ- 
НЫЙ* 1036 

Е Агс тѵеійіп^ депегаіог лѵііЬ зеііехі- 
іаііоп 

Р Оёпёгаігісе а аиіоёхііаііоп 
О Зс(і\ѵеіззтазсЬіпе тіі ЗеІЬзіегге- 

ГЕНЕРАТОР СРЕДНЕГО ДАВЛЕ- 
НИЯ АЦЕТИЛЕНОВЫЙ* 1075 

Е Мейіит ргеззиге асеіуіепе ^епега- 
іог 

Р Аррагеіі а асёіуіёпе а тоуеппе 
ргеззіоп 

О Міііеійгиск-Агеіуіепепѵіскіег 

ГЕНЕРАТОР СРЕДНЕЙ ПРОИЗВО- 
ДИТЕЛЬНОСТИ АЦЕТИЛЕНО- 
ВЫЙ * 1072 

Е Мейіит оиіриі асеіуіепе ^епегаіог 
Р Оёпёгаіеиг й’ асёіуіёпе йёЬіі 
О Мііііегег Агеіуіепепілѵіскіег Міііеіі- 
еізіип^з-АгеіуІепаррагаі 

ГЕНЕРАТОР СТАЦИОНАРНЫЙ 
АЦЕТИЛЕНОВЫЙ * 1069 
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Е Зіаііопагу асеіуіепе §епегаіог 
Р Аррагеіі а асёіуіёпе зіаііоппаіге. 

Аррагеіі а асёіуіёпе ііхе 
Б Огііезіег Агеіуіепепіѵіскіег 

ГЕНЕРАТОР ЭЛЕКТРОСВАРОЧ- 
НЫЙ* 1029 

Е ѴѴеібіпрі бупато. АѴеІсііп^ депега- 
Іог. 

Е Оёпёгаігісе а воибиге 
О ЗсЬ\ѵеІ58бупато 

Гибка 1230 

Гибка с растяжением 1235 
Г лазок 1278 
Глубина вруба 525 

ГЛУБИНА ПРОВАРА* 960 

Е ЦеріЬ оі репеігаііоп 
Р Ргоіопбеиг бе рёпёігаііоп 
О ЕіпЪгапбііеіе 
Гнутье 1230 
Г о ловка 1303 
Головка бура 502 

ГОЛОВКА ДУГОВАЯ СВАРОЧ- 
НАЯ * 1054 

Е Аиіотаііс агс ѵѵеібіпд Ьеаб 
Р Тёіе бе зоибеизе аиіотаіщие 
О 5сЬ\ѵеі8зкорі 
Головка зубка 477 

ГОЛОВКА МЕТАЛЛОДУГОВАЯ 

СВАРОЧНАЯ * 1055 
ГОЛОВКА СВАРОЧНАЯ * 1054 
Головка топлива 655 
ГОЛОВКА УГОЛЬНОДУГОВАЯ 

СВАРОЧНАЯ * 1056 
Гомогенизатор 640 

ГОРЕЛКА* 1112 
ГОРЕЛКА АТОМНОВОДОРОД- 
НАЯ * 1061 

Е Еіесігобе Ьоібег Іог аіотіс Ьубго- 
деп агс \ѵе1біп§. Аіотіс Ьубго§еп 
агс \ѵе!біп§ ІогсЬ 

Р ТогсЬе бе воибиге а Г Ьубго^ёпе 
аіотіцие 

О Агса1от-8сЬ\ѵеІ88Ьгеппег 

ГОРЕЛКА БЕЗЫНЖЕКТОР- 
НАЯ * 1117 

ГОРЕЛКА ДЛЯ СВАРКИ И РЕЗ- 
КИ* 1115 

Е СотЪіпаііоп оі Ыо\ѵ ріре апб сиі- 
ііп§ іогсЬ 

Р СотЬіпаізоп би сЬаІитеаи Боибеиг 
еі соиреиг 

О КотЬіпіегІег ЗсЬѵеізз — ипб 
ЗсЬпеібЪгеппег 


Г 

ГОРЕЛКА ИНЖЕКТОРНАЯ* 1116 

Е Іп]ес1ог Ыо\ѵ ріре 
Р СЬаІитеаи а іп]есіеиг 
Б Іп]екіогЬгеппег 
Горелка комбинированная 1115 

ГОРЕЛКА МНОГОПЛАМЕН- 
НАЯ * 1119 

Е МиІШІате Ыо\ѵ ріре 
Р СЬаІитеаи а ріизіеигз Паттез 
Б МеЬгИаттепЬгеппег 
ГОРЕЛКА МНОГОФАКЕЛЬ- 
НАЯ * 1П9 

ГОРЕЛКА ОДНОПЛАМЕН- 
НАЯ * 1118 

ГОРЕЛКА ОДНОФАКЕЛЬ- 
НАЯ * 1118 
Горелка режущая 1114 
ГОРЕЛКА РЕЗАТЕЛЬНАЯ* 1114 
Е Сиіііп§ іогсЬ 
Р СЬаІитеаи бесоиреиг 
И ЗсЬпеібЬгеппег 
ГОРЕЛКА СВАРОЧНАЯ* 1113 
Е В1о\ѵ ріре 
Р СЬаІитеап зоибеиг 
Э 5сЬ\ѵеіззЬгеппег 

ГОРЕЛКА СВАРОЧНО-РЕЗАТЕЛЬ- 
НАЯ * 1115 

Горелка со вставным резаком 1115 
Горелка универсальная 1115 

Горение взрывное 285 

Горизонт вторичного дробления 131 

Горизонт откаточный 128 

Горизонт подсечки 133 

Горизонт разреза рабочий 87 

Горизонт скреперования 132 

Горизонт шахты вентиляционный 130 

Горизонт шахты рабочий 129 

Горловина камеры 178 

Горн усиленный 346 

Горн уменьшенный 347 

Горючее 693 

Горючее 691 

Горючее ракетное 693 

Гравитация 551 

ГРАНИЦА КОРРОЗИОННОЙ 
СТОЙКОСТИ * 724 

ГРАНИЦА СТОЙКОСТИ * 724 
Границы шахтного поля 121 
Грануляция 573 
Грань зубка передняя 479 
Гризутины 292 
Грохочение 548 
Г рудь забоя 31 
ГРУНТ* 810 
ГУБКИ* 1011 

ГУБКИ ЗАЖИМНЫЕ* 1011 
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Давление волочения удельное 1264 

Давление горное 234 
Давление горных пород 234 
Давление неустановившееся гор- 
ное 236 

Давление опорное 237 

Давление опорное горное 237 
Давление установившееся горное 235 
Двор околоствольный 42 
Двор рудничный 42 
ДЕАЭРАЦИЯ * 827 
Дезинтеграция 544 
ДЕПАССИВАТОР * 796 
ДЕПАССИВАЦИЯ * 795 
ДЕПОЛЯРИЗАЦИЯ* 778 
ДЕПОЛЯРИЗАЦИЯ ВОДОРОД- 
НАЯ * 779 

ДЕПОЛЯРИЗАЦИЯ КИСЛОРОД- 
НАЯ * 781 

деполяризация металличе- 
ская * 782 

ДЕПОЛЯРИЗАЦИЯ ОКИСЛИ- 
ТЕЛЬНАЯ * 780 

Депрессор 639 
Державка 478 

Деталь штампованная 1189 
Детонатор промежуточный 355 
Детонация 284 
Детонация 679 
Детонация топлива 679 
Дефлаграция 289 
ДИАГРАММА КОРРОЗИОН- 
НАЯ* 775 

ДИАГРАММА ПОЛЯРИЗАЦИОН- 
НАЯ КОРРОЗИОННАЯ* 775 
Диаметр критический 344 
Динамит 299 
Динамон 297 
Дифференц-эффект 783 
ДЛИНА ДУГИ * 974 
Е Ьеп^ІЬ о! агс 
Р Ьоп^иеиг сіе Г агс 
О ЫсЫЪо^епІап^е 

ДЛИНА ИЗДЕЛИЯ УСТАНОВОЧ- 
НАЯ * 1028 
Е С1ашріп§ 1еп§1Ь 
Р Ьопдиеиг сіе аегга^е 
Э Еіпараппіапде 
Длина этажа по падению 135 
Днище 173 
Дно карьера 83 
Добавка 633 
Добывание 2 
Добыча 1 
Доводка 582 
Доски забивные 390 
Дробление 545 
ДРОССЕЛЬ* 1044 


Д 

ДРОССЕЛЬ ЭЛЕКТРОСВАРОЧ- 
НЫЙ* 1044 

Е Тгапзіогтег ге^иіаіог 
О Огоазеіариіе 
ДУГА ДЛИННАЯ * 975 
Е Ьопд агс 
Р Агс Іоп^ 

Э Ьап^ег ЬісМЬодеп 
ДУГА КОРОТКАЯ * 976 
Е ЗЬогІ агс 
Р Агс соигі 
Э Киггег ЬісЫЬо^еп 
ДУГА НЕУСТОЙЧИВАЯ * 973 
Е ЫпаІаЫе агс 
Р Агс іпаІаЬіІе 
О ШгиЫдег ЬісЫЬодеп 
ДУГА УСТОЙЧИВАЯ* 972 
Е ЗІаЫе агс 
Р Агс аІаЫІе 
О КиЫ^ег ЬісЫЬодеп 
Дудка 40 

ДУТЬЕ МАГНИТНОЕ* 978 

Е Ма^пеііс Ыо\ѵ 


Ж 

ЖАРОСТОЙКОСТЬ* 718 
ЖЕЛЕЗО 871 

Жидкость свинцовая 635 

Жидкость этиловая 635 


3 


Забой 31 

Забой длинный 185 
Забой короткий 186 
Забой очистной 191 
Забой по кливажу 190 
Забой потолокоуступный 188 
Забой почвоуступный 189 
Забойка 357 
Забойка 356 

Забойник 358 ~ — - 

Забутовка 195 
Завивка 1234 
Заготовка исходная 1185 
Заготовка промежуточная 1186 
Заготовка штампованная 1188 
ЗАГРЯЗНЕНИЕ 861 
Задержка самовоспламенения 678 
Зажигание принудительное 675 
Зажим бара 529 

ЗАЖИМ НЕПОДВИЖНЫЙ* 1010 

Е Зіаііопагу сіагпр 
Р Ріпсе сіе Ііхаііоп Ііхе 
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О ОгДезІе ЕіпзраппЬаске Огйезіе 
Васке 

ЗАЖИМ ПОДВИЖНЫЙ* 1009 
Е МоѵаЫе сіатр 51і«1іпд сіагпр 
Е РІпсе сіе Гіхаііоп тоЬіТе 
О Велѵе^ІісЬе ЕіпзраппЬаске Весѵей- 
ІісИе Васке 
ЗАЖИМЫ* 1008 

ЗАЖИМЫ СТЫКОВОЙ МАШИ- 
НЫ* 1008 
Закатка 1255 

Закладка 194 
Закладка 275 
Закладка 195 

Закладка выработанного пространст- 
ва 194 

Закладка гидравлическая 197 
Закладка метательная 200 
Закладка механическая 200 
Закладка мокрая 197 
Закладка пневматическая 201 
Закладка полная 276 
Закладка ручная 199 
Закладка самотечная 198 
Закладка сухая 198, 199 
Закладка частичная 277 
Закол 256 
Закрутка 1237 
Закручивание 1237 
Залежь 152 

Залежь весьма мощная 157 
Залежь весьма тонкая 153 
Залежь крутая 160 
Залежь крутопадающая 160 
Залежь мощная 156 
Залежь наклонная 159 
Залежь пологая 158 
Залежь пологопадающая 158 
Залежь средней мощности 155 
Залежь тонкая 154 
ЗАМЕДЛИТЕЛЬ КОРРОЗИИ* 797 
Замедлитель коррозии 638 
Замедлитель окисления 637 
Запрессовкд 1259 
Зарубка 1246 
Заряд 345 

Заряд взрывчатого вещества 345 
Заряд внутренний 349 
Заряд выброса 346 

Заряд закрытий 349 
Заряд накладной 348 
Заряд наружный 348 
Заряд отказавший 368 
Заряд открытый 348 
Заряд подземный 349 
Заряд прерывный 350 


Заряд прострелочный 351 
Заряд рассредоточенный 350 
Заряд рыхления 347 
Засечка 1212 

ЗАТВОР ВОДЯНОЙ* 1087 
ЗАТВОР ВОДЯНОЙ ПРЕДОХРА- 
НИТЕЛЬНЫЙ* 1087 
Е Нубгаиііс Ьаск ргеззиге ѵаіѵе 
Е Зоираре ЬусІгаиІцие 
Й ХѴаззегѵогІа^е 
Затвор главный водяной 1089 
ЗАТВОР ПОСТОВОЙ ВОДЯ- 
НОЙ* 1090 

Е \Ѵе1(1іп{т оиІПі Ьаск ргеззиге ѵаіѵе 
Р Зоираре Ьубгаиіщие сіе розіе а зои- 
<3иге 

О ЗсЬхѵеіззрІаіг-ІУаззегѵогІаде 
ЗАТВОР СУХОЙ * 1088 

ЗАТВОР СУХОЙ ПРЕДОХРАНИ- 
ТЕЛЬНЫЙ* 1088 
Е Йгу Ьаск ргеззиге ѵаіѵе 
Р Зоираре зесЬе 
О Тгоскепе ЗісЬегЬеіІзѵогІа^е 
ЗАТВОР ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ВОДЯ- 
НОЙ* 1089 

Е Сепігаі Ьаск ргеззиге ѵаіѵе 
Р Зоираре Ьубгаиіцие сепігаіе 
О Хепігаічѵаззегѵогіа^е 
Затравка 323 
Затяжка 389 
Заходка 90, 192 
Зачистка 1247 
Заштамповка 1260 
Заштыбовка режущей цепи 528 
ЗАЩИТА ВНЕШНИМ ТОКОМ КА- 
ТОДНАЯ * 804 
ЗАЩИТА КАТОДНАЯ * 805 
ЗАЩИТА ПРОТИВОКОРРОЗИОН- 
НАЯ * 799 
Звезда ведущая 486 
Зерно избыточное 594 
Зерно трудное 595 
Зиговка 1226 
Зона входная 1279 
Зона выходная 1282 
Зона калибрующая 1281 
Зона обрушения 254 
Зона оптимальных углов волок 1285 
Зона прогибания 255 
Зона рабочая 1280 
Зона сдвижения 251 
Зона сдвижения горных пород 251 
Зубок 476 
Зубок режущий 476 
Зумпф 43 
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Измельчение 546 
Изооктан технический 631 
Изопентан технический 632 
Импульс начальный 287 
Ингибитор коррозии 797 
Инициирование 288 
Интенсивность детонации 680 
ИСПАРИТЕЛЬ* 1127 
ИСПЫТАНИЯ ВНЕЛАБОРАТОР- 
НЫЕ * 829 

ИСПЫТАНИЯ ДЛИТЕЛЬНЫЕ* 831 
ИСПЫТАНИЯ ЛАБОРАТОР- 
НЫЕ* 828 

ИСПЫТАНИЯ ПОЛЕВЫЕ * 829 

ИСПЫТАНИЯ УСКОРЕННЫЕ* 832 
ИСПЫТАНИЯ ЭКСПЛУАТАЦИОН- 
НЫЕ* 830 

Испытатель взрывной 360 


К 


Кадмирование 1159 

Калибровка 1216 

Камера атмосферная 1169 

Камера влажная 1168 

Камера газовая 1175 

Камера грохочения 78 

Камера дробления 78 

КАМЕРА ЗАГРУЗОЧНАЯ* 1079 

Камера зарядная 334 

Камера зарядная 1079 

Камера очистная 26 

Камера служебная 77 

КАМЕРА СМЕСИТЕЛЬНАЯ* 1131 

Е Міхіп§ сЬатЬег 

Р СЬашЬге бе тёіап^е 

О МізсЬкаттег 

Камуфлет 336 

Канат предохранительный 491 
Канат тяговый 490 
Капсюль-детонатор 319 

каретка дугового сварочно- 
го АВТОМАТА* 1058 
КАРЕТКА ДУГОСВАРОЧНАЯ * 1058 
Карьер 10 

Качества антидетонационные 682 
Квершлаг 52 

Квершлаг промежуточный 54 
Квершлаг этажный 53 

Керосин 623 
КЕРОСИНОРЕЗ * 1126 
КИСЛОРОД РЕЖУЩИЙ* 1110 
Кислотность топлива 661 

Класс 593 

Класс по крупности 593 
Классификация 547 


Классификация бесситовая 549 
Классификация ситовая 548 
Клепка 1258 

КЛЕЩИ ТОЧЕЧНЫЕ* 1001 
Ковка 1190 

Колесо Гарднера 1170 
Колесо коррозионное 1170 
КОЛЛЕКТОР РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬ- 
НЫЙ* 1107 

КОЛЛЕКТОР РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬ- 
НЫЙ КИСЛОРОДНЫЙ* 1107 
КОЛОКОЛ * 1086 
КОЛОКОЛ ГАЗГОЛЬДЕРА* 1086 
КОЛПАК ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ- 
НЫЙ* 1098 
Е Суііпбег сар 

Р СИареаи ргаіё^еиг бе Ьоиіеіііе 
О Зсііиігкарре 
Кольцо 1278 

Кольцо временной крепи 397 
Кольцо из цилиндрических сегмен- 
тов 398 

Комбайн горный 460 

Комбайн для очистных работ 461 

Комбайн для проходческих работ 462 

Комбайн добычной 461 
Комбайн проходческий 462 
Комбайн угольный 461 

КОМПОНЕНТ 848 

КОМПОНЕНТ ЛЕГИРУЮЩИЙ 850 
КОМПОНЕНТ ОСНОВНОЙ 849 

Компонент основной 627 

Компонент ракетного топлива 692 
Компонент ракетного топлива высоко- 
кипящий 700 

Компонент ракетного топлива низко- 
кипящий 701 
Компонент топлива 626 
Компоненты высокооктановые 628 

Константин и мельхиор 894 
КОНТРОЛЕР СВАРОЧНЫЙ* 1022 
Контролы анодный 771 
Контроль диффузионный 774 
Контроль катодный 772 
Контроль омический 773 
Контроль поляризационный 770 
Контур разреза верхний 84 
Контур разреза нижний 85 
Конус рабочий 1280 
Конус смазочный 1279 
Концентрат 596 
Концентрат конечный 597 
Концентрат окончательный 597 
Корж 257 

Коррозиометр водородный 1173 
Коррозиометр кислородный 1174 
КОРРОЗИЯ АТМОСФЕРНАЯ* 728 
КОРРОЗИЯ АЭРАЦИОННАЯ* 737 
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КОРРОЗИЯ ВНЕШНИМ то- 
ком* 738 

Коррозия внутрикристаллитная 1144 
КОРРОЗИЯ ГАЗОВАЯ* 727 
КОРРОЗИЯ ЖИДКОСТНАЯ * 729 
КОРРОЗИЯ ИЗБИРАТЕЛЬ- 
НАЯ * 749 

КОРРОЗИЯ ИНТЕРКРИСТАЛЛИТ- 
НАЯ* 750 

Коррозия капельная 1143 
КОРРОЗИЯ КОНТАКТНАЯ* 739 
КОРРОЗИЯ МЕЖКРИСТАЛЛИТ- 
НАЯ * 750 

КОРРОЗИЯ МЕСТНАЯ * 744 
КОРРОЗИЯ МЕТАЛЛОВ* 711 
КОРРОЗИЯ НЕРАВНОМЕР- 
НАЯ * 743 

КОРРОЗИЯ ПО ВАТЕРЛИ- 
НИИ * 732 

КОРРОЗИЯ ПОДПОВЕРХНОСТ- 
НАЯ * 745 

КОРРОЗИЯ ПОД НАПРЯЖЕНИ- 
ЕМ* 751 

КОРРОЗИЯ ПОЧВЕННАЯ* 734 
КОРРОЗИЯ ПРИ НЕПОЛНОМ ПО- 
ГРУЖЕНИИ* 731 

КОРРОЗИЯ ПРИ ПЕРЕМЕННОМ 
ПОГРУЖЕНИИ * 733 
КОРРОЗИЯ ПРИ ПОЛНОМ ПО- 
ГРУЖЕНИИ* 730 
Коррозия при полупогружении 731 
КОРРОЗИЯ ПРИ ТРЕНИИ* 740 
КОРРОЗИЯ ПЯТНАМИ* 747 
КОРРОЗИЯ РАВНОМЕРНАЯ * 742 
Коррозия расслаивающая 1145 
Коррозия с извне приложенным то- 
ком 738 

КОРРОЗИЯ СКВОЗНАЯ* 748 
КОРРОЗИЯ СПЛОШНАЯ * 741 
Коррозия струевая 1142 
КОРРОЗИЯ СТРУКТУРНАЯ * 736 
КОРРОЗИЯ ТОЧЕЧНАЯ* 746 
Коррозия транскристаллитная 1 1 44 
Коррозия ударная 1142 
КОРРОЗИЯ ХИМИЧЕСКАЯ* 725 
КОРРОЗИЯ ЭЛЕКТРОХИМИЧЕ- 
СКАЯ * 726 
Косовичник 75 
Костер 400 
Котел 336 

Коэффициент вскрыши 16 
Коэффициент запаса 1268 
Коэффициент заполнения 203 
Коэффициент заполнения 353 

Коэффициент заполнения выработан- 
ного пространства 203 
Коэффициент заряжения 353 
Коэффициент избытка воздуха 669 


Коэффициент избытка окислительных 
элементов 704 

Коэффициент избытка окислителя 703 
Коэффициент извлечения запасов 1 1 
Коэффициент использования шпу- 
ров 370 

Коэффициент неравномерности 1181 
Коэффициент полезного действия 
шпура 370 

Коэффициент потерь 12 
Коэффициент разубоживания 14 
Коэффициент смеси стехиометриче- 
ский 668 

Коэффициент соотношения компонен- 
тов ракетного топлива 702 
КРАТЕР* 979 
Е Сгаіег 
Р Сгаіёге 
Б Кгаіег 
КРЕКЕР* 1062 
Крепление 371 
Крепление горное 372 
Крепление забойщицкое 375 
Крепление призабойное 375 
Крепление рудничное 371, 372 
Крепь 371 
Крепь бортовая 211 
Крепь венцовая 408 
Крепь временная 405 
Крепь горная 371 
Крепь жесткая 377 
Крепь забивная 417 
Крепь забивная опережающая 417 
Крепь из цилиндрических сегмен- 
тов 410 

Крепь кустовая 413 

Крепь на бабках венцовая 409 

Крепь на стойках 409 

Крепь на стойках венцовая 409 
Крепь оградительная передвиж- 
ная 208 

Крепь опережающая 415 
Крепь опускная 416 
Крепь органная 411 
Крепь передвижная 206 
Крепь перекрышная 420 
Крепь податливая 378 
Крепь подвесная 414 
Крепь поддерживающая передвиж- 
ная 207 

Крепь посадочная 209 
Крепь постоянная 404 
Крепь потолочная 418 
Крепь предварительная 212 
Крепь призабойная 374 
Крепь распорная 210 
Крепь смешанная 376 
Крепь специальная 379 
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Крепь сплошная 406 
Крепь срубовая 407 
Крепь станковая 419 
Крепь стропильная 421 
Крепь тюбинговая 410 
Крепь шарнирно-арочная 422 
Крепь шарнирно-стержневая 423 
Крепь эластичная 378 
Кривая детонационная 681 
Кривая разгонки 654 
Кровля выработки 34 
Кровля ложная 270 
Кровля непосредственная 269 
Кровля основная 271 
Кромка уступа 95 
Кроссинг 80 

Крыло шахтного поля 120 
Крыло этажа 137 
Крыша выработки 34 
Кулачок режущей цепи 474 
Куст 401 

Л 

Лава 25 
Лава-этаж 215 
ЛАТУНЬ 889 

ЛАТУНЬ НИКЕЛЕВАЯ 898 
ЛАТУНЬ ОЛОВЯННАЯ 899 
ЛАТУНЬ СВИНЦОВАЯ 897 
Лебедка предохранительная 492 
Лежень 386 
Лигроин 622 

Ликвидация выработки 107 

Линия наименьшего сопротивле- 
ния 340 

Линия резания 481 

Линия сопротивления расчетная 341 

Лоб забоя 31 

Ломка 1254 

Лонгарина 384 

Лужение 1164 

Лунка 427 

Лунка заводная 428 

Лунка опорная 429 

М 

Магазинирование 193 

Магазинирование полезного иско- 
паемого 193 

МАКРОЭЛЕМЕНТ* 764 

Малковка 1232 

Мальчик 381 

Марчеваны 390 

МАСКА СВАРОЧНАЯ* 10Ѳ4 

Е ХѴеЫег’з Ьеішеі 


Р Мазчие сіе ргоіесііоп. Сазцие б' орё- 
гаіеиг 

О ІлсМзсІіиігтазке 

Массив закладочный 196 
Мат 403 

Материал забоечный 356 
Материал закладочный 195 
Материал крепежный 380 
Материал песковой 589 
Материал пылевидный 590 
Материалы взрывчатые 306 
Матка 385 
Матрица 1278 

МАШИНА АВТОМАТИЧЕСКАЯ 
СТЫКОВАЯ * 993 

Е Аиіошаііс Ьиіі хѵеісіег 
Р Зоибеизе аиіошаіірие а зоиОег еп 
Ьоціз 

О ЗеІЪзіШі^е ЗІитрІзсЬсѵеізз- 
тазсЫпе. ЗіитрІзсЬсѵеіззаиІотаі 

Машина без скольжения волочиль- 
ная 1317 

Машина беспетлевого типа воло- 
чильная 1321 
Машина бурильная 442 
Машина волочильная 1307 
Машина вращательная бурильная 443 
Машина врубовая 431 
МАШИНА ГАЗОСВАРОЧНАЯ* 1136 
Е Аиіотаііс ^аз чѵеісііпд тасЫпе 
Р МасЫпе аиіотаіідие а зоибиге 
аиіодёпе 

О ОаззсЬтеІгзсЫѵеіззаиІотаі 
ЗеІЬзШШ^е ОаззсЬшеІгзсІіѵѵеізз- 
тазсЫпе 

Машина горная 430 
МАШИНА ДВУХСТОРОННЯЯ ТО- 
ЧЕЧНАЯ * 997 

Е Циріех зро! \ѵеЫег 
Р МасЫпе сіиріех а зоибег раг роіпіз 
О ОорреІрипкІзсЬѵѵеіззтазсЬіпе 

Машина дисковая врубовая 433 
МАШИНА ДЛЯ СВАРКИ ВОДЯ- 
НЫМ ГАЗОМ МОЛОТКО- 
ВАЯ* 1139 

МАШИНА ДЛЯ СВАРКИ ВОДЯ- 
НЫМ ГАЗОМ РОЛИКОВАЯ* 1140 
Машина закладочная 458 
Машина комбинированная горная 459 
МАШИНА КОНТАКТНАЯ* 989 
МАШИНА КОНТАКТНАЯ СВАРОЧ- 
НАЯ * 989 

Машина коррозионной усталости 1171 
Машина крепежная 457 
МАШИНА ЛЕНТОСВАРОЧ- 
НАЯ* 1004 

МАШИНА ЛИНЕЙНО-РОЛИКО- 
ВАЯ * 1002 
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Е 5еаш ѵеМег 

Р МасЬіпе а зоийег а Іа тоіеііе 
О ИаЬізсЬѵеіззтазсЬіпе 
МАШИНА ЛИСТОСВАРОЧ- 
НАЯ* 1003 

МАШИНА ЛИСТОСВАРОЧНАЯ 
СТЫКОВАЯ* 1003 
Е ЗігаідМ Ііпе зеат ѵѵеІОег 
Й Ьап^зпаЫзсЬхѵеіззтазсЬіпе 
Машина магазинного типа волочиль- 
ная 1319 

Машина многократного волоче- 

ния 1309 

Машина многониточная волочиль- 

ная 1311 

Машина однократного волоче- 

ния 1308 

Машина однониточная волочиль- 
ная 1310 

МАШИНА ОДНОСТОРОННЯЯ ТО- 
ЧЕЧНАЯ* 998 
Машина отбойная 451 
МАШИНА ПЕРЕНОСНАЯ СТЫКО- 
ВАЯ * 992 

МАШИНА ПЕРЕНОСНАЯ ТОЧЕЧ- 
НАЯ * 996 

Е РогіаЫе зроі ѵеЫег 
Р МасЬіпе зизрепбие а зошіег раг 
роіпіз 

Э Тга^Ьаге РипкізсЬѵеіззтазсЬіпіе 
Нап^епйе РипкізсЬшеіззтазсЬіпе 

Машина петлевого типа волочиль- 
ная 1320 

Машина погрузочная 455 
МАШИНА ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНО- 
ГО ДЕЙСТВИЯ ТОЧЕЧНАЯ * 1000 

Машина прямоточного типа воло- 
чильная 1321 

Машина реечная волочильная 1316 
Машина режущая врубовая 432 
МАШИНА РЕЛЬЕФНОТОЧЕЧ- 
НАЯ * 999 

МАШИНА РОЛИКОВАЯ * 1002 
Машина сбоечно-бурильная 448 
Машина сбоечно-буровая 448 
Машина сверлильная врубовая 440 
Машина с круговым движением воло- 
чильная 1312 

Машина с неповоротным баром вру- 
бовая 436 

Машина со скольжением волочиль- 
ная 1318 

Машина с поворотным баром врубо- 
вая 437 

Машина с продольно-подвижным во- 
локодержателем волочильная 1322 
Машина с прямолинейным движени- 
ем волочильная 1314 


МАШИНА СТАЦИОНАРНАЯ СТЫ- 
КОВАЯ * 991 

МАШИНА СТАЦИОНАРНАЯ ТО- 
ЧЕЧНАЯ* 995 

Е Зіаііопагу зроі ѵѵеісіег 
Р МасЬіпе а зоибег раг роіпіз Пхе 
О Зіаііопаге РипкізсЬѵѵеіззтазсЬіпе 
МАШИНА СТЫКОВАЯ * 990 

МАШИНА СТЫКОВАЯ СВАРОЧ- 
НАЯ * 990 

Е Виіі ѵеібіп^ тасЬіпе 
Р МасЬіпе а зоибег еп Ьоиі. МасЬіпе 
а зоиОег еп Ьоиіз раг гарргосЬе- 
шепі 

Э ЗіитрізсЬи'еіззтазсЬіпе 

МАШИНА ТОЧЕЧНАЯ* 994 

Е Зроі \ѵеИег 

Р МасЬіпе а зоийег раг роіпіз 
О РипкізсЬѵѵеіззтазсЬіпе 

Машина транспортирующая 456 
Машина ударно-вращательная бу- 
рильная 450 

Машина ударно-вращательная вру- 
бовая 441 

Машина ударно-поворотная буриль- 
ная 449 

Машина ударно-поворотная врубо- 
вая 439 

Машина универсальная врубовая 438 
Машина цепная волочильная 1315 
Машина цепная врубовая 435 
Машина шовная 1002 
Машина штанговая врубовая 434 
Машинка взрывная 359 
Машинка подрывная 359 
Меднение 1160 
Медь желтая 889 
Медь зеленая 889 
Металлизация 1166 
МЕТАЛЛ 852 
Металл добавочный 954 
МЕТАЛЛ ЗАЩИТНЫЙ 813 
МЕТАЛЛ ИЛИ СПЛАВ ВЫСОКОЙ 
ЧИСТОТЫ 867 

МЕТАЛЛ ИЛИ СПЛАВ ОСОБОЙ 
ЧИСТОТЫ 868 

МЕТАЛЛ ИЛИ СПЛАВ ПОВЫШЕН- 
НОЙ ЧИСТОТЫ 866 
МЕТАЛЛ ИЛИ СПЛАВ ПОНИ- 
ЖЕННОЙ ЧИСТОТЫ 864 
МЕТАЛЛ ИЛИ СПЛАВ СПЕКТ- 
РАЛЬНО-ЧИСТЫЙ 868 
МЕТАЛЛ ИЛИ СПЛАВ СРЕДНЕЙ 
ЧИСТОТЫ 865 

МЕТАЛЛ ИЛИ СПЛАВ ТЕХНИЧЕ- 
СКИ ЧИСТЫЙ 865 
МЕТАЛЛ ИЛИ СПЛАВ ХИМИЧЕ- 
СКИ ЧИСТЫЙ 867 
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МЕТАЛЛ КОРРОДИРУЮЩИЙ * 714 
МЕТАЛЛ КОРРОЗИОННО СТОЙ- 
КИЙ* 719 

МЕТАЛЛ НАПЛАВЛЕННЫЙ * 956 

Е Берозііед теіаі 
Р Мёіаі дёрозё. Мёіаі соиіё 
Э ЗсЬѵѵеіззе 

МЕТАЛЛ ОСНОВНОЙ * 953 
Е Вазе теіаі. Рагепі теіаі 
Р Ріёсе а зоисіег 
Б Аиз^ап^зсѵегкзіоіі 
МЕТАЛЛ ПРИСАДОЧНЫЙ* 954 
Е РШег теіаі 
Р Мёіаі (3‘ аррогі 
Э ХизаігдгаЬі ЗсЬлѵеізздгаЬі 
МЕТАЛЛ ПРОСТОЙ 852 
МЕТАЛЛ СВАРОЧНОГО ШВА* 955 
Е \ѴеМ теіаі 

Р Зоидиге Мёіаі дёрозё. Мёіаі Гопди 
Э Зсішеіззе 
Металл чистый 852 
МЕТАЛЛ ШВА * 955 
МЕТАЛЛЫ ЖЕЛЕЗНЫЕ 869 
МЕТАЛЛЫ НЕЖЕЛЕЗНЫЕ 870 
МЕТАЛЛЫ ЦВЕТНЫЕ 870 
МЕТАЛЛЫ ЧЕРНЫЕ 869 
Метод разработки 143 
МЕХАНИЗМ ЗАЖИМНОЙ * 1007 
МЕХАНИЗМ КОНТАКТНОЙ МА- 
ШИНЫ ПЕДАЛЬНЫЙ * 1012 
МЕХАНИЗМ ОСАДОЧНЫЙ* 1006 
Е ЕІрзеіііп^ деѵісе 
Р СоттапЗе сіе геіоиіетепі 
Ц ЗіаисЬѵоггісЬіипр; 

Механизм падающий 465 
МЕХАНИЗМ ПЕДАЛЬНЫЙ* 1012 
Механизм подачи 465 
МЕХАНИЗМ СТЫКОВОЙ МАШИ- 
НЫ ЗАЖИМНОЙ * 1007 
Е С1атріп§ (Зеѵісе 
Р СотташЗе де зегга^е 
О ЗраппѵоггісЬіипр; 

Механика горных пород 266 
МИКРОЭЛЕМЕНТ* 765 
Молоток отбойный 452 
Молоток пневматический отбой- 
ный 453 

Молоток электрический отбойный 454 
Мост вентиляционный 80 

Мощность слоя 168 
Мульда сдвижения 250 
МУНДШТУК *1 133 
Е Тір. Огііісе 
Р Визе. Огііісе 
О ЗсЬсѵеізз зрііге Эйзе 


МУНДШТУК ВНУТРЕННИЙ* 1134 
Е Сиіііп§ іеіогііісе 
Р Огііісе (1* оху^епе дёсоиреиг 
О ЗсЬпеіддйзе 

МУНДШТУК НАРУЖНЫЙ* 1135 
Е Неаііп§ Пате огііісе 
Р Огііісе сіе Патте де сЬаиІіа^е 
О Ѵогхѵагтдйзе 

Н 

Навивка 1236 

Нагрузка циркулирующая 602 
Нагрузка циркуляционная 602 
Надработка 145 
Надрезка 1248 
Накатка листовая 1226 
Накатка объемная 1218 
Наклон 65 

НАКОНЕЧНИК* 1132 
Направляющие бурильной маши- 
ны 497 

Напряжение волочения 1264 

Напряжение противонатяга 1267 

Напряжение противонатяжения 1267 

Настил 213 

Настил гибкий 403 

Нейзильбер 898 

НЕПРОВАР* 959 

Е Ьаск оі репеігаііоп 

Р Соііа^е Етраіетепі 

Э Шдепй^епдез ОигсЬзсІшеіззеп 

Никелирование 1161 

Никелировка 1161 

Ниша 180 

Нож 426 

Ножка 381 

О 

Обезвоживание 562 
Обеспыливание 550 
Обжимка 1203 
Обкатка 1204 

Область влияния выработки 238 
Область повышенных напряже- 
ний 240 

Область пониженных напряжений 239 

Обогащение 543 

Обогащение гравитационное 551 
Обогащение ископаемого сырья 543 
Обогащение магнитное 552 
Обогащение на липких поверхно- 
стях 559 

Обогащение по внешним призна- 
кам 560 

Обогащение по свойствам поверхно- 
стей частиц 554 
Обогащение по трению 561 
Обогащение флотационное 555 
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Обогащение электрическое 553 
Обойма волоки 1302 
Оболочка активная предохранитель- 
ная 317 

Оболочка взрывчатая предохрани- 
тельная 317 
Оболочка инертная 318 
Оболочка невзрывчатая предохрани- 
тельная 318 

Оболочка пассивная предохранитель- 
ная 318 

Оболочка предохранительная 316 
Оборка забоя 184 

ОБРАБОТКА КОРРОЗИЙНОЙ 
СРЕДЫ* 806 
Обрез 265 
Обрезка 1244 
Обрубка 1253 
Обрушение 244 
Обрушение горных пород 244 
Обрушение кровли полное 273 
Обрушение кровли частичное 274 
Обрушение полезного ископаемого 
естественное 181 

Обрушение полезного ископаемого 
принудительное 182 
Обрушение полное 273 
Обрушение частичное 274 
Обтяжка 1223 
Обыгрывание крепи 259 
Огниво 385 
Оголовок 385 
Ограждение 373 

ОГРАНИЧЕНИЕ АНОДНОЕ* 771 
ОГРАНИЧЕНИЕ ДИФФУЗИОН- 
НОЕ* 774 

ОГРАНИЧЕНИЕ КАТОДНОЕ* 772 
ОГРАНИЧЕНИЕ ОМИЧЕСКОЕ* 773 
ОГРАНИЧЕНИЕ ПОЛЯРИЗАЦИОН- 
НОЕ * 770 
ОКАЛИНА * 761 
Окислитель 694 
Окислитель ракетный 694 
Оклад дверной 392 
Оклады квадратные 419 
Окомкование 573 
Оксиликвит 304 
Окускование 570 
Оловянирование 1165 
Омеднение 1160 
Операция 1183 
Операция 574 
Операция обогащения 574 
Операция основная 580 
Операция очистная 581 
Операция перечистная 581 
Оползание 246 
Оползание горных пород 246 


Оправа 1303 
Оправка 1303 
Оправка длинная 1305 
Оправка короткая 1304 
Оправка короткая закрепленная 1304 
Оправка неподвижная 1304 
Оправка плавающая 1306 
Оправка подвижная 1305 
Оправка самоустанавливающая- 
ся 1306 

Опускование 569 
Опускание кровли плавное 279 
Опускание плавное 279 
Орган горной машины исполнитель- 
ный 464 
Органка 411 
Орт 71 
Осадка 1196 
Осадка вторичная 247 
О свинцевание 1163 
Оседание 243 

Оседание горных пород 243 
Остаток при разгонке 652 
ОСУШИТЕЛЬ * 1083 
ОСУШИТЕЛЬ ХИМИЧЕСКИЙ* 1083 
Е Огуіп§ ЬаДегу 
Р ЗёсЬегіе 
О Тгоскпег 

ОСЦИЛЛЯТОР * 1045 
ОСЦИЛЛЯТОР ЭЛЕКТРОСВАРОЧ- 
НЫЙ *1045 
Е Озсіііаіог 
Р Озсіііаіеиг 
Э Озсіііаіог 
Отбортовка 1227 
Отвал породный 18 
Отжим 264 
Отказ 368 

Откос уступа разреза 93 
Отпалка 361 
Отрезка 1243 
Отрубка 1252 
Оттяжка 1202 
О цинкование 1158 
Оцинковка 1159 

ОЧАГ КОРРОЗИОННЫЙ * 720 
ОЧИСТИТЕЛЬ* 1082 
ОЧИСТИТЕЛЬ ХИМИЧЕ- 
СКИЙ * 1082 
Е РигіГіег 
Р Еригаіеиг 

О СЬешізсНег Яеіпі^ег. Деіпі^ег 
Очистка 581 

ОЧКИ СВАРОЧНЫЕ* 1141 
Е \Ѵе1сНп§ §о§§1ез 
Р ЬипеДез бе ргоіесііоп 
О ЗсЬиЫэгіНе 
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Пай заходки 91 
Пальцы 387 
Пальцы вснцевые 387 
Панель 141 

ПАРА АЭРАЦИОННАЯ* 768 

Пара дифференциальной аэрации 768 
ПАССИВАТОР * 794 
ПАССИВАЦИЯ* 789 
Пассивирование 789 
ПАССИВНОСТЬ* 790 
ПАССИВНОСТЬ АНОДНАЯ * 793 
Патрон 342 

Патрон взрывчатого вещества 342 

Патрон зажигательный 325 

Пачка 169, 170 

Перебур 332 

Передача 1211 

Передача детонации 314 

Переклад 385 

ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ СТУПЕ- 
НЕЙ* 1015 

ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ СТУПЕНЕЙ 

КОНТАКТНОЙ МАШИНЫ* 1015 
Перемычка 19 
Переход 1184 
Переход волочения 1270 
Перечистка 581 

Период задержки самовоспламене- 
ния 678 

Перфорация 748 
Пески 589 
Печь 69 

Печь разрезная 70 
Пика 507 

Пика отбойного молотка 507 
Питтинг 746, 752 
Плакирование 1157 
Пламегаситель 315 

ПЛАМЯ АЦЕТИЛЕНО-КИСЛОРОД- 
НОЕ* 971 

Е Огу-асеіуіепе Паше 
Р Ріашше оху-асёіуіёпцие 
Ц АгеіуІеп-заиег-зІоННатте 
ПЛАМЯ НАУГЛЕРОЖИВАЮ- 
ЩЕЕ* 970 
Е СагЬопігіпд; Пате 
Р РІатте сагЬопізапіе 
Ц КагЬопізіегепбе РІатте 
ПЛАМЯ НОРМАЛЬНОЕ* 969 
Е Рейисіпд Пате 
Р РІатте гёёисігісе 
Б Кейигіегепйе РІатте 
ПЛАМЯ ОКИСЛИТЕЛЬНОЕ* 968 
Е Охубігіп^ Пате 
Р РІатте охуйапіе 
О ОхусПегепбе РІатте 


ПЛАМЯ ПОДОГРЕВАТЕЛЬ- 
НОЕ* 1111 

Планка режущей цепи 475 
ПЛЕНКА АДСОРБЦИОННАЯ * 801 
ПЛЕНКА АДСОРБЦИОННАЯ ЗА- 
ЩИТНАЯ * 801 
ПЛЕНКА ЗАЩИТНАЯ* 800 
Пленка мономолекулярная 1148 
ПЛЕНКА ОКИСНАЯ * 802 
Пленка оксидная 802 
Пленка средней толщины 1150 
Пленка толстая 1151 
Пленка тонкая 1149 
ПЛЕЧО СВАРОЧНОЙ МАШИ- 
НЫ* 1024 
Е Еіесігойе Ьоійег 
Р Рогіеёіесігойе 
О ЗсІіхѵеіззкоІЬеп 
Плотность заряжения 352 
Площадка зубка торцовая 480 
Площадка уступа разреза 92 
Погашение выработки 107 
Подача 510 

Подача автоматизированная 513 
Подача механическая 512 
Подача ручная 51 1 
Подвивание выработки 32 
Подвигание забоя 32 
Подвигание забоя выработки 32 
Подвод потолочный 384 
Подготовка месторождения 117 
Поддержание выработки 106 
Поддувание 245 
Поджог 949 
Подкатка 1205 
Подкладка 391 
Подкос 383 
Подлапка 391 
Подлапок 391 
Подошва выработки 35 
Подошва разреза 83 
Подработка 144 
ПОДРЕЗ * 949 

Е Цпбегеи! 

Р Зоибиге аѵес сапіѵеаих 
Б ЕіпЬгапбкегЬе 

Подсадка 1198 
Подсечка 183 
Подстволок 43 
Подхват 384 
Подэтаж 138 
Показатель выброса 343 
Показатель горна 343 
Показатель действия взрыва 343 
ПОКАЗАТЕЛЬ КОРРОЗИИ * 833 
ПОКАЗАТЕЛЬ КОРРОЗИИ ВЕСО- 
ВОЙ * 834 
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ПОКАЗАТЕЛЬ КОРРОЗИИ ВОДО- 
РОДНЫЙ * 835 

показатель коррозии глу- 
бинный* 837 

ПОКАЗАТЕЛЬ КОРРОЗИИ КИСЛО- 
РОДНЫЙ* 836 

Показатель коррозии линейный 837 

ПОКАЗАТЕЛЬ КОРРОЗИИ МЕХА. 
НИЧЕСКИИ* 838 

ПОКАЗАТЕЛЬ КОРРОЗИИ ОПТИ- 
ЧЕСКИЙ * 839 

показатель коррозии ОТРА- 
ЖАТЕЛЬНЫЙ* 839 

показатель коррозии очаго- 
вый * 842 

ПОКАЗАТЕЛЬ КОРРОЗИИ ТОКО- 
ВЫЙ * 840 

ПОКАЗАТЕЛЬ ОЧАГОВЫЙ * 842 
Показатель простреливаемости 339 

показатель склонности к 

КОРРОЗИИ* 841 
Поковка 1187 

ПОКРЫТИЕ АНОДИЗАЦИОН- 

НОЕ * 819 

ПОКРЫТИЕ АНОДНОЕ* 807 
ПОКРЫТИЕ ГОРЯЧЕЕ* 817 
ПОКРЫТИЕ ДИФФУЗИОН- 
НОЕ* 816 

ПОКРЫТИЕ ЗАЩИТНОЕ* 803 
ПОКРЫТИЕ КАТОДНОЕ * 809 
ПОКРЫТИЕ КОНДЕНСАЦИОН- 
НОЕ * 818 

ПОКРЫТИЕ КОНТАКТНОЕ* 824 
ПОКРЫТИЕ ЛАКОКРАСОЧ- 
НОЕ* 821 

ПОКРЫТИЕ МЕТАЛЛИЗАЦИОН- 
НОЕ* 814 

ПОКРЫТИЕ МЕХАНИЧЕСКИ ИЗО- 
ЛИРУЮЩЕЕ* 808 
ПОКРЫТИЕ НАПЛАВЛЕН- 
НОЕ* 823 

ПОКРЫТИЕ НАПОЛНЕННОЕ ЗА- 
ЩИТНОЕ* 825 

ПОКРЫТИЕ ТЕРМОМЕХАНИЧЕ- 
СКОЕ * 815 

Покрытие фосфатное 1153 
ПОКРЫТИЕ ХИМИЧЕСКОЕ* 820 
Покрытие цементное 1154 
ПОКРЫТИЕ ЭМАЛЕВОЕ * 822 
Поле выемочное 139 
Поле карьерное 119 
Поле по восстанию шахтное 122 
Поле по падению шахтное 123 
Поле шахтное 118 
Полок подвесной 424 
Полоса бутовая 205 
ПОЛУАВТОМАТ ДУГОВОЙ СВА- 
РОЧНЫЙ* 1059 


Е Зетіаиіотаііс агс ѵѵеісііп^ 
тасЫпе 

Р Зоисіеизе зеті-аиіотаіцие а Гаге 
О НаІЬзеІЬзііаііде ЬісЫЬодепзсЬ'ѵѵеіз- 
тазсЫпе 

ПОЛУАВТОМАТ ДУГОСВАРОЧ- 
НЫЙ * 1059 

ПОЛЯРНОСТЬ ОБРАТНАЯ* 988 

Е Кеѵегзесі роіагііу 
Р Роіагііе іпѵегзе 
О ШідекеЬгіе Роіипр; 

ПОЛЯРНОСТЬ ПРЯМАЯ * 987 
Е ІЧогтаІ роіагііу 
Р Роіагііе погтаіе 
О Иогтаіе Ро1ип§ 

Помойница 79 

Понизитель температуры кристалли- 
зации 639 
Поперечная 52 

Поперечная промежуточная 54 
Поперечная этажная 53 
Поперечник 71 
Порох 301 

Порох бездымный 303 
Порох дымный 302 

Порох черный 302 

Порядок разработки шахтного поля 
восходящий 124 

Порядок разработки шахтного поля 
нисходящий 125 
Посадка кровли 280 
ПОТЕРИ КОРРОЗИОННЫЕ* 715 
Потери при разгонке 653 
Потолочина 172 
Почва выработки 35 
Почва карьера 83 
Почва ложная 272 
Поясок калибрующий 1281 
Правка 1238 

ПРЕДЕЛ КОРРОЗИОННОЙ ВЫ- 
НОСЛИВОСТИ * 755 
Предприятие горное 8 
ПРЕРЫВАТЕЛЬ* 1016 
ПРЕРЫВАТЕЛЬ АСИНХРОН- 

НЫЙ* 1018 

ПРЕРЫВАТЕЛЬ ИГНИТРОН- 

НЫЙ* 1020 
Е ійпіігоп сопігоі 
ПРЕРЫВАТЕЛЬ СИНХРОН- 

НЫЙ* 1017 
Е ЗупсЬгопіс сопігоі 
Р Іпіеггиріеиг зупсЬгопцие 
Б ЗупсЬгопзіготипіегЪгесЬег 
ПРЕРЫВАТЕЛЬ ТИРАТРОН- 
НЫЙ * 1021 
Е Тугаігоп сопігоі 
Р Іпіеггиріеиг іугаігопцие 
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ПРЕРЫВАТЕЛЬ ЭЛЕКТРОМАГ- 
НИТНЫЙ* 1019 

Прессование 572 
Прессование 1219 

ПРИБОР «РП» РЕЗАТЕЛЬ- 
НЫЙ* 1138 

Е Зетіаиіотаііс §аз сиШп^ тасЫпе 
Р МасЫпе зеті — аиіотаіірие 6‘оху- 
соира§;е 

О НаІЬзеІЬзііаІіде ЗсЬпеИтазсЫпе 

ПРИМЕСЬ 860 

ПРИТУПЛЕНИЕ * 952 

ПРИТУПЛЕНИЕ КРОМКИ* 952 

Е Кооі Гасе 

Р Расе Йе сЬапІгеіп іпсотріеі 
О ШаЬ^езсЬга^іе Капіе 

Проба капельная 1180 
Пробивка 1241 
Пробка 1303 
ПРОВАР* 958 
Е Репеігаііоп 
Р Рёпёігаііоп 
О ЕіпЬгашІ 
Проглаживание 1213 
Прогон 384 
Продольная 44 

Продольная вентиляционная глав- 
ная 47 

Продольная главная 45 
Продольная групповая 50 
Продольная концентрационная 50 
Продольная полевая 49 
Продольная промежуточная 51 
Продольная транспортная главная 46 
Продольная этажная 48 
Продукт оборотный 601 
Продукт промежуточный 600 
ПРОДУКТЫ КОРРОЗИИ * 757 
ПРОДУКТЫ КОРРОЗИИ ВТОРИЧ- 
НЫЕ* 759 

ПРОДУКТЫ КОРРОЗИИ ПЕРВИЧ- 
НЫЕ* 758 

Продукты коррозионные 757 
Прожимка 1203 

Производительность бурильной маши- 
ны сменная 539 

Производительность бурильной маши- 
ны техническая 540 
Производительность врубовой маши- 
ны сменная 536 

Производительность врубовой маши- 
ны техническая 537 
Производительность комбайна смен- 
ная 541 

Производительность комбайна техни- 
ческая 542 

Производительность отбойного молот- 
ка сменная 538 


Проколка 1249 
ПРОМЫВАТЕЛЬ* 1081 
Е ЗсгиЬЬег 
Р ЗсгиЬЬег 
О АУазсЬег 

ПРОНИКНОВЕНИЕ КОРРО- 
ЗИИ * 721 
Просек 72 

Просек разрезной 73 
Пространство выработанное 30 
Пространство призабойное 33 
Простреливаемость 338 
Простреливание 337 
Прострелка 337 
П ротект-эффект 786 
Противонатяг 1265 
Противонатяжение 1265 
Противонатяжение критическое 1266 
Протяжка 1200 
Профилировка 1231 
Проходка 32 
Проходка выработки 105 
Процесс ковки технологический 1182 
ПРОЦЕСС ОГРАНИЧИВАЮ- 
ЩИЙ * 769 
Прошивка 1209 
Прошивка сквозная 1210 
Пульпа 591 
Пучение 245 

Пучение горных пород 245 
Пылеулавливание 563 
Пыль 590 


Р 

Работа челноковая 515 

Работоспособность 307 

Работы взрывные 282 

Работы вскрышные 115 

Работы горные 104 

Работы отвальные 114 

Работы очистные 112 

Работы породные 113 

Работы сотрясательные взрывные 364 

Работы старые 29 

Разбортовка 1228 

Развальцовка 1257 

Разворот 1237 

Разгонка 1207 

Разгонка топлива 648 

Раздача 1208 

Разматыватель 1328 

Разработка 3 

Разработка комбинированная 6 
Разработка месторождения 3 
Разработка открытая 5 
Разработка подземная 4 
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Разработка совместная 7 
Разработка шахтного поля прямым 
ходом 126 

Разработка шахтного поля обратным 
ходом 127 
Разрез 81 
Разрезка 1242 
Разубоживание 13 
Рама 392 
Рама бара 470 
Рама камерная 393 
Рама коробчатая 399 
Рама крепежная 392 
Рама обычная 396 
Рамка 392 

Рампа кислородная 1 107 
Раскатка 1206 
Расколот 382 
Раскоска 74 
Расплющивание 1207 
Распорка 382 
Раса ушка входная 1279 
Распушка выходная 1282 
Распуіика смазочная 1279 
Расслаивание коррозионное 1145 
Расстрел 382 

РАСТРЕСКИВАНИЕ КОРРОЗИОН- 
НОЕ* 752 
Растяжка 1199 
Расход зубков удельный 535 
Расштыбовщик 494 

РЕГУЛЯТОР ВРЕМЕНИ СВАР- 
КИ * 1023 
РЕДУКТОР* 1099 
Е Ргеззиге гедиіаіог 
Р Мапобёіепбеиг 
Э Огисктіпбегѵепііі 
РЕДУКТОР АЦЕТИЛЕНО- 
ВЫЙ * 1102 

Е Асеіуіепе ргеззиге ге^иіаіог 
Р Оёіепбеиг б'асёіуіёпе 
О АгеіуІеп^азбгисктіпбегѵепШ 

РЕДУКТОР ВОДОРОДНЫЙ * 1101 

Редуктор двойного действия 1106 

РЕДУКТОР ДВУХКАМЕР- 
НЫЙ * 1106 

Е Миііізіер ргеззиге ге^иіаіог 
И МеЬгкаттегбгисктіпбегѵепііІ 
РЕДУКТОР КИСЛОРОДНЫЙ * 1100 
Е Охудеп ргеззиге ге^иіаіог 
Р Оёіепсіеиг 6‘оху^ёпе 
Ц ЗаиегзіоГГбгисктіпбегѵепііІ 
Редуктор многоступенчатый 1106 
Редуктор одинарного действия 1105 
РЕДУКТОР ОДНОКАМЕР- 
НЫЙ* 1105 

Е Опе зіер ргеззиге ге^иіаіог 
И Еіпкаттегбгисктіпбегѵепііі 


Редуктор одноступенчатый 1105 
РЕДУКТОР ПОСТОВОЙ* 1104 
Е \УеІбіп§ оиШІ ргеззиге ге^иіаіог 
Суііпбег ргеззиге ге^иіаіог 
Р Мапобёіепбеиг бе розіе 
Э ЗсЬѵѵеіззрІаіг-ОгисктіпбегѵепііІ 
РЕДУКТОР ЦЕНТРАЛЬНЫЙ* 1103 
Е Серігаі ргеззиге ге^иіаіог 
Р Мапобёіепбеиг сепігаі 
О Наирібгисктіпбегѵепііі 
РЕЗАК* 1114 

РЕЗАК ДВУХПЛАМЕННЫИ * 1124 
РЕЗАК ДВУХФАКЕЛЬНЫЙ * 1 124 
РЕЗАК ЗАКЛЕПОЧНЫЙ* 1122 
РЕЗАК ОБДИРОЧНЫЙ* 1123 
РЕЗАК С КОНЦЕНТРИЧЕСКИМИ 
КАНАЛАМИ * 1120 
Е СиШп^ іогсЬ \ѵііЬ сопсепігіс огіПсез 
Р СЬаІитеаи бесоиреиг а огіГісез соп- 
сепігідиез 

СЬаІитеаи бесоиреиг а Ьизез сопсеп- 
ігіриез 

Ц ЗсЬпеібЬгеппег тіі копгепігізсЬеп 
Бйзеп 

РЕЗАК С ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫМИ 
КАНАЛАМИ * 1121 

Е Сиіііп^; ІогсЬ \ѵі4Ь ехсепігіс огіГісез 
Р СЬаІитеаи бесоиреиг а огіГісез ех- 
сепігциез 

СЬаІитеаи бесоиреиг а Ьизез ехсепігі- 
&иез 

О ЗсЬпеібЬгеппег тіі ехгепігізсЬеп 
Бйзеп 

Резак тангенциальный 1123 
Резка 1239 
Ремонтина 381 

РЕОСТАТ БАЛЛАСТНЫЙ * 1047 
РЕОСТАТ ЭЛЕКТРОСВАРОЧНЫЙ 
БАЛЛАСТНЫЙ* 1047 
Е Кезізіог 
Р Кёзізіапсе 
Б ѴогзсЬаІіѵѵібегзіапб 
РЕТОРТА АЦЕТИЛЕНОВОГО ГЕ- 
НЕРАТОРА* 1078 
Е Кеіогіе о! асеіуіепе депегаіог 
Р Кеіогіе 6‘аррагеіі а асёіуіёпе 
Б Кеіогіе без Агеіуіепаррагаіез 
РЖАВЧИНА * 760 
Рихтовка 1238 
Рошпан 382 
Рубка 1250 
Рудоспуск 65 
Рукав 335 

Ряд переходов волочения 1271 
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Самовоспламенение 676 
Самовоспламеняемость дизельного 
топлива 689 

Самообрушение полезного ископаемо- 
го 181 

Самоскат 65 

СВАРИВАЕМОСТЬ* 957 

Е ХУеІбаЫНІу 

Р ЗоибаЫІііё 

Б ЗсІиѵеіззЬагкеіі 

СВАРКА* 900 

Сварка автогенная 902 

СВАРКА АВТОМАТИЧЕСКАЯ * 967 

Е Аиіотаііс \ѵе1с1іп§ 

Р Зоибиге аиіотаіідие 
Б ЗеІЬзііаІіде ЗсЬ\ѵеІ5зип§ 

СВАРКА АТОМНОВОДОРОД- 
НАЯ * 909 

Е Аіотіс Ііубго^еп \ѵе1с!іп§ 

Р Зоибиге а ГЬубго^ёпе аіотцие 
Б Зсіпуеіззеп тіі аіотагет ХУаззег- 

ЗІОІГ 

Сварка атомным водородом 909 

СВАРКА АЦЕТИЛЕНОВАЯ * 903 

Е Оху-асеіуіепе \ѵеІс1іп§ Асеіуіепе 
хѵеИіпд 

Р Зоибиге оху-асёіуіёпщие 
Э АгеІуІеп-ЗаиегзіоІІ-ЗсЬтеІгзсІшеіз- 
зип§- 

Сварка без скоса кромок 928 

СВАРКА ВЕРТИКАЛЬНАЯ * 963 

Е Ѵегіісаі ѵеМіпд 

Р Зоибиге ѵеіісаіе. Зоибиге топіапіе 
Б ЗепкгесЫзсІпѵеіззип^ 

СВАРКА ВЕРХНЯЯ* 962 
Е ОѵегЬеай ѵеібіпд; 

Р Зоибиге аи рІаГопО. Зоибиге зигё- 
Іеѵёе 

О ОЪегкорІзсЬѵеіззипд 

СВАРКА В ЗАЩИТНОМ ГАЗЕ* 908 

Е ЗЫеіЗеб агс лѵеІс1іп§ 

Р 8ои<1иге еп аітозрііёге ^агеизе 
О Зсішеіззеп тіі ЗсЬиІг^аз. ЗсЬиіг- 
§аз1ісМЬо2епзс1і\ѵеІ55ип§ 

СВАРКА ВОДЯНЫМ ГАЗОМ* 912 
Е ХѴаіег §аз \ѵеМіп§ 

Р Зоибиге аи ^аг а Геаи 
Э \Ѵа55ег§аззсЬ\ѵеіззип§ 

Сварка в стык 916 
СВАРКА ГАЗОВАЯ * 902 
Е Оаз \ѵе1сіт§ 

Р Зоибиге аиіодёпе аи сііаіитеаи 
О ОаззсЬтеІ25с1пѵеіззип§ 

Сварка газовая 903 

СВАРКА ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ* 964 

Е Ногігопіаі ѵѵеібіп^ 

Р ЗошЗиге ЬогігопіаТ 
Б ХУаар;егесМе 8сЬ\ѵеіззип^ 


Сварка горновая 911 

СВАРКА ДАВЛЕНИЕМ ТЕРМИТ- 
НАЯ* 913 

Е Ргеззиге Ніегтіі \ѵеМіп§ 

Р Зоибиге аІитіпоШегтцие раг рге- 

55І0П 

О ТЬегтііргезззсЬ'ѵѵеіззип^ 

СВАРКА ДУГОВАЯ * 905 
СВАРКА КОНТАКТНАЯ * 915 
Сварка кузнечная 1261 
СВАРКА КУЗНЕЧНАЯ* 911 
Е Рог^е ѵеійіп^. Наттег \ѵе1с1іп§: 

Р ЗоиЗиге а Іа Гог§е 
Э Реиег$с1і\ѵеіззип|т. Наттегзсітеіз- 
зип§ 

СВАРКА ЛИНЕЙНАЯ* 919 

Е Зеат \ѵе1(1іп§ 

Р Зоибиге а тоіеііез 
О НаМзсІгѵѵеіззигщ 
СВАРКА МЕТАЛЛИЧЕСКИМ 
ЭЛЕКТРОДОМ ДУГОВАЯ * 906 
Е Меіаі агс ѵѵеМіп^ 

Р Зоибиге ёіесігцие а Гаге тёіаіііяие 
О Меіа1ШсМЬо§еп5с1і\ѵеІ55ип§ 

Сварка металлической дугой 906 
СВАРКА МЕТАЛЛОВ * 900 
Е ХѴеІбіпр; о! теіаіз. \Ѵе1с1іп§ 

Р Зоибиге бе тёіаих. Зоибиге 
О ЗсЬ\ѵеіз5ип§; 

СВАРКА МЕТАЛЛОДУГОВАЯ * 906 

СВАРКА МЕТОДОМ СОПРОТИВ- 
ЛЕНИЯ * 914 

Е Еіесігіс гезізіапсе ѵеібіп^. Кезізіап- 
се шеібіпд 

Р Зоибиге ёіесігідие раг гёзізіапсе 
Б ЕІекігізсЬе ХУІбегзіапсІззсІшеіззип^. 
\Ѵібег5ІапбззсЬ\ѵеІ5зип§ 

СВАРКА НИЖНЯЯ* 961 

Е Ріа! ѵеібіп^ 

Р Зоибиге а ріаі 

СВАРКА ПЛАВЛЕНИЕМ ТЕРМИТ- 
НАЯ * 904 

Е Ризіоп Піегтіі ѵгеЫіп§ 

Р Зоибиге аіитіпоіііегтіяие раг 1и- 
зіоп 

Б ТЬегті1§іеззс1і\ѵеіззип2 
Сварка по Ленгмюру 909 

СВАРКА ПОЛУАВТОМАТИЧЕС- 
КАЯ * 966 

Е Зетіаиіотаііс \ѵе!біп§ 

Р Зоибиге зетіаиіотаіцие 
Э На1Ьзе1Ьзііап§е ЗсЬѵѵеіззип^ 
СВАРКА ПОТОЛОЧНАЯ * 962 
СВАРКА РЕЛЬЕФНАЯ* 918 
Е Ргоіесііоп дѵеібіп^ 

Р Зоибиге раг Ьозза^е 
Э Вискеізсішеіззигщ 
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СВАРКА РОЛИКОВАЯ* 919 

СВАРКА РУЧНАЯ * 965 

Е Мапиаі шеійіпд 
Р Зоибиге тапиеііе 
В Нап(І5сЬ\ѵеіз5ип§ 

СВАРКА СТЫКОВАЯ КОНТАКТ- 
НАЯ * 916 

Е РІазЬ и'еісіігщ. Резізіапсе ЪиМ \ѵе1- 
йіпд. 

Р Зоибиге раг ёііпсеііе. Зоибиге раг 
гёзізіапсе еп Ьоиі 

Э АЬзсЬтеІгзІигпрГзсІіѵѵеіззип^. ЧУі- 
сіегзіапсіззіишрізсітѵѵеіззип^ 
СВАРКА ТОРЦОВАЯ * 916 
СВАРКА ТОЧЕЧНАЯ* 917 

! Е 5ро1 \ѵеЫіп§ 

Р Зоибиге раг роіпіз 
Ц Рипк1зсЬ\ѵеіззип§; 

СВАРКА УГОЛЬНОДУГОВАЯ * 907 
Сварка угольной дугой 907 

сварка угольным электро- 
дом ДУГОВАЯ * 907 

Е СагЬоп агс \ѵе1біп^ 

Р Зоибиге ёіесігщие а Гаге аи сгау- 
оп бе сЬагЬоп. Зоибиге аи сгауоп 
бе сЬагЬоп 

Б КоЫеп1ісЫЬо§епзс1іѵеіззип§. Вег- 
пагбоз ѴегГаЬгеп 

СВАРКА ХИМИКО-МЕХАНИЧЕС- 
КАЯ * 910 

Е Сбетісо-шесЬапісаІ \ѵе1біп§ 

Р Зоибиге сЬітісо-тесІіапЦие 
Э СЬетізсЬ-тесЬапізсИе ЗсЬѵеіз- 
зип^ 

СВАРКА ХИМИЧЕСКАЯ* 901 

Е СЬетісаІ \ѵе1біп§ 

Р Зоибиге сЬіті^ие 
Ц СЬегпізеЬе ЗсЬ\ѵеІ5зип§ 

; Сварка шовная 919 
СВАРКА ЭЛЕКТРОДУГОВАЯ* 905 
Е Еіесігіс агс \ѵе1біп§. Агс \ѵе!біп§ 

Р Зоибиге ёіесігщие а Гаге. Зоибиге 
а Гаге ѵоііащие 

Э ЬіеЫЬо§;епзсЬтеІ2сЬ\ѵеіз5ип§. ЬісЬ- 
(ЬоогепзсЬ\ѵеІ5зип§-. РІаттЬодеп- 
сЬ\ѵеіззипд 

Сверло колонковое пневматиче- 
ское 447 

Сверло ручное пневматическое 445 
Свертка 1233 
Свеча зажигательная 324 
Свинцевание 1163 
Свод равновесия 241 
Свойства антидетационные 682 
Сгорание неполное 674 
Сгорание полное 673 
Сгущение 564 
Сгущение пульпы 564 

25 Зак. 207] 


Сдвижение 242 

Сдвижение горных пород 242 
Сдвижение земной поверхности 249 
Сечения зоны сдвижения главные 252 
Сила волочения 1263 
Синтин 611 
Система работ 143 
Система разработки 143 
Система разработки вертикальными 
слоями 228 

Система разработки горизонтальными 
слоями 224 

Система разработки диагональными 
слоями 226 

Система разработки диагональлыми 
столбами 219 

Система разработки длинными стол- 
бами по восстанию 218 
Система разработки длинными стол- 
бами по простиранию 217 
Система разработки камерная 232 
Система разработки камерно-столбо- 
вая 233 

Система разработки комбинирован- 
ная 221 

Система разработки короткими стол- 
бами 220 

Система разработки месторождений 
твердых полезных ископаемых 143 
Система разработки наклонными сло- 
ями 225 

Система разработки парными про- 
дольными 222 

Система разработки подэтажным об- 
рушением 229 

Система разработки поперечно-нак- 
лонными слоями 227 
Система разработки прирезками 228 
Система разработки слоевая 223 
Система разработки сплошная 214 
Система разработки столбовая 216 
Система разработки этажным естест- 
венным обрушением 230 
Система разработки этажным прину- 
дительным обрушением 231 
Скат 65 

Скат полевой 66 
Скважина 331, 531 
Скважина глубокая 331 
Скважина котловая 333 
Складирование 193 
Склепывание 1256 
Скоба накидная 493 
Скорость волочения 1269 
Скорость горной машины маневро- 
вая 534 

СКОРОСТЬ КОРРОЗИИ* 716 
Скорость подачи 532 
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Скорость резания цепной врубовой 
машины 533 
Скруббер 1081 
Скручивание 1237 

СЛЕДЫ ПРИМЕСИ ИЛИ ЗАГРЯЗ- 
НЕНИЯ 862 

Слеживаемость 309 
Слив 592 
Слой 89, 162 
Слой адсорбционный 801 
Слой вертикальный 167 
СЛОЙ ВНЕШНИЙ* 811 
Слой горизонтальный 164 
Слой декарбуризации 762 
Слой диагональный 165 
Слой наклонный 163 
СЛОЙ ОБЕЗУГЛЕРОЖЕН- 
НЫЙ * 762 

Слой плакирующий 1152 
Слой поперечно-наклонный 166 
СМАЗКА ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ- 
НАЯ * 826 
Смесь бедная 672 
Смесь бедная горючая 672 
Смесь богатая 671 
Смесь богатая горючая 671 
Смесь горючая 666 
Смесь горючая 691 
Смесь нормальная 670 
Смесь совершенная 670 
Смесь стехиометрическая 670 
Смесь стехиометрическая горючая 670 
Смесь теоретическая 670 
Смешивание 567 
Смещение 242 
Смолы 646 

СОЕДИНЕНИЕ БЕССКОСНОЕ* 928 

Е 3^иа^е Ъиіі іоіпі. ІЛпсИатІегесІ Ьиіі 
Іоіпі 

Р АззетЫа§е Ьогб а Ъогб запз сЬапі- 
геіп 

Б ИпаЬдезсЬгарДег Зіитрізіозз. 

11паЬ§езсИга§1е ЗіитріѵегЬіпсіип^ 
СОЕДИНЕНИЕ БОКОВОЕ * 925 
Соединение внакрой 922 

СОЕДИНЕНИЕ ВНАХЛЕСТКУ* 922 

Е Бар ]'оіпІ 

Р АззетЫаце раг зирегрозіііоп. Зои- 
сіиге еп соп§ё 

Б ОЬегІаррІе ЗсЬсѵеіззѵегЬіпсІип^ 

СОЕДИНЕНИЕ ВПРИТЫК* 923 

Е Тее іоіпі 

Р АззетЫа^е а Т. Т. — іоіпі 
Й Т. — ЗсЬѵсеіззѵегЬіпсіипд;. Зіоззѵег- 
Ъіпсіип^ 


СОЕДИНЕНИЕ В СТЫК* 921 

Е Виіі іоіпі 

Р АззетЫаде Ьоиі а Ьоиі 
О ЗіитрізсіпѵеіззѵегЪіпсіипд; 
Соединение гнутое 933 
СОЕДИНЕНИЕ НАХЛЕСТОЧ- 
НОЕ * 922 

СОЕДИНЕНИЕ ОТБОРТОВАННОЕ 
БОКОВОЕ * 935 

Е Р1аир;ес1 еб§е ]оіпЕ 
Р Зішріе ]'оіп! зиг Ъогб геіеѵё 
О ЕіпГасЬег Вбпіеізіозз 
СОЕДИНЕНИЕ ОТБОРТОВАННОЕ 
СТЫКОВОЕ* 934 
Е Ріап^еб Ъііі іоіпі 
Р Лоіпі зиг Ьогбз геіеѵёз 
О Оорреііег Вбгсіеізіозз 
СОЕДИНЕНИЕ Ѵ-ОБРАЗНОЕ* 929 
Е Зіпдіе Ѵ-Ьиіі іоіпі 
Р Ѵ-іоіпі. Лоіпі а зішріе сИапІгеіп 
О Ѵ-Зіишрізіозз 

СОЕДИНЕНИЕ ^-ОБРАЗНОЕ* 931 

Е Зіп^іе ку- Ьиіі іоіпі 
Р Зішріе ку -іоіпі 

Б ку Зіозз Тиірепібгті^е ѴегЬішіип§ 
СОЕДИНЕНИЕ -ОБРАЗНОЕ * 932 
Е БоиЫе х Ьиіі іоіпі 
Р ОоиЫехс Іоіпі 

И X" Біозз 2\ѵеізеііі§е іиірепібгті^е 
ѴегЬіпбип^ 

СОЕДИНЕНИЕ Х-ОБРАЗНОЕ* 930 

Е ОоиЫе Х-Ьиіі іоіпі 
Р Х-іоіпі. Лоіпі а боиЫе сЬапігеіп 
Э Х-Зіитрізіозз. Х-5іитріѵег- 
Ьішіип^ 

СОЕДИНЕНИЕ ПРОБОЧНОЕ* 927 

Е Зіоііесі іар іоіпі. Р1и§ іар іоіпі 
Р АззетЫа^е раг Ьоисіюп. Ліпі а Ьои- 
сНоп 

Б БосЬѵегЪіпсіип^ 

СОЕДИНЕНИЕ СВАРНОЕ* 920 

Е ХѴеІДеД іоіпі 

Р АззетЫа^е зоийё. Лоіпі зоибё 
Б ЗсЬ-ѵѵеіз5ѵегЬіпбип§ 

Соединение с двухсторонним ско- 
сом 930 

СОЕДИНЕНИЕ С НАКЛАД- 
КОЙ * 926 
Е Зігар іар іоіпі 
Р Соиѵге іоіпі 
Б ЕазсЬепѵегЬіпйип^ 

Соединение с односторонним ско- 
сом 929 


386 


с 

СОЕДИНЕНИЕ СОВМЕЩЕН- 
НОЕ* 933 
Е Лоціей Іар іоіпі 

Р Лоіпі а гесоиѵгетепі аѵес іёіе бё- 
рогіёе 

Б ОекгбрПе ѴегЫпбипд 
СОЕДИНЕНИЕ СТЫКОВОЕ* 921 
СОЕДИНЕНИЕ ТАВРОВОЕ* 923 
СОЕДИНЕНИЕ ТОРЦОВОЕ* 925 

Е Еб§е ]оіпІ 

Р АззетЫа^е Ьопі а Ьогб 
О КапІепѵегЬіпсіипё' 

СОЕДИНЕНИЕ УГЛОВОЕ* 924 
Е Согпег іоіпі 
Р АззетЫа^е а согпісЬе 
О \Ѵіпк1іде ЗсІшеіззѵегЫпсІип^. 

ЕскепзсІтеіззѵегЪіпсІип^ 

Сопло 1133 
Сортность 684 

Сортность на бедной смеси услов- 
ная 686 

Сортность на богатой смеси 685 
Сортность эталонного топлива 684 
Состав горючей смеси 667 
СОСТАВ МЕТАЛЛА ИЛИ СПЛАВА 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЙ ХИМИЧЕ- 
СКИЙ 847 

СОСТАВ МЕТАЛЛА ИЛИ СПЛАВА 
ДОПУСТИМЫЙ ХИМИЧЕ- 
СКИЙ 846 

СОСТАВ МЕТАЛЛА ИЛИ СПЛАВА 
НОМИНАЛЬНЫЙ ХИМИЧЕ- 
СКИЙ 845 

СОСТАВ МЕТАЛЛА ИЛИ СПЛАВА 
ХИМИЧЕСКИЙ 847 
Состав округленный химический 845 
Состав смеси 667 

Состав топлива групповой углеводо- 
родный 643 

Состав топлива индивидуальный 642 
Состав топлива фракционный 645 
Состав топлива элементарный 641 
СОСТОЯНИЕ ПАССИВНОЕ* 790 
Спекание 571 
СПЛАВ 853 
Сплав бинарный 854 
СПЛАВ ВЫСОКОЛЕГИРОВАН- 
НЫЙ 859 

СПЛАВ ДВОЙНОЙ 854 

СПЛАВ ДВУХКОМПОНЕНТ- 
НЫЙ 854 

СПЛАВ МЕТАЛЛИЧЕСКИЙ 853 
СПЛАВ НИЗКОЛЕГИРОВАН- 
НЫЙ 857 

СПЛАВ СРЕДНЕЛЕГИРОВАН- 
НЫЙ 858 

СПЛАВ ТРЕХКОМПОНЕНТ- 
НЫЙ 855 


С 

СПЛАВ ТРОЙНОЙ 855 
СПЛАВ ЧЕТВЕРНОЙ 856 
СПЛАВ ЧЕТЫРЕХКОМПОНЕНТ- 
НЫЙ 856 

Сползание 246 
Способ работ 143 
Способ разработки 143 
Спуск 55 

Спуск капитальный 56 
Спуск панельный 57 
Спуск полевой 58 
Спуск промежуточный 59 
СРЕДА АГРЕССИВНАЯ * 713 
СРЕДА АГРЕССИВНАЯ КОРРО- 
ЗИОННАЯ * 713 
СРЕДА КОРРОЗИОННАЯ* 712 
СТАБИЛИЗАТОР* 1043 
СТАБИЛИЗАТОР ЭЛЕКТРОСВА- 
РОЧНЫЙ* 1043 
Е 51аЫ1ігіп2 геасіог 
й ВегиЫ^игщзсІгоззеІзриІе 
Стабильность топлива 665 
Стадия 579 

Стадия обогащения 579 
Стакан 369 
СТАЛЬ 872 

СТАЛЬ ВЫСОКОЛЕГИРОВАН- 
НАЯ 880 

СТАЛЬ ВЫСОКОУГЛЕРОДИС- 

ТАЯ 876 

СТАЛЬ ЛЕГИРОВАННАЯ 877 
СТАЛЬ НЕЛЕГИРОВАННАЯ 873 

СТАЛЬ НИЗКОЛЕГИРОВАН- 
НАЯ 878 

СТАЛЬ НИЗКОУГЛЕРОДИС- 
ТАЯ 874 

Сталь специальная 877 

СТАЛЬ СРЕДНЕЛЕГИРОВАН- 

НАЯ 879 

СТАЛЬ СРЕДНЕУГЛЕРОДИС- 

ТАЯ 875 

СТАЛЬ УГЛЕРОДИСТАЯ 873 
Станок бурозаправочный 506 
СТАНОК ДУГОВОГО СВАРОЧНОГО 
АВТОМАТА* 1057 
Е Ргагпе о! аиіогпаііс агс \ѵе1біп§ 
тасЬіпе 

Р Вапс сіе зоибеизе аиіотаііаие а 
Таге 

Ц Зіапбег бег зеІЬзІШі^еп. ЫсЫЬо- 
^епзскѵѵеіззапіа^е 

СТАНОК ДУГОСВАРОЧНЫЙ * 1057 
Станок зубкозаправочный 496 
СТАНОК «РС» РЕЗАТЕЛЬ- 
НЫЙ* 1137 

Е Аиіошаііс ^аз сиШпд шасЫпе 
Р МасЫпе аиіотаііцие сТохусоира^е 
Ц ЗеІЪзІШі^е ЗсЬпеісІтазсЫпе 


25 
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Старение 312 

СТВОЛ ГОРЕЛКИ* ИЗО 
Ствол слепой 39 
Ствол шахтный 38 
Стенд атмосферный 1178 
Стенд морской 1 177 
Стенд почвенный 1179 
Стенка органная 412 
Стенки выработки 36 
СТЕПЕНЬ ЛЕГИРОВАНИЯ СПЛА- 
ВА 851 

СТЕПЕНЬ ЧИСТОТЫ МЕТАЛЛА 
ИЛИ СПЛАВА 863 

Стержень 1305 
Стержень бура 504 
Стержень зубка 478 
Стимулятор коррозии 798 
Стойка 381 
Стойка упорная 489 
Стойкость 311 

Стойкость антидетонационная 682 

Стойкость волоки 1297 
Стойкость волоки до износа 1300 
Стойкость волоки до налипания 1299 
Стойкость волоки до разрушения 1298 
Стойкость волоки эксплуатацион- 
ная 1301 

СТОЙКОСТЬ КОРРОЗИОН- 
НАЯ * 717 

Стойкость топлива детонационная 682 
Столб 161 

Стреляние пород 261 

Стук в двигателе 679 

СТУПЕНЬ* 1014 

СТУПЕНЬ РЕГУЛИРОВАНИЯ КОН- 
ТАКНОЙ МАШИНЫ* 1014 
СУБМИКРОЭЛЕМЕНТ* 766 
Сушка 566 

Схема водно-шламовая 586 
Схема воздушно-пылевая 587 
Схема качественная 584 
Схема количественная 585 
Схема операций 583 
Схема операций качественная 584 
Схема операций количественная 585 
Схема операций обогащения 583 
Схема принципиальная 584 
Схема цепи аппаратов 588 
Схема шламово-водяная 586 
СЧЕТЧИК КИСЛОРОДНЫЙ* 1129 
Сшивка 1256 


Т 

ТАЙМЕР* 1023 

ТАНК КИСЛОРОДНЫЙ* 1094 

Е Охудеп Іапк 


Р Танк сТохудёпе 
О РІиззідзаиегзіоШапк 
Таухаппарат 1172 

Температура вспышки топлива 657 
Температура 10%-ного отгона 651 
Температура замерзания 659 
Температура застывания топлива 660 
Температура конца разгонки 650 
Температура кристаллизации 659 
Температура начала кристаллизации 
топлива 659 

Температура начала разгонки 649 
Температура помутнения топлива 658 
Температура самовоспламенения 677 
Т еплопроизводительность ракетного 

топлива высшая 708 
Теплопроизводительность ракетного 
топлива низшая 709 
Терриконик 18 
Тиранта 382 

ТОК КОРРОЗИОННЫЙ* 776 
ТОК МАКСИМАЛЬНЫЙ КОРРО- 
ЗИОННЫЙ * 777 

ТОКОПРЕРЫВАТЕЛЬ КОНТАКТ- 
НОЙ МАШИНЫ * 1016 
Е ХѴеІсііпд сопігоі 
Р Іпіеггиріеиг тёскапщие 
Э МесЬапізсЬег Копігоііег Зіготип- 
ІегЬгесЬег 

Толща междуслоевая 169 
Толща подкровельная 170 
Толща почвенная 171 
Толщина вруба 526 
Толщина слоя 168 
Толщина шва 944 
Топливо 603 

Топливо азотнокислотное . ракет- 
ное 698 

Топливо вспомогательное 706 

Топливо вспомогательное ракет- 
ное 706 

Топливо газовое моторное 605 
Топливо газообразное 605 
Топливо газообразное моторное 605 
Топливо гидрированное 610 

Топливо гидрогенизации 610 
Топливо гидрогенизационное 610 
Топливо дизельное 624 
Топливо для двигателей внутреннего 
сгорания 603 

Топливо для двигателей внутреннего 
сгорания газообразное 605 
Топливо для двигателей внутреннего 
сгорания жидкое 604 
Топливо жидкое 604 
Топливо жидкое моторное 604 
Топливо искусственное жидкое 609 
Топливо каталитического крекинга 608 
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Топливо кислородное ракетное 697 
Топливо крекинговое 607 
Топливо моторное 603 

Топливо на основе азотной кислоты 
ракетное 698 

Топливо на основе кислорода ракет- 
ное 697 

Топливо на основе фтора и его соеди- 
нений ракетное 699 
Топливо несамовоспламеняющееся 695 
Топливо несамовоспламеняющееся ра- 
кетное 695 

Топливо прямой перегонки 606 
Топливо пускогое 705 
Топливо пусковое ракетное 705 
Топливо ракетное 691 
Топливо ракетное 693 
! Топливо самовоспламеняющееся 696 
Топливо самовоспламеняющееся ра- 
кетное 696 

Топливо синтетическое жидкое 611 
Топливо термического крекинга 607 
Топливо фторное ракетное 699 
Топливо эталонное 625 
Топливо эталонное ракетное 707 
Точка разгонки 10%-ная 651 
Точка топлива анилиновая 663 
ТРАНСФОРМАТОР* 1040 
ТРАНСФОРМАТОР КОНТАКТНОЙ 
МАШИНЫ* 1013 

ТРАНСФОРМАТОР МНОГОПОСТО- 
ВОЙ СВАРОЧНЫЙ * 1042 

Е Миіііорегаіог ігапзіогтег 
Р Тгапзіогтаіеиг роиг ріизіеигз орё- 
гаіеигз 

О МеЬгзіеІІепзсЬѵѵеіззігапзіогтаіог 
ТРАНСФОРМАТОР ОДНОПОСТО- 
ВОЙ СВАРОЧНЫЙ * 1041 

Е Зіп^іе орегаіог Ігапзіогтег 
Р Тгапзіогтаіеиг роиг ип зеиі орёга- 
іеиг 

[ И Еіпзіеііет-Зсішеіззігапзіогтаіог 

ТРАНСФОРМАТОР СВАРОЧ- 
НЫЙ* 1040 

| Е Агс \ѵе1с1іп2 ігапзіогтег 
Р Тгапзіогтаіеиг сіе зоибиге 
1 О ЗсЬ-ѵѵеіззігапзГогтаіог 

Траншея 97 
Траншея внешняя 100 
Траншея внутренняя 101 
Траншея капитальная 98 
Траншея крутая 102 
Траншея очистная 103 
Траншея разведочная 99 
Траншея разрезная 103 
Трещина коррозионная 1146 


Т 

Трубка зажигательная 365 
Трубка контрольная 366 

Тюбинг 398 

У 

Угол волоки оптимальный 1284 
Угол волоки рабочий 1283 
Угол задний 485 
Угол заострения зубка 484 
Угол наклона борта разреза 86 
Угол наклона зубка 482 
Угол откоса уступа 94 
УГОЛ РАСКРЫТИЯ ШВА* 951 
Е Іпсіисіесі ап§1е 
Угол резания 483 
УГОЛ СКОСА КРОМКИ * 950 
Е Веѵеі апдіе. Ап§1е оі сЬатіег. Сго- 
оѵе ап^іе 

Р Ап§1е Зе сііапігеіпа^е 
О АЬзсЬга§ип{Т5\утке1 

Углы сдвижения 253 
Удар воздушный 263 
Удар горный 260 
Уклон 60 
Уклон 102 

Уклон капитальный 61 
Уклон панельный 62 
Уклон полевой 63 
Уклон промежуточный 64 
Управление горным давлением 267 
Управление кровлей 268 
Управление сдвижением горных по- 
род 267 
Усадка 202 

Усадка закладочного массива 202 
Усиление волочения 1263 
Усиление тяговое 1263 
УСИЛЕНИЕ ШВА* 948 
Е Кеіпіогсетепі оі ІЬе \ѵеМ 
Р Кепіогсетепі сіе Іа зоийиге. 5игё- 
раіззеиг сіе Іа зоисіиге 
Б ІЧаМѵегзіагкипд 
УСКОРИТЕЛЬ КОРРОЗИИ* 798 
Ускоритель самовоспламенения 636 
УСЛОВИЯ ПАССИВАЦИИ* 791 
Усреднение 568 
УСТАЛОСТЬ КОРРОЗИОН- 
НАЯ * 754 

Устойчивость коррозионная 717 

УСТОЙЧИВОСТЬ ПАССИВНОГО 

СОСТОЯНИЯ* 792 
УСТОЙЧИВОСТЬ ПАССИВНО- 
СТИ * 792 

Устройство конечное тяговое 1326 
Устройство приемное 1327 
Устройство промежуточное тяго- 
вое 1325 

Устройство тяговое 1324 
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Уступ забоя 187 
Уступ разреза 88 
Устье 37 

Устье выработки 37 
Утюг направляющий 487 
Утюг подкладной 488 
Участок выемочный 140 

Ф 

Фактор контролирующий 769 
Фактор пассивирующий 794 

ФАКТОРЫ КОРРОЗИИ ВНЕШ- 
НИЕ* 723 

ФАКТОРЫ КОРРОЗИИ ВНУТРЕН- 
НИЕ* 722 
Фальцовка 1256 
ФЕРРОСПЛАВ 888 
Фигурка 1328 
Филата 388 
Фильера 1278 
Фильтрация 565 
Фильтрование 565 
Флотация 555 
Флотация масляная 557 
Флотация пенная 558 
Флотация пленочная 556 
ФЛЮС СВАРОЧНЫЙ* 986 
Е \Уе1<ііпд Них 
Р Оёсарапі Ропііапі 
О ЗсЬѵѵеіззриІѵег. Зсіпѵеіззразіе 
Формовка 1229 
Фосфатирование 1155 
Фракция концевая 656 
Фракция начальная 655 
Фракция топлива 644 
Фракция хвостовая 656 
Фрекинг-коррозия 740 
Фронт работ уступа 96 

X 

Характеристика детонационная 681 
Хвостовик бура 503 
Хвостовик пики 508 
Хвосты 598 
Хвосты конечные 599 
Ход горной машины маневровый 514 
ХОД КОНТАКТНОЙ МАШИНЫ 
РАБОЧИЙ* 1027 
Ход обратный 127 
Ход прямой 126 
Ходок 67 

Ходок косовичный 76 
Ходок полевой 68 
Хроматирование 1156 
Хромирование 1162 
Хромировка 1162 
ХРУПКОСТЬ КОРРОЗИОН- 
НАЯ * 756 


Целик 17 

Центр коррозионный 720 

Цепь двухшарнирная режущая 473 
Цепь одношарнирная режущая 472 
Цепь режущая 471 
Цикл замкнутый 577 
Цикл операций 575 
Цикл операций замкнутый 577 
Цикл операций обогащения 575 
Цикл операций открытый 576 
Цикл операций полузамкнутый 578 
Цикл открытый 576 
Цикл полузамкнутый 578 
Цинкование 1158 


Ч 

Часть врубовой машины падаю- 
щая 465 
Чеканка 1217 
Чеканка 1216 
Чеканка листовая 1225 
Число октановое 683 
Число топлива йодное 662 
Число цетановое 690 
Чувствительность 310 
ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТЬ КОРРОЗИ- 
ОННАЯ * 841 

Чувствительность температурная 687 
ЧУГУН 881 

ЧУГУН ВЫСОКОЛЕГИРОВАН- 
НЫЙ 886 

Чугун гематитовый 887 

ЧУГУН ЛЕГИРОВАННЫЙ 883 
ЧУГУН МАЛОФОСФОРИСТЫЙ 887 
ЧУГУН НЕЛЕГИРОВАННЫЙ 882 
ЧУГУН НИЗКОЛЕГИРОВАН- 
НЫЙ 884 

Чугун специальный 883 

ЧУГУН СРЕДНЕЛЕГИРОВАН- 
НЫЙ 885 


Ш 

Шаг вторичной осадки 248 
Шаг закладки 278 
Шаг обрушения 281 
Шаг посадки 281 
Шахта 9 
Шейка 37 
Шемпель 381 
Шихтование 569 
Шихтовка 569 

ШКАЛА КОРРОЗИОННОЙ СТОЙ- 
КОСТИ * 843 

Шлихтовка 1213 


390 


ш 


ш 




Шнур бикфордов 323 

Шнур детонирующий 322 
Шнур контрольный 367 
Шнур огнепроводный 323 

ШОВ * 936 

Шов валиковый 937 

ШОВ ВОГНУТЫЙ * 946 

Е Сопсаѵе \уеИ 

• Р Согйоп гесіиіі. Согбоп еп сопгё 
О ЬвісМе ІЧаЫ 
ШОВ ВЫПУКЛЫЙ* 947 
Е Сопѵех \ѵеМ 
Р Согбоп гепГогсё 
О Ѵоііе ІЧаЫ 

ШОВ ГАЛТЕЛЬНЫЙ * 937 
ШОВ КОСОЙ * 940 
Е ОЫщие Гіііеі тѵеіб 
Р Зоибиге іпсііпёе. Зошіиге оЫіаие 
О ЗсЬга^е КеЫпаМ 
ШОВ ЛОБОВОЙ * 941 
Е Тгапзѵегзе ііііеі ѵѵеіб 
Р Зоибиге ігопіаіе 
О ЗіігпкеЫпаМ. (ЗиегпаМ 
ШОВ НЕПРЕРЫВНЫЙ* 942 
Е Сопііпиоиз ѵѵеіб 
Р Зоисіиге сопііпие 
О ОигсЫаиІепбе №М 
ШОВ НОРМАЛЬНЫЙ* 945 
Е ІЧогтаІ ѵѵеіб 
Р Согбоп погтаі 
О Иогтаіе ІЧаЫ 
Шов облегченный 946 
Шов поперечный 941 
ШОВ ПРЕРЫВИСТЫЙ* 943 
Е Іпіегтіііепі \ѵеІсі 
Р Зоисіиге епігесоирёе 
О Ип1егЪгосЬепе ИаМ 
ШОВ СВАРНОЙ * 936 
Е \ѴеІс1 
Р Зоибиге 

О ЗсЬѵѵеіззпаМ. ЗсЬѵѵеіззе 

ШОВ СТЫКОВОЙ * 938 

Е Виіі лѵеісі 

Р Зоисіиге Ьоиі а Ьоиі. Зоисіиге Ьогсі 
а Ьогсі 

О ЗіитрІпаМ 

ШОВ УГЛОВОЙ * 937 

Е РіИеі лѵеісі 

Р Зоисіиге еп сопеё. Зоисіиге 6‘апдіе 

О КеЫпаМ 

Шов усиленный 947 

ШОВ ФЛАНКОВЫЙ * 939 

Е Боп^Иибша! ШІег лѵеісі 

Р ЗоиЗиге Іаіёгаіе 

О РІапкепкеЫпаЫ. БапдзпаЫ 

Шоопирование 1166 

Шпур 326, 530 

Шпур врубовый 327 


Шпур котловой 329 
Шпур отбойный 328 
Штамповка 1191 
Штамповка горячая 1195 
Штамповка листовая 1193 
Штамповка объемная 1192 
Штамповка окончательная 1215 
Штамповка предварительная 1214 
Штамповка холодная 1194 
Штамповка черновая 1214 
Штамповка чистовая 1215 
Ш тендер 381 
Штольня 41 
Штрек 44 

Штрек вентиляционный главный 47 

Штрек главный 45 

Штрек групповой 50 

Штрек концентрационный 50 

Штрек полевой 49 

Штрек промежуточный 51 

Штрек транспортный главный 46 

Штыб 527 

Штыб зарубной 527 

Штыбопогрузчик 495 

Шурф 40 

ш 

Щель отрезная 177 
Щит 402 

ЩИТОК СВАРОЧНЫЙ* 1063 
Е Наш! зЬіеІб 
Р Есгап а гпаіп 
О ЗсЬиігзсЬіІб 


<4 

ЭКОНОМИЗАТОР * 1128 
Е Есопотігег 
Р Есопотізаіеиг 
О Екопотізаіог 

Эксплуатация месторождения 3 

Экссудация 313 
Экстрюдинг 1219 
Электровоспламенитель 320 
ЭЛЕКТРОД ГАЗООБРАЗУЮ- 
ЩИЙ * 983 

ЭЛЕКТРОД ГОЛЫЙ * 980 

Е Ваге еіесігобе 
Р Еіесігосіе пие 

Б Віапке Еіекігосіе. Иаскіе Еіекігосіе 
Электрод легкообмазанный 981 
ЭЛЕКТРОД С ГАЗООБРАЗУЮ- 
ЩИМ ПОКРЫТИЕМ* 983 

Е ЗЬіеІбеб агс еіесігосіе 
Р Еіесігосіе епгоЬёе 
О ЗсЬтеІгтапіеІеІекігобе 
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ЭЛЕКТРОД СО ШЛАКООБРАЗУЮ- 
ЩИМ ПОКРЫТИЕМ* 984 

Е Неаѵу соаіеб еіесігобе 
Р Еіесігосіе а епгоЬаде ераіз 
О ЗіагкшпЬііІІіе Еіекігобе 

ЭЛЕТРОД ТОЛСТООБМАЗАН- 
НЫЙ * 982 

Е Неаѵу соаіеб еіесігосіе 
Р Еіесігосіе а епгоЬа§;е ераіз 
О ЗіагкишІііШіе Еіекігосіе 

ЭЛЕКТРОД ТОНКООБМАЗАН- 
НЫЙ * 981 

Е ТИіп соаіесЗ еіесігосіе. Еі^ііііу соаіесі 
еіесігосіе. Бизі соаіесі еіесігосіе 
Р Еіесігосіе а епгоЬа§;е гпіпсе 
И БекМитЬйШе Еіекігосіе. БеюЫ^е- 
іаискіе Еіекігобе 
ЭЛЕКТРОД ФИТИЛЬНЫЙ* 985 
Е Согесі еіесігосіе 
Р Еіесігосіе а епгоЬа§е іпіёгіеиг 
Б Зееіепеіекігобе 

ЭЛЕКТРОД ШЛАКООБРАЗУЮ- 
ЩИИ * 984 

Электродвигатель взрывобезопас- 
ный 509 

Электродвигатель рудничный взры- 
вобезопасный 509 
Электродетонатор 321 
ЭЛЕКТРОДОДЕРЖАТЕЛЬ ДУГО- 
ВОЙ * 1046 
Е Еіесігосіе Ьоібег 
Р Рогіеёіесігосіе 
О ЗсЬ\ѵеіззко1Ьеп 

ЭЛЕКТРОДОДЕРЖАТЕЛЬ КОН- 
ТАКТНЫЙ * 1025 
Электрозаклепка 927 


ЭЛЕКТРОЗАПАЛ 320 
ЭЛЕКТРОЗАЩИТА * 804 
ЭЛЕКТРОКОРРОЗИЯ * 738 
ЭЛЕКТРОСВЕРЛО КОЛОНКО- 
ВОЕ 446 

Электросверло ручное 444 
ЭЛЕМЕНТ КОРРОЗИОННЫЙ* 763 1 

Элемент локальный 1147 
Элемент местный 1147 
Элемент местный 763 
ЭЛЕМЕНТ МНОГОЭЛЕКТРОД- 
НЫЙ* 767 
Этаж 134 

ЭФФЕКТ ЗАЩИТНЫЙ *786 
ЭФФЕКТ ОТРИЦАТЕЛЬНЫЙ РАЗ-! 
НОСТНЫЙ * 785 

ЭФФЕКТ ПОЛОЖИТЕЛЬНЫЙ РАЗ- } 
НОСТНЫЙ * 784 
ЭФФЕКТ РАЗНОСТНЫЙ * 783 
ЭФФЕКТ ЩЕЛЕВОЙ* 787 
Эффективность антидетанацион- • 

ная 688 

ЭФФЕКТИВНОСТЬ НАПЛАВ- 
КИ * 977 

Е Меіііп^ гаіе. Каіе о! берозіііоп 
Р Ѵііеззе сіе бёроі. Сопзіапіе бе іи- 
зіоп 

Э Ап5сЬте1г§е5сЬ\ѵшбі§кеіі 


Я 

ЯЗВА КОРРОЗИОННАЯ * 753 
Ярус 142 

Я шик загрузочный 1077 

ЯЩИК ЗАРЯДНЫЙ* 1077 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ АНГЛИЙСКИХ ТЕРМИНОВ 



А 


С 


Асеіуіепе суііпсіег 1091 
Асеіуіепе суііпсіег ѵаіѵе 1097 
Асеіуіепе депегаіог 1065 
Асеіуіепе ргеззиге ге^иіаіог 1102 
Асеіуіепе \ѵеМіп§ 903 
Апдіе оі сЬатіег 950 
Агс \ѵе1(1іп§ 905 

Агс \ѵеЫіп^ ^епегаіог \ѵііЬ іпсіереп- 
сіепі ехііаііоп 1035 

Агс \ѵе1(3іп§ депегаіог лѵііН зеііехііа- 
ііоп 1036 

Агс іѵеісііпд «епегаіог \ѵііЬ зерагаіе 
ехііаііоп 1035 
Агс \ѵе1(ііп§ зеі 1030 
Агс ѵге1<1іп§ ігапзіогтег 1040 
Агт ІепдіЬ 1026 

Агтаіиге геасііоп ѵѵеМіп§ зеі 1038 
Аіотіс ЬусІго§;еп агс \ѵе1(1іп§; 
іогсЬ 1061 

Аіотіс Ьубго^еп \ѵе1<ііпд 909 
Аиіотаііс агс \уеЫіп§; Ьеасі 1054 
Аиіотаііс агс ѵѵеібіпд тасЫпе 1048 
Аиіотаііс Ьиіі \ѵе1<іег 993 
Аиіотаііс §аз сиіііп§ тасЫпе 1137 
Аиіотаііс §аз \ѵе1(ііпд тасЬіпе 1136 
Аиіотаііс ѵеМіп^ 967 
Аіотіс ЬусЗгодеп \ѵеМіп§; аррага- 
іиз 1060 

В 

Ваге еіесігобе 980 
Вазе теіаі 953 

Ваііегу оі охудеп суііпйегз 1 108 

Веѵеі ап§1е 950 

Віоѵ ріре 1113 

Виіі іоіпі 921 

Виіі \ѵе18 938 

Виіі ѵеібіпд; тасИіпе 990 

С 

Сар сІеріЬ 1026 
СагЬопігіпд; ііате 970 
СагЬоп агс \ѵеЫіп§ 907 
Сепігаі Ьаск ргеззиге ѵаіѵе 1089 
Сепігаі ргеззиге ге§и1аіог 1 103 


СЬетісаІ сѵеісііп^ 901 
СЬетісотесЬапісаІ хѵеібіп^ 910 
С1атріп§ беѵісе 1007 
С1атріп{г 1еп§іЬ 1028 
СотЬіпаііоп оі Ыо\ѵ ріре аші сиіііп§ 
ІогсЬ 1115 
Сопсаѵе ѵеіб 946 
Сопііпиоиз ѵеіб 942 
Сопѵех ѵѵеіб 947 
Согеб еіесгобе 985 
Согпег іоіпі 924 
Сгаіег 979 

Сиіііп^ ]еіогііісе 1134 
Сиіііп^ іогсЬ 1 1 14 

Сиіііп§ іогсЬ \ѵііЬ сопсепігіс огііі- 
сез 1120 

Сиіііпд іогсЬ \ѵііЬ ехсепігіс огііі- 
сез 1121 

Суііпсіег сар 1098 

Суііпсіег ргеззиге ге^иіаіог 1104 

О 

Оесотрозіііоп ѵѵаіег 1080 
Оерозііеб теіаі 956 
ОеріЬ оі репеігаііоп 960 
ОоиЫе^-Ьиіі іоіпі 932 
ОоиЫе Х-Ьиіі ]оіпі 930 
Огу Ьаск ргеззиге ѵаіѵе 1088 
Огуіпд Ьаііегу 1083 
Оиріех зроі \ѵе16ег 997 
Бизі соаіесі еіесігобе 981 

Е 

Есопотігег 1128 
Есі^е І°іпі 925 
Еіесігіс агс \ѵе16іп§ 905 
Еіесігіс гезізіапсе \ѵеМіп§- 914 
Еіесігобе ЬоМег 1024 
Еіесігобе Ьоібег 1046 
ЕІесігоОе ЬоМег іог аіотіс Ьубгодеп 
агс \ѵе1с1іп§ 1061 

Р 

Еіііег теіаі 954 
Еіііеі хѵеісі 937 


р 

Ріапдей Ъиіі іоіпі 934 
Ріапдей ейде .іоіпі 935 
РіазЬ ѵѵеійіпд 916 
РІаі \ѵе!йіпд 961 
Рогде ѵеійіпд 911 

Ргате оі аиіотаііс агс ѵеійіпд 
тасЫпе 1057 

Ризіоп іЬегтіі сѵеійіпд 904 

0 

Оар (ІеріН 1026 
Оазііісаіог 1109 
Оаз сѵеійіпд 902 
Огооѵе апдіе 950 

Н 

Наттег ѵѵеійіпд 911 
Напй зсЬіеІй 1063 
Неаііпд Пате огііісе 1135 
Неаѵу соаіей еіесігойе 982 
Неаѵу соаіей еіесігосіе 984 
Неаѵу Йиіу асеіуіепе депегаіог 1073 
НідЬ ргеззиге асеіуіепе депега- 
іог 1076 

Ногігопіаі сѵеійіпд 964 
Нусігаиііс Ьаск ргеззиге ѵаіѵе 1087 
Нуйгодеп суііпсіег 1092 

1 

Іпсіийей апдіе 951 
Іщ'есіог Ыо\ѵ ріре 1116 
Іпіегтіііепі ѵѵеісі 943 
Ідпіігоп сопігоі 1020 

Л 

Йоддіей Іар ]'оіпі 933 

Ь 

Ьаск оі репеігаііоп 959 
І_ар іоіпі 922 

Ьагде сарасііу асеіуіепе депега- 
іог 1073 

ЬепдіЬ оі агс 974 
ЬідЬіІу соаіей еіесігосіе 981 
Ьопд агс 975 

Ьопдііийіпаі ііііег ѵѵеісі 939 

Ьоѵѵ оиіриі асеіуіепе депегаіог 1071 

Ьо\ѵ ргеззиге асеіуіепе депегаіог 1074 


М 

Мадпеііс Ыо\ѵ 978 
Мапиаі ѵѵеійіпд 965 
Мейіит оиіриі асеіуіепе депега- 
іог 1072 

Мейіит ргеззиге асеіуіепе депега 
іог 1075 

Меіііпд гаіе 977 
Меіаі агс \ѵе1йіпд 906 
Міхіпд сЬатЬег 1131 
МоѵаЫе сіатр 1009 
Миіііііате Ыо\ѵ ріре 1119 
МиІііЬеай аиіотаііс \ѵеійіпд таскі 
пе 1053 

Миіііорегаіог агс сѵеійіпд зеі 1034 
Миіііорегаіог ігапзіогтег 1042 
Миііізіер ргеззиге гедиіаіог 1106 

N 

Иогтаі роіагііу 987 
ІЧогтаІ \ѵе)й 945 

О 

ОЫЦие ііііеі лѵеісі 940 
Опе Ъойу ѵеійіпд зеі 1031 
Опе ііеай аиіотаііс агс сѵеійіпд 
тасЬіпе 1051 

Опе зіер ргеззиге гедиіаіог 1105 
Огііісе 1133 
Озсіііаіог 1045 
ОѵегЬеай сѵеійіпд 962 
Оху-асеіуіепе Пате 971 
Оху-асеіуіепе \ѵе1с!іпд 903 
Оху-Ьепг сиіііпд іогсЬ 1125 
Охуйігіпд ііате 968 
Оху-дазоііпе сиіііпд ІогсЬ 1125 
Охудеп суііпйег 1093 
Охудеп суііпсіег ѵаіѵе 1095 
Охудеп ргеззиге гедиіаіог 1 100 
Охудеп іапк 1094 

Р 

Рагепі теіаі 953 

Репеігаііоп 958 

Ріре сѵеійіпд тасЫпе 1005 
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Р1и§ Іар ^оіпі: 927 
РогіаЫе асеіуіепе ^епегаіог 1070 
РогіаЫе зроі \ѵе1гіег 996 
Ргеззиге ге^иіаіог 1099 
Ргеззиге ІЬегтіі \ѵе1с1іпд 913 
Рго]'ес1іоп лѵеМіп^ 918 
РигШег 1082 

Р 

Каіе о! сіерозіііоп 977 
Ребисіп^ Пате 969 
Неіпіогсетепі оі {Не ѵѵеісі 948 
Еезізіапсе ЬиП лѵе1с!іп§- 916 
Кезізіапсе ѵе1с!іп§; 914 
Кезізіог 1047 

Кеіогіе оі асеіуіепе §епегаіог 1078 
Неѵегзеб роіагііу 988 
Кооі !асе 952 

8 

ЗсгиЪЪег 1081 
Зеат ѵѵеібег 1002 
Зеат \ѵе1сііп^ 919 

Зетіаиіотаііс агс лѵеМіпд; тасЬі- 
пе 1059 

Зетіаиіотаііс §аз сиШп§ тасЬі- 
пе 1138 

ЗетіаиІотаНс \ѵе1сііп§ 966 

ЗЬіеІсіесі агс еіесігосіе 983 

ЗЫеМес! агс ѵеІс!іп§; 908 

ЗЬогі агс 976 

Зіпдіе Ѵ-Ъиіі іоіпі 929 

Зіпдіе с^-Ъиіі іоіпі 931 

5іп§іе орегаіог агс \ѵе1с1іп{у зеі 1033 

Зіп^іе орегаіог ігапзіогтег 1041 

51і6іп§ сіатр 1009 

Зіоііесі Іар іоіпі 927 

Зроі -ѵѵеісіег 994 

Зроі ѵеИіпд 917 

Зяиаге Ьиіі іоіпі 928 

ЗіаЬі1І2іп§ геасіог 1043 

ЗіаЫе агс 972 

Зіаііопагу асеіуіепе депегаіог 1069 
Зіаііопагу сіатр 1010 
Зіаііопагу зроі лѵеісіег 995 


Зігаі^Ьі Ііпе зеат ѵѵе1<3ег 1003 
Зігар Іар іоіпі 926 
ЗупсЬгопіс сопігоі 1017 

Т 

Тее іоіпі 923 
ТЬіп соаіеб еіесігосіе 981 
ТЬгоаі 944 
Тір 1133 
Тір огііісе 1133 
Тгапзіогтег ге^иіаіог 1044 
Тгапзѵегзе ііііеі ѵѵеіб 941 
Т\ѵо Ьеасі аиіотаііс агс ѵѵеЫі’іі^ 
тасЬіпе 1052 
Тугаігоп сопігоі 1021 

11 

ІІпсЬатіегесІ Ьиіі іоіпі 928 
Ыпсіегсиі 949 
ЫпзіаЫе агс 973 
Ырзеіііп^ беѵісе 1006 

V 

Ѵегіісаі ѵ/еібіпд 963 „ 

\Ѵ 

ХѴаіег даз \ѵе1с!іп^ 912 
ШеЫ 936 
\ѴеЫ теіаі 955 
ІУеІсІаЬіІііу 957 
ХѴеМесІ ]'оіпі 920 
\Ѵе1с1ег‘з Ьеітеі 1064 
АѴеІсІіпй 900 
\Ѵе1сІіп^ сопігоі 1016 
ШеМіпд бупато 1029 
\Ѵе1с1іп§ Них 986 
ХѴеІсііп^ ^епегаіог 1029 
\Ѵе1сІіпд §одд1ез 1141 
\Ѵе1с1іп§ оі теіаіз 900 
\Ѵе1с1іп§ оиіііі Ьаск ргеззиге ѵаі- 
ѵе 1090 

\Ѵе1с1іпд оиіііі ргеззиге гедиіаіог 1104 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ФРАНЦУЗСКИХ ТЕРМИНОВ 



А 


Ап§1е сіе сЬапігеіпаде 950 
Аррагеіі а асёіуіёпе 1065 
Аррагеіі а асёіуіёпе а Ьаиіе ргез- 
зіоп 1076 

Аррагеіі а асёіуіёпе а Ъаззе ргез- 
зіоп 1074 

Аррагеіі а асёіуіёпе а шоуеппе ргез- 
зіоп 1075 

Аррагеіі а асёіуіёпе Пхе 1069 
Аррагеіі а асёіуіёпе рогіаііі 1070 
Аррагеіі а асёіуіёпе зіаііоппаіге 1069 
Аррагеіі а асёіуіёпе ІгапзрогІаЫе 1070 
Агс соигі 976 
Агс іпзІаЬіІе 973 
Агс іопд; 975 
Агс БІаЬіІе 972 
АззетЫаде а согпісЬе 924 
АззетЫаде а Т. 923 
АззетЫа^е Ьогб а Ъогб 925 
АззетЫаде Ьогсі а Ьогсі запз сЬапІ- 
геіп 928 

АззетЫаде Ьоиі а Ьоиі 921 
АззетЫа^е раг ЬоисЬоп 927 
АззетЫаде раг зирегрозіііоп 922 
АззетЫаде зоибё 920 

В 

Вапс бе зоибеизе аиІотаІЦие а 
Гаге 1057 

Ваііегіе бе ЬоиІеіІІез б‘оху§;ёпе 1 108 
Ветагбоз ѴегІаЬгеп 907 
Воиіеіііе б’асёіуіёпе біззоиз 1091 
Воиіеіііе б’Ьубгодёпе 1092 
Воиіеіііе б’оху^ёпе 1093 
Визе 1133 

С 

Са5^ие б’орёгаіеиг 1064 
СЬаІитеаи а іпіесіеиг 1116 
СЬаІитеаи а ріизіеигз Яаттез 1 1 19 
СЬаІитеаи бёсоиреиг 1114 
СЬаІитеаи бёсоиреиг а Ьизез сопсепі- 
гЦиез 1120 

СЬаІитеаи бёсоиреиг а Ьизез ехсепі- 
г^иез 1121 


С 

СЬаІитеаи бёсоиреиг а огііісез соп- 
сепігіяиез 1120 

СЬаІитеаи бёсоиреиг а огііісез ех- 
сепігциез 1121 

СЬаІитеаи бёсоиреиг оху-Ьепг 1125 
СЬаІитеаи зоибеиг 1113 
СЬатЬге бе тёіап^е 1131 
СЬареаи ргоіё^еиг бе Ьоиіеіііе 1098 
Соііаде 959 

СотЬіпаізоп би сЬаІитеаи зоибеиг еі 
соиреиг 1115 

Соттапбе бе геіоиіетепі 1006 
Соттапбе бе зегга^е 1007 
Сопзіапіе бе Іизіоп 977 
Согбоп еп соп^ё 946 
Согбоп погтаі 945 
Согбоп гёбиіі 946 
Согбоп гепіогсё 947 
Соиуге-ріпі 926 
Сгаіёге 979 

О 

Оёсарапі Ропбапі 986 
Эёіепбеиг б'асёіуіёпе 1102 
Оёіепбеиг б’оху^ёпе 1 100 
ОоиЫе і^’оіпі 932 

Е 

Еаи асііѵе 1080 

Есопотізаіеиг 1128 

Есгап а таіп 1063 

Еіесігобе а епгоЬа§;е ёраіз 982 

Еіесігобе а епгоЬа^е ёраіз 984 

Еіесігобе а епгоЬаде іпіёгіеиг 985 

Еіесігобе а епгоЬа^е тіпсе 981 

Еіесігобе епгоЬёе 983 

Еіесігобе пие 980 

Етраіетепі 959 

Ераіззеиг бе Іа зоибиге 944 

Еригаіеиг 1082 

Р 

Расе бе сЬапГгеіп іпсотріеі 952 
Ріатте сагЬопізапІе 970 
Ріатте оху-асёіуіёпцие 971 
Ріатте охубапіе 968 
Ріатте гёбисігісе 969 


26 Зак. 2071 


401 


с 


м 


Оазііісаіеиг 1109 
Оёпёгаіеиг й’асёіуіёпе 1065 
Оёпёгаіеиг й’асёіуіёпе а іаіЫе Йё- 
Ьіі 1071 

Оёпёгаіеиг сі’асёіуіёпе а §гапй Йё- 
Ьіі 1073 

Оёпёгаіеиг й’асёіуіёпе а тоуеп йё- 
Ьіі 1072 

Оёпёгаігісе а аиіоёхііаііоп 1036 
Оёпёгаігісе а ёхііаііоп іпйёрепйап- 
іе 1035 

Оёпёгаігісе а ехііаііоп зёрагёе 1035 
Оёпёгаігісе а зоийиге 1029 
Оёпёгаігісе а зоийиге роиг ріизіеигз 
орёгаіеигз 1034 

Оёпёгаігісе а зоийиге роиг ип зеи! 

орёгаіеиг 1033 
Огоире сопѵегііззеиг 1030 
Огоире сопѵегііззеиг шопоЫос 1031 

I 

Іпіеггиріеиг тёсЬап^ие 1016 
Іпіеггиріеиг зупсЬгоп^ие 1017 
Іпіеггиріеиг іугаігопірие 1021 

1 

Йоіпі а ЪоисЬоп 927 
Йоіпі а йоиЫе сЬапігеіп 930 
Йоіпі а гесоиѵгетепі аѵес іёіе Йё- 
рогіёе 933 

йоіпі а зішріе сЬапігеіп 929 

йоіпі зоийё 920 

йоіпі зиг Ьогйз геіеѵёз 934 

I 

Ьоп^иеиг Йе 1’агс 974 
Ьоп§;иеиг йе Ьгаз 1026 
Ьоп^иеиг Йе зегга^е 1028 
Ьипеііез Йе ргоіесііоп 1141 

М 

МасЫпе аиіотаіірие а зоийиге аиіо- 
&ёпе 1136 


МасЫпе аиіотаіі^ие Й’охусоира- 
8е 1137 

МасЫпе а зоийег а Іа тоіеііе 1002 
МасЫпе а зоийег йез іиуаих 1005 
МасЫпе а зоийег еп Ьоиіз 990 
МасЬіпе а зоийег еп Ьоиіз раг гар- 
ргосЬетепі 990 

МасЫпе а зоийег раг роіпіз 994 
МасЫпе а зоийег раг роіпіз ііхе 995 
МасЬіпе йиріех а зоийег раг 


роіпіз 997 

МасЫпе зеті-аиіотаііцие Й’охусои- 
раде 1138 

МасЫпе зизрепйие а зоийег раг 
роіпіз 996 

Мапойёіепйеиг 1099 

Мапойёіепйеиг сепігаі 1103 

Мапойёіепйеиг Йе розіе 1104 

Ма5^ие Йе ргоіесііоп 1064 9 

Мёіаі соиіё 956 

Мёіаі й’аррогі 954 

Мёіаі йёрозё 955 

Мёіаі йёрозё 956 

Мёіаі іопйи 955 


О 

Огііісе 1133 

Огііісе Йе Патте Йе сЬаиііа^е 1135 
Огііісе Й’оху^ёпе йёсоиреиг 1134 
Озсіііаіеиг 1045 

Оиѵегіиге Йе тасЬіпе а зоийег 1026 

Р 

Рёпёігаііоп 958 
Ріёсе а зоийег 953 
Ріпсе йе Ііхаііоп ііхе 1010 
Ріпсе йе ііхаііоп тоЪПе 1009 
Роіагііё іпѵегзе 988 
Роіагііё погтаіе 987 
Рогіе-ёіесігойе 1024 
Рогіе-ёіесігойе 1046 
Ргоіопйеиг Йе рёпёігаііоп 960 
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Кёпіогсетепі сіе Іа зоиёиге 948 
Кезізіапсе 1047 

Кеіогіе (ГаррагеіІ а асёіуіёпе 1078 
КоЬіпеі сіе Ъоиіеіііе ё’асёіуіёпе 1097 
КоЬіпеі ёе Ъоиіеіііе ё‘охуд;ёпе 1095 

5 

ЗсгиЪЪег 1081 

ЗёсЪегіе 1083 

Зітріе е^’оіпі 931 

Зітріе ,іоіпі зиг Ьогё геіеѵё 935 

ЗоиёаЪИііё 957 

Зоиёеизе а Гпуёго^ёпе аіотіяие 1060 
Зоиёеизе аиіотаіцие а ёеих іёіез 1052 
Зоиёеизе аиіотаіцие а Гаге 1048 
Зоиёеизе аиіотаіщие а ріизіеигз іё- 
іез 1053 

Зоиёеизе аиіотаіЦие а зоиёег еп 
Ьоиіз 993 

Зоиёеизе аиіотаіцие а ипе зеиіе 
іёіе 1051 

Зоиёеизе зеті-аиіотаііяие а Гаге 1059 
8 он с) иге 900, 936, 955 
Зоиёиге а Іа іогде 911 
Зоиёиге а Гаге ѵоііа^ие 905 
Зоиёиге а ГЬуёго^ёпе аіотЦие 909 
Зоиёиге аІитіпоіЬегтічие раг іизі- 
оп 904 

Зоиёиге аІитіпоіЬегтцие раг ргез- 
зіоп 913 

Зоиёиге а тоіеііез 919 

Зоиёиге а ріаі 961 

Зоиёиге аи сгауоп ёе сИагЬоп 907 

Зоиёиге аи ^аг а Геаи 912 

Зоиёиге аи ріаіопё 962 

Зоиёиге аиіо^ёпе аи сЬаІитеаи 902 

Зоиёиге аиіотаі^ие 967 

Зоиёиге аѵес сапіѵеаих 949 

Зоиёиге Ъогё а Ьогё 938 

Зоиёиге Ьоиі а Ъоиі 938 

Зоиёиге сЫтісошёсапЦие 910 

Зоиёиге сЫт^ие 901 

Зоиёиге сопііпие 942 

Зоиёиге ё’апдіе 937 

Зоиёиге ёе тёіаих 900 

Зоиёиге ёіесігщие а Гаге 905 

Зоиёиге ёіегідие а Гаге аи сгауоп 


ёе сЬагЬоп 907 

Зоиёиге ёіесіг^ие а Гаге тёіаііі- 
дие 906 

Зоиёиге ёіесігцие раг гёзізіапсе 914 
Зоиёиге еп аІтозрЬёге дагеизе 908 
Зоиёиге еп соп^ё 922 
Зоиёиге еп соп§;ё 937 
Зоиёиге епігесоирёе 943 
Зоиёиге ігопіаіе 941 
Зоиёиге Ъогігопіаі 964 
Зоиёиге іпсііпёе 940 
Зоиёиге Іаіёгаіе 939 
Зоиёиге тапиеііе 965 
Зоиёиге топіапіе 963 
Зоиёиге оЫцие 940 
Зоиёиге оху-асёіуіёпщие 903 
Зоиёиге раг Ъозза^е 918 
Зоиёиге раг ёііпееііе 916 
Зоиёиге раг роіпіз 917 
Зоиёиге раг гёзізіапсе еп Ьоиі 916 
Зоиёиге зеті-аиіотаііяие 966 
Зоиёиге зигёіеѵёе 962 
Зоиёиге ѵегіісаіе 963 
Зоираре Ьуёгаиіщие 1087 
Зоираре Ііуёгаиі^ие сепігаіе 1089 
Зоираре Ьуёгаиіцие ёе розіе а зои- 
ёиге 1090 

Зоираре зёсЬе 1088 
Зигёраіззеиг ёе Іа зоиёиге 948 

Т 

Тапк ё’оху^ёпе 1094 

Тёіе ёе зоиёеизе аиіотаіщие 1054 

Т.-]оіпі 923 

ТогсЬе ёе зоиёиге а ГЬуёго^ёпе аіо- 
тцие 1061 

Тгапзіогтаіеиг ёе зоиёиге 1040 
Тгапзіогтаіеиге роиг ріизіеигз орёга- 
Іеигз 1042 

Тгапзіогтаіеиг роиг ип зеиі орёга- 
Іеиг 1041 

V 

Ѵаіѵе ёе Ьоиіеіііе ё’оху^ёпе 1095 
Ѵііеззе ёе ёёрбі 977 
Ѵ^'оіпі 929 

X 

Х-іоіпІ 930 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ НЕМЕЦКИХ ТЕРМИНОВ 




А 


Е 


АЪзсЬтеІгзішпрІзсІгѵѵеіззип^ 916 
АЪзсЬгадип^здѵіпкеІ 950 
Акііѵез \Ѵаззег 1080 
АпзсЬтеІг^езсІтѵѵіпсІідкеіІ 977 
Агса{от-8сЬ\ѵеІ8$ап1аде 1060 
Агсаіот-ВсІгѵѵеіззЬгетег 1061 
Агтаизіабип^ бег ЗсЬшеіззтазсЫ- 
пе 1026 

Аиз^ап^зшегкзМГ 953 
Агеіуіепаррагаі 1065 
Агеіуіепепічѵіскіег 1065 
АгеІу1еп§аз(1гисктіп(1егѵепШ 1102 
АгеІуІепб'азПазсЬе 1091 
АгеІуІепеазПазсЬепѵепШ 1097 
АгеіуІеп-ЗаиегзІоП-РІатте 971 
АгеіуІеп-ЗаиегзіоН'-ЗсЬтеІгзсІнѵеіз- 
5іт§ 903 

В 

ВегиЬі^ип^зёгоззеІзриІе 1043 
Ве\ѵе§1ісЬе Васке 1009 
Ве\ѵед1ісЬе ЕіпзраппЬаске 1009 
ВеѵѵедІісЬег Аге1у1епеп1\ѵіск1ег 1070 
Віапке Еіекігойе 980 
Виске1зс1і\ѵеіззипд 918 

С 

СНетізсЬе Зсіпѵеіззип^ 901 
СЬетізсЬег Яеіпі^ег 1082 
СЬетізсЬ тесЬапізсЬе 8сЬ\ѵеіззипд 910 

О 

ОорреІрипкІзсІѵѵѵеіззгпазсЫпе 997 
БорреНег Вбгсіеізіозз 934 
Бгоззеізриіе 1044 
Огисктіпсіегѵепіі! 1099 
БигсЫаиГепйе №М 942 

Е 

ЕскепзсЬѵѵеіззѵегЬіпсіип^ 924 
ЕіпЪгапб 958 
ЕіпЬгапйкегЬе 949 
ЕіпЬгапсІІіеІе 960 


ЕіпГасЬег Вбгбеізіозз 935 
ЕіпреЬаизе5сЬ\ѵеІ5зитГогтег 1031 
ЕіпкашгпегбгискшіпбегѵепШ 1105 
ЕіпкорПісМЬодепзсЬ\ѵеіз5гпазс1іі- 
пе 1051 

Еіпзраппіап^е 1028 
Еіпз1е11епзсЬ\ѵеіз5Ігап8Іоггпа1ог 1041 
Еіпзіеііепзскѵѵеіззитіогтег 1033 
Екопошізаіог 1128 
ЕІекІгізсЬе \Ѵібегз1апбззсЬѵеіз- 
зигщ 914 

Еп1\уіск1епуаззег 1080 

Р 

РеиегзсЬѵеіззипд 911 
РІатгпЬодепзсЬи'еіззипд 905 
РІапкепкеЫпаМ 939 
РІиззі^заиегзІоШапк 1094 

0 

Оазііікаіог 1109 

ОаззсЬтеІгзсЬѵѵеіззаиІотаІ 1136 
ОаззсЬтеІгзсЬм'еіззип^ 902 
ОекгбрИе ѴегЬіпбип^ 933 
Огоззег Агеіу1епеп1\ѵіск1ег 1073 

Н 

НаІЬзеІЬзІШі^е ЕісЫЬо^епзсНи'еізз- 
тазсЬіпе 1059 

НаІЬзеІЬзіШі^е ЗсЬпеібшазсЫпе 1138' 
НаІЬзеІЬзІіаІі^е ЗсЬ\уеіззип§ 966 
НатгпегзсЬѵѵеіззип^ 911 
НапйзсЬ\ѵеі55ип§ 965 
Напдепбе РипкІзсЬгѵеіззтазсЫпе 996. 
Наирібгискшіпбегѵепііі 1103 
НосЬбгискаге1у1епеп1\ѵіск1ег 1076 
НосЫеізІип^загеіуІепаррагаІ 1073 

1 

1п)ек(огЬгеппег 1116 

К 

КапіепѵегЫпбип^ 925 
КагЬопізіегепсІе Ріатгпе 970 
КеЫпаЫ 937 
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Кіеіпег Агеіуіепепіѵіскіег 1071 
КоЫеп1ісМЪо§;еп5сЬ\ѵеі$5ипд 907 
КотЬіпіегіег ЗсЬѵеізз — иші ЗсЬпеісі- 
Ьгеппег 1115 
Кгаіег 979 

Киггег Ь'сЬіЪодеп 976 

I 

Ьапеег ЬісЫЬодеп 975 
ЬазсЬепѵегЬіпсІипд 926 
Ьап^зпаЬі 939 

Еап^зпаЬізсЬѵеіззтазсЬіпе 1003 
ЬеісЬіе N851 946 
ЕеісМ^еіаисЬіе Еіекігосіе 981 
ЬекЫшлЬШИе Еіекігосіе 981 
ІЛсЫЬо^епІапде 974 
ЕісЬіЬо^епзсЬтеІгзсЬѵеіззипд 905 
ЬісЫЬоеепзсЬѵѵеіззипд 905 
ЕісМзсЬиігтазке 1064 
ЬосЬѵегЫпсІип^ 927 

М 

МесЬапізсЬег Копігоііег 1016 
МеМІаттепЪгеппег 1 1 19 
МеЬгкаттегсІгисктіпсІегѵепІі! 1 106 
МеЬгкорЯісЬіЬо^еп-ЗсЬѵеіззтазсІіі- 

пе ГО53 

МеЬгзіеІІеп-ЗсЬѵеіззігапзіогта- 

Іог 1042 

МеЬгзіеІІеп-ЗсЬѵеіззитіогтег 1034 
МеіаІІ-ІЛсЬіЬодепзсЬѵеіззипд; 906 
МізсЬкаттег 1131 
Міііеісігиск-Агеіуіепепіѵккіег 1075 
МШеІІеізіип^-АгеІуІепаррагаІ 1072 
МіШегег Агеіуіепепіѵіскіег 1072 

N 

№скіе Еіекігосіе 980 
КаЬізсЬѵеіззтазсЬіпе 1002 
МаМзскѵѵеіззип^ 919 
№Ьізіагке 944 
МаЬіѵегзіагкипд 948 
Міесіегсігиск-Агеіуіепепіѵѵіскіег 1074 
Міесіегіеізіипе-Агеіуіепаррагаі 1071 
Могтаіе N851 945 
Могтаіе Ро1ип§ 987 


Огііезіе Васке 1010 
Огііезіе ЕіпзраппЬаске 1010 
ОгіГезіег Агеіуіепепіѵіскіег 1069 
ОзсіІІаіог 1045 

Оху-Вепг-ЗсЬпекЬгеппег 1 125 
Охусііегепсіе Ріатте 968 

Р 

РипкізсЬѵеіззтазсЫпе 994 
РипкізсЬѵеіззип^ 917 

О 

(ЭиегІеІсІзсЬѵеіззитіогтег 1038 
(ЭиегпаЬі 941 

К 

Ресіигіегепсіе Ріатте 969 
Кеіогіе сіез Агеіуіепаррагаіез 1078 
РиЬідег ІЛсЬіЪо^еп 972 

$ 

Заиегзіоіі-Вгисктіпсіегѵепііі 1100 
Заиегзіоіі-РІазсЬе 1093 
ЗаиегзіоІІ-РІазсЬепЬаііегіе 1108 
Заиегзіоіі-РІазсЬепѵепііІ 1095 
Заиегзіоіі-ЗаттеІЬаііегіе 1108 
ЗсЬшеІгшапіеІеІекігосІе 983 
ЗсЬпеісіЬгеппег 1114 
ЗсЬеісІЬгеппег тіі ехгепігізсЬеп Ой- 
зеп 1121 

ЗсЬпеісІЬгеппег тіі копгепігізсЬеп Бй- 
зеп I 120 

ЗсЬпеісШзе 1134 
ЗсЬга^е КеЫпаЬі 940 
ЗсЬиігЬгіІІе 1141 

ЗсЬиігйазІісЬіЬо^епзсЬѵеіззип^ 908 
ЗсЬиігкарре 1098 
ЗсНиігзсЬіІсі 1063 
ЗсЬѵеіззЬагкеіі 957 
ЗсІтеіззЬгеппег 1113 
ЗсЬѵеіззсігаЬі 954 
ЗсЬѵеіззсІупато 1029 
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5сЬ\ѵеіззе 956 
5сЬ\ѵеіззе 936, 955 

5сЬ\ѵеіззеп тіі: аіотагет \Ѵаззег- 
зіоГГ 909 

5сЬ\ѵеіззеп тіі ЗсЬиІг^аз 908 
5сЬ\ѵеІ8зко1Ьеп 1024 
ЗсЬѵѵеіззкоІЪеп 1046 
Зсіпуеіззтазсіііпе тіі Апкеггйскѵѵіг- 
кип§ 1038 

ЗсЬ\ѵеі 85 тазсЬіпе тіі Ргетаегге- 
1035 

Зсіпѵеіззтазсіііпе тіі ЗеІЬзІегге- 
дипд 1036 
ЗсЬѵѵеіззпаЫ 936 
ЗсЬѵѵеіззразіе 986 

ВсЬѵеіззрІаіг-ОгисктіпбегѵепІіІ 1 104 
ЗсЬшеіззрІаІг-'ІѴаззегѵогІа^е 1090 
ЗсЬѵѵеіззриіѵег 986 
ЗсЬѵеізззріІге Бизе 1133 
5сЬ\ѵеіззігапзГогта1ог 1040 
Зскѵеіззитіогтег 1030 
Зсітеіззипд 900 
5сЬѵеіззѵегЬіп(іип§' 920 
Зееіепеіекігосіе 985 
Зе1Ьз1іаіі§;е ОаззсЬтеІгзсЬтѵеіззта- 
зсЫпе 1136 

5е1ЬзІіа1і§;е ІлсМЬо^епзсІшеіззтазсЬі- 
пе 1048 

ЗеІЬзІІаІі^е ЗсЬпеібтазсЬіпе 1137 
ЗеІЬзІІаіще Зсішеіззип^ 967 
ЗеІЬзІіаІіде ЗІитрГзсЙѴеіззтазсЬі- 
пе 993 

ЗепкгесЫзсЬѵеіззипр; 963 
ЗраппѵоггісЫип^ 1007 
ЗІагкитНйШе Еіекігобе 982 
ЗіагкитЬіШіе Еіекігобе 984 
Зіаііопаге РипкізскѵѵеіззтазсЬіпе 995 
ЗІаисЬѵоггісМипдг 1006 
Зіапбег бег зе1Ьз11а1і§еп ІлсМЬодеп- 
зскѵеіззапіаде 1057 
ЗіігпкеЫпаЫ 941 
ѵ^-ЗІозз 931 
ЗіоззѵегЬіпбип^ 923 
>1-ЗІ05з 932 
ЗІготипІегЬгесЬег 1016 
ЗІитрІпаЫ 938 
ЗіитрізсЬ-ѵѵеіззаиІотаі 993 
ЗІитрГзскѵеіззтазсЬіпе 990 


ЗіитрізсІгѵѵеіззѵегЬігкіип^ 921 
ЗупскгопзіготипіегЬгесІіег 1017 

Т 

ТЬегтіі§іез5сЬ\ѵеІ5зипд 904 
ТЬегтіІргезззскшеіззип^ 913 
Тга^Ьаге РипкІзскѵеіззтазсЬіпе 996 
ТгадЬагег Агеіуіепаррагаі 1070 
Тгоскепе ЗіскегЬеіізѵогІаде 1088 
Тгоскпег 1083 
Т-ЗсЬлѵеіззѵегЬіпбип^ 923 
Тиірепіогті^е ѴегЬіпбип^ 931 

11 

ОЬегкор{зсЬѵѵеіззип§ 962 
ОЬегІарріе ЗсЬ\ѵеІ55ѵегЬіпбип§' 922 
11т§екеЬг1е Ро1ип§ 988 
ІіпаЬдезскгадіе Капіе 952 
ІІпаЬ^езсЬга^іег Зіитрізіозз 928 
ШаЬдезсЬга^іе ЗіитрІѵегЬіп- 
бип§; 928 

Ііпдепй^епбез РигсЬзсІгѵѵеіззеп 959 
ШгиЬі^ег ЬісЫЬо^еп 973 
Ь’пІегЬгосЬепе ЫаМ 943 

V 

ѴоІІе іѴаМ 947 
ѴогзсЬаІІи'ібегзіапб 1047 
Ѵопѵагтсійзе 1135 
Ѵ-ЗіитрШозз 929 

ѴѴ 

АѴаа^егесЫе ЗсЬлѵеіззип^ 964 
■ѴѴаззег^аззсЬѵѵеіззипд 912 
и^аззегвіоНПазсИе 1092 
\Уаззегѵог1аде 1087 
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1 - 1 11 


ПРИЛОЖЕНИЕ 


Коррозия 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 



Общие 

і 

коррозия 

МЕТАЛЛОВ 


Разрушение металлов вследствие хими- 
ческого или электрохимического взаимо- 
действия их с коррозионной средой 

2 

КОРРОЗИ- 

ОННАЯ 

СРЕДА 


Среда, в которой происходит коррозия 
металла 

3 

КОРРОДИ- 

РУЮЩИЙ 

МЕТАЛЛ 


Металл, подвергающийся коррозии 

4 

КОРРОЗИ- 

ОННЫЕ 

ПОТЕРИ 


Количество металла, превращенного 
в продукты коррозии за определенное 
время 

5 

ПРОДУКТЫ 

КОРРОЗИИ 


Химические соединения, образующиеся 
в результате взаимодействия металла 
и коррозионной среды 

6 

СКОРОСТЬ 

КОРРОЗИИ 


Коррозионные потери единицы поверх- 
ности металла в единицу времени 

7 

СКОРОСТЬ 

ПРОНИК- 

НОВЕНИЯ 

КОРРОЗИИ 


Глубина коррозионного разрушения ме- 
талла в единицу времени 

8 

КОРРОЗИ- 

ОННАЯ 

СТОЙКОСТЬ 


Способность металла сопротивляться 
коррозионному воздействию среды. Опре- 
деляется качественно и количественно 
(скоростью коррозии в данных условиях, 
группой или баллом стойкости по приня- 
той шкале) 


1 ГОСТ 5272 — 68. Коррозия металлов. Термины. 
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металлов 1 





Соответствующие 





термины и их синони- 


Нерекомендуемый 

Пояснительные 

мы на английском (Е), 

Примечание 


термин 

схемы и чертежи 

французском (Р) 
и немецком (I)) 





языках 



термины 


1. Для процесса коррозии 
следует применять термин 
«коррозионный процесс», 
а для результата процес- 
са — «коррозионное разру- 
шение». 

2. Под металлом следует 
понимать объект коррозии, 
которым может быть ме- 
талл или металлический 
сплав 


При электрохимической 
коррозии образование про- 
дуктов коррозии является 
результатом анодной и ка- 
тодной реакций коррозион- 
ного процесса 
Применим для терминов 
1, 30—34 


Коррозионная стойкость 
может быть оценена: 

а) изменением веса ме- 
талла в результате корро- 
зии, отнесенным к единице 
поверхности и единице вре- 
мени; 


413 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


9 

КОРРОЗИ- 

ОННОСТОЙ- 

КИЙ 

МЕТАЛЛ 


Металл, обладающий высокой коррози- 
онной стойкостью 


10 

ВНУТРЕН- 
НИЕ ФАК- 
ТОРЫ 
КОРРОЗИИ 


/ 

Факторы, влияющие на скорость, вид 
и распределение коррозии, связанные 
с природой металла (состав, структура, 
внутренние напряжения, состояние по- 
верхности) 


11 

ВНЕШНИЕ 

ФАКТОРЫ 

КОРРОЗИИ 


Факторы, влияющие на скорость, вид и 
распределение коррозии, связанные с со- 
ставом коррозионной среды и условиями 
коррозии (температура, давление, ско- 
рость движения металла относительно 
среды и т. д.) 



4 14 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е) 
французском (р) 
и немецком (Б) 
языках 

Примечание 





б) объемом выделивше- 
гося водорода (или погло- 
щенного кислорода) в про- 
цессе коррозии, отнесенным 
к единице поверхности и 
единице времени; 

в) уменьшением толщи- 
ны металла вследствие кор- 
розии, выраженным в ли- 
нейных единицах и отне- 
сенным к единице времени; 

г) изменением какого- 

либо показателя механиче- 
ских свойств за определен- 
ное время коррозионного 
процесса, выраженным 

в процентах, или временем 
до разрушения образца за- 
данных размеров; 

д) изменением отража- 
тельной способности по- 
верхности металла за опре- 
деленное время коррозион- 
ного процесса, выраженным 
в процентах; 

е) плотностью тока, от- 
вечающей скорости данного 
коррозионного процесса; 

ж) временем до появле- 
ния первого коррозионного 
очага на образце заданных 
размеров или числом корро- 
зионных очагов на образце 
по истечении заданного 
времени 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

12 

КОРРОЗИ- 

ОННЫЙ 

ОЧАГ 


Участок поверхности металла, на кото- 
ром сосредоточен коррозионный процесс 

Значение относительной влажности, вы- 

13 

КРИТИЧЕ- 

СКАЯ 

ВЛАЖ- 

НОСТЬ 


ше которой наступает быстрое увеличение 
скорости атмосферной коррозии металла 

Типы 

14 

ЭЛЕКТРО- 

ХИМИЧЕ- 

СКАЯ 

КОРРОЗИЯ 


Взаимодействие металла с коррозион- 
ной средой (раствором электролита), при 
котором ионизация атомов металла и вос- 
становление окислительной компоненты 
коррозионной среды протекают не в одном 
акте и их скорости зависят от электродно- 
го потенциала 

15 

ХИМИЧЕ- 

СКАЯ 

КОРРОЗИЯ 


Взаимодействие металла с коррозионной 
средой, при котором окисление металла 
и восстановление окислительной компонен- 
ты коррозионной среды протекают в одном 
акте 

Виды 

16 

ГАЗОВАЯ 

КОРРОЗИЯ 


Химическая коррозия металла в газах 
при высоких температурах 

17 

АТМОСФЕР- 

НАЯ 

КОРРОЗИЯ 


Коррозия металла в атмосфере воздуха 

18 

КОРРОЗИЯ 
ПРИ НЕ- 
ПОЛНОМ 
ПОГРУЖЕ- 
НИИ 


Коррозия металла, частично погружен- 
ного в жидкую коррозионную среду 

19 

КОРРОЗИЯ 


Коррозия металла вблизи ватерлинии 


ПО ВАТЕР- 
ЛИНИИ 


при полном погружении его в жидкую кор- 
розионную среду 

20 

КОРРОЗИЯ 
ПРИ пол- 
ном ПО- 
ГРУЖЕНИИ 


Коррозия металла, полностью погружен- 
ного в жидкую коррозионную среду 

21 

ПОДВОД- 
НАЯ КОР- 
РОЗИЯ 


Коррозия металла, полностью погружен- 
ного в воду 


416 





Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (б) 
языках 

Примечание 







коррозии 


коррозии 


Коррозия, протекающая 
в условиях любого влажно- 
го газа, относится к атмос- 
ферной коррозии 




27 Зак. 2071 
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23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


КОРРОЗИЯ 

ПРИ ПЕРЕ- 
МЕННОМ 
ПОГРУЖЕ- 
НИИ 

Коррозия металла при переменном по- 
гружении его целиком или частично в жид- 
кую коррозионную среду 

ПОДЗЕМ- 
НАЯ КОР- 
РОЗИЯ 

Коррозия металла в почвах и грунтах 

БИОКОРРО- 

ЗИЯ 

Коррозия металла под влиянием жизне- 
деятельности микроорганизмов 

КОРРОЗИЯ 

ВНЕШНИМ 

током 

Электрохимическая коррозия металла 
под воздействием тока от внешнего источ- 
ника 

КОРРОЗИЯ 

БЛУЖДА- 

ЮЩИМ 

током 

Электрохимическая коррозия металла 
под воздействием блуждающего тока 

КОНТАКТ- 

НАЯ 

КОРРОЗИЯ 

Электрохимическая коррозия, вызван- 
ная контактом металлов, имеющих разные 
стационарные потенциалы в данном элек- 
тролите 

КОРРОЗИЯ 

ПРИ ТРЕ- 
НИИ 

Разрушение металла, вызываемое одно- 
временным воздействием коррозионной 
среды и трения 

ФРЕТИНГ- 

КОРРОЗИЯ 

Коррозия при колебательном переме- 
щении двух поверхностей относительно 
друг друга в условиях воздействия корро- 
зионной среды 

СПЛОШНАЯ 

коррозия 

Коррозия, охватывающая всю поверх- 
ность металла 

РАВНОМЕР- 

НАЯ 

КОРРОЗИЯ 

Сплошная коррозия протекающая с оди- 
наковой скоростью по всей поверхности 
металла 

НЕРАВНО- 

МЕРНАЯ 

КОРРОЗИЯ 

Сплошная коррозия, протекающая с не- 
одинаковой скоростью на различных уча- 
стках поверхности металла 

МЕСТНАЯ 

КОРРОЗИЯ 

Коррозия, охватывающая отдельные 
участки поверхности металла 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е)) 
языках 

Примечание 







27 
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п/п 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

ПОДПО- 

ВЕРХНОСТ- 

НАЯ 

КОРРОЗИЯ 


Местная коррозия, начинающаяся с по- 
верхности, но преимущественно распрост- 
раняющаяся под поверхностью металла 
таким образом, что разрушение и продук- 
ты коррозии оказываются сосредоточенны- 
ми в некоторых областях внутри металла 

ТОЧЕЧНАЯ 

КОРРОЗИЯ 

питтинг 

’ 

Местная коррозия металла в виде от- 
дельных точечных поражений 

КОРРОЗИЯ 

ПЯТНАМИ 


Местная коррозия металла в виде от- 
дельных пятен 

СКВОЗНАЯ 

КОРРОЗИЯ 


Местная коррозия, вызвавшая разру- 
шение металла насквозь 

ПОСЛОЙ- 

НАЯ 

КОРРОЗИЯ 


Коррозия, распространяющаяся преиму- 
щественно в направлении пластической де- 
формации металла 

НИТЕВИД- 

НАЯ 

КОРРОЗИЯ 


Коррозия, распространяющаяся в виде 
нитей, преимущественно под неметалли- 
ческими защитными покрытиями 

СТРУКТУР- 

НАЯ 

КОРРОЗИЯ 


Коррозия, связанная со структурной не- 
однородностью металла 

МЕЖ- 

КРИСТАЛ- 

ЛИТНАЯ 

КОРРОЗИЯ 


Коррозия, распространяющаяся по гра- 
ницам кристаллитов (зерен) металла 

ИЗБИРА- 

ТЕЛЬНАЯ 

КОРРОЗИЯ 


Коррозия, разрушающая одну струк- 
турную составляющую или один компо- 
нент сплава 

ГРАФИТИ- 

ЗАЦИЯ 

ЧУГУНА 


Избирательная коррозия серого литей- 
ного чугуна, протекающая вследствие 
растворения ферритных и перлитных со- 
ставляющих с образованием относительно 
мягкой массы графитного скелета без из- 
менения формы 

ОБЕСЦИН- 

КОВАНИЕ 


Избирательное растворение латуней, 
приводящее к обеднению сплава цинком 
и образованию на поверхности губчатого 
медного осадка 





Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы н чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 


Интеркрис- 

таллитная 

коррозия 

Селективная 

коррозия 

Щелевой 

эффект 



Обычно начало коррози- 
онного разрушения не обна- 
руживается макроскопиче- 
ским обследованием поверх- 
ности, но всегда обнаружи- 
вается при микроскопиче- 
ском обследовании. 

Подповерхностная корро- 
зия часто вызывает вспучи- 
вание металла и его рас- 
слоение 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

45 

ЩЕЛЕВАЯ 

КОРРОЗИЯ 


Усиление коррозии в щелях и зазорах 
между двумя металлами, а также в местах 
неплотного контакта металла с неметалли- 
ческим коррозионно-инертным материалом 

46 

НОЖЕВАЯ 

КОРРОЗИЯ 


Локализованный вид коррозии металла 
в зоне сплавления сварных соединений 
в сильно агрессивных средах 

47 

КОРРОЗИ- 

ОННАЯ 

ЯЗВА 


Местное коррозионное разрушение, 
имеющее вид отдельной раковины 

48 

КОРРОЗИ- 

ОННОЕ 

РАСТРЕС- 

КИВАНИЕ 


Коррозия металла при одновременном 
воздействии коррозионной среды и внеш- 
них или внутренних механических напря- 
жений растяжения с образованием транс- 
кристаллитных или межкристаллитных 
трещин 

49 

КОРРОЗИЯ 
ПОД НА- 
ПРЯЖЕ- 
НИЕМ 


Коррозия металла при одновременном 
воздействии коррозионной среды и по- 
стоянных или переменных механических 
напряжений 

50 

КОРРОЗИ- 

ОННАЯ 

УСТАЛОСТЬ 


Понижение предела усталости металла, 
возникающее при одновременном воздей- 
ствии циклических растягивающих напря- 
жений и коррозионной среды 

51 

ПРЕДЕЛ 

КОРРОЗИ- 

ОННОЙ 

УСТАЛОСТИ 


Максимальное механическое напряже- 
ние, при котором еще не происходит раз- 
рушение металла после одновременного 
воздействия установленного числа циклов 
переменной нагрузки и заданных корро- 
зионных условий 

52 

КОРРОЗИ- 

ОННАЯ 

ХРУПКОСТЬ 


Хрупкость, приобретенная металлом 
в результате коррозии 




Химическая 

53 

ЖАРОСТОЙ- 

КОСТЬ 


Способность металла сопротивляться 
коррозионному воздействию газов при вы- 
соких температурах 

54 

ОКАЛИНА 


Продукт газовой коррозии 


422 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е)) 
языках 

Примечание 





Под хрупкостью следует 
понимать свойство мате- 
риала разрушаться без за- 
метного поглощения меха- 
нической энергии в необра- 
тимой форме 


коррозия 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


55 

ОБЕЗУГЛЕ- 

РОЖЕННЫЙ 

СЛОЙ 


Поверхностный слой стали или чугуна, 
потерявший частично (или весь) углерод 
вследствие взаимодействия с коррозион- 
ной средой 



Электрохимическая 


56 

КОРРОЗИ- 

ОННЫЙ 

ЭЛЕМЕНТ 


Гальванический элемент, возникающий 
при взаимодействии металла и среды, 
влияющей на скорость и характер корро- 
зии металла 

57 

КОРРОЗИ- 
ОННЫЙ 
МАКРО- 
ЭЛ ЕМЕНТ 


Коррозионный элемент, электроды кото- 
рого имеют размеры, хорошо различаемые 
невооруженным глазом 

58 

КОРРОЗИ- 

ОННЫЙ 

МИКРО- 

ЭЛЕМЕНТ 


Коррозионный элемент, электроды ко- 
торого могут быть обнаружены лишь при 
помощи микроскопа (структурные состав- 
ляющие сплава, включения примесей 
и др.) 

59 

КОРРОЗИ- 

ОННЫЙ 

СУБМИКРО- 

ЭЛЕМЕНТ 


Коррозионный элемент, электроды ко- 
торого имеют величину, лежащую за пре- 
делами разрешающей способности опти- 
ческого микроскопа 

60 

МНОГО- 

ЭЛЕКТРОД- 

НЫЙ 

ЭЛЕМЕНТ 


Коррозионный элемент, имеющий более 
двух электродов 

61 

КОНЦЕНТ- 

РАЦИОН- 

НЫЙ 

ЭЛЕМЕНТ 


Коррозионный элемент с электродами 
из одного и того же металла, возникаю- 
щий за счет различной концентрации реа- 
гирующих веществ у поверхности металла 

62 

АЭРАЦИ- 

ОННЫЙ 

ЭЛЕМЕНТ 


Коррозионный элемент с электродами 
из одного и того же металла, возникаю- 
щий за счет большего притока кислорода 
к одной из частей поверхности металла 

63 

ПОЛЯРИ- 

ЗАЦИЯ 


Изменение потенциала электрода в ре- 
зультате протекания тока 

64 

КОНТРО- 

ЛИРУЮ- 

ЩИЙ 

ПРОЦЕСС 


Процесс, кинетика которого определяет 
скорость коррозии 
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I 





Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е)) 
языках 

Примечание 







коррозия 


I 
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Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


65 

ПОЛЯРИ- 

ЗАЦИОН- 

НЫЙ 

КОНТРОЛЬ 


Ограничение скорости электрохимиче- 
ской коррозии поляризационными явле- 
ниями на электродах 


66 

АНОДНЫЙ 

КОНТРОЛЬ 


Ограничение скорости электрохимиче- 
ской коррозии анодной реакцией 


67 

КАТОД- 

НЫЙ 

КОНТРОЛЬ 


Ограничение скорости электрохимиче- 
ской коррозии катодной реакцией 


68 

ОМИЧЕ- 

СКИЙ 

КОНТРОЛЬ 


Ограничение скорости электрохимиче- 
ской коррозии омическим сопротивлением 


69 

ДИФФУЗИ- 

ОННЫЙ 

КОНТРОЛЬ 


Ограничение скорости коррозии диффу- 
зией исходных или конечных продуктов 
электродных реакций 


70 

ПОЛЯРИ- 

ЗАЦИОН- 

НАЯ 

КОРРОЗИ- 

ОННАЯ 

ДИАГРАМ- 

МА 


Диаграмма, выражающая зависимость 
скорости катодной и анодной реакций 
коррозионного процесса от потенциала 


71 

КОРРОЗИ- 

ОННЫЙ 

ток 


Скорость электрохимической коррозии, 
выраженная величиной электрического 
тока 


72 

МАКСИ- 

МАЛЬНЫЙ 

КОРРОЗИ- 

ОННЫЙ 

ток 


Максимально возможное значение кор- 
розионного тока, отвечающее точке пере- 
сечения анодной и катодной кривых на 
поляризационной диаграмме 


73 

СТАЦИО- . 
НАРНЫИ 
ПОТЕН- 
ЦИАЛ 
КОРРОЗИИ 


Потенциал, установившийся на металле 
при протекании коррозионного процесса 
без внешней поляризации 


74 

75 

ПОЛЯРИ- 

ЗАЦИОН- 

НАЯ 

КРИВАЯ 
ИДЕАЛЬ- 
НАЯ ПОЛЯ- 
РИЗАЦИ- 
ОННАЯ 
КРИВАЯ 


Кривая зависимости скорости электрод, 
ного (анодного или катодного) процесса 
от потенциала 

Кривая зависимости истинной скорости 
электродного процесса (с учетом скорости 
саморастворения) от потенциала 





426 


Нерекомендуемый 

термин 


Пояснительные 
схемы и чертежи 


Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Ь) 
языках 


Примечание 


Ток самораст- 
ворения 




Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


76 

РЕАЛЬНАЯ 

ПОЛЯРИ- 

ЗАЦИОН- 

НАЯ 

КРИВАЯ 


Кривая зависимости измеряемой скоро- 
сти электродного процесса от потенциала 


77 

ДЕПОЛЯ- 

РИЗАЦИЯ 


Уменьшение поляризации электрода 


78 

ВОДОРОД- 
НАЯ ДЕПО- 
ЛЯРИЗА- 
ЦИЯ 


Катодная реакция восстановления ионов 
водорода 


79 

ОКИСЛИ- 

ТЕЛЬНАЯ 

ДЕПОЛЯ- 

РИЗАЦИЯ 


Катодная реакция восстановления окис- 
ленных частиц среды 


80 

КИСЛОРОД- 
НАЯ ДЕПО- 
ЛЯРИЗА- 
ЦИЯ 


Катодная реакция восстановления 

(ионизации) кислорода 


81 

РАЗНОСТ- 

НЫЙ 

ЭФФЕКТ 


Изменение скорости саморастворения 
металла при внешней поляризации 


82 

ПОЛОЖИ- 

ТЕЛЬНЫЙ 

РАЗНОСТ- 

НЫЙ 

ЭФФЕКТ 


Уменьшение скорости саморастворения 
металла при внешней поляризации 


83 

ОТРИЦА- 

ТЕЛЬНЫЙ 

РАЗНОСТ- 

НЫЙ 

ЭФФЕКТ 


Увеличение скорости саморастворения 
металла при внешней поляризации 


84 

ПАССИ- 

ВАЦИЯ 


Резкое уменьшение скорости коррозии 
вследствие торможения анодной реакции 
ионизации металла при образовании на 
его поверхности фазовых или адсорбцион- 
ных слоев 


85 

ПАССИВ- 

НОЕ 

СОСТОЯНИЕ 

ПАССИВ- 

НОСТЬ 


Состояние относительно высокой корро- 
зионной стойкости, вызванное торможе- 
нием анодной реакции ионизации металла 
в определенной области потенциала 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (Е)) 
языках 

Примечание 






Дифференц- 

эффект 
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п/п 

86 

87 

88 

89 

90 

91 

92 

93 

94 

95 


Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 

УСЛОВИЯ 

ПАССИВА- 

ЦИИ 


Сумма всех условий, необходимых для 
наступления пассивного состояния металла 

УСТОЙ- 

ЧИВОСТЬ 

ПАССИВ- 

НОГО 

состояния 


Способность металла сохранять пассив- 
ное состояние при изменении внешних ус- 
ловий 

АНОДНАЯ 

ПАССИВ- 

НОСТЬ 


Пассивность, вызванная анодной поля- 
ризацией металла 

ПОТЕН- 

ЦИАЛ 

НАЧАЛА 

ПАССИ- 

ВАЦИИ 


Потенциал, соответствующий переходу 
металла из области активного анодного 
растворения в область активно-пассивного 
состояния 

ПЛОТНОСТЬ 

ТОКА 

ПАССИ- 

ВАЦИИ 


Плотность тока анодного растворения 
металла при потенциале начала пассива- 
ции 

ПОТЕН- 

ЦИАЛ 

ПОЛНОЙ 

ПАССИ- 

ВАЦИИ 


Потенциал, соответствующий переходу 
металла в пассивное состояние 

ПЛОТНОСТЬ 
ТОКА ПОЛ- 
НОЙ ПАС- 
СИВАЦИИ 


Плотность тока анодного растворения 
металла при потенциале полной пассива- 
ции 

ПАССИВИ- 

РУЮЩЕЕ 

ВЕЩЕСТВО 

ПАССИВА- 

ТОР 


Вещество, способствующее переходу ме- 
талла в пассивное состояние в условиях 
пассивации 

АКТИВА- 

ЦИЯ 


Переход металла из пассивного состоя- 
ния в активное 

АКТИВИ- 

РУЮЩЕЕ 

ВЕЩЕСТВО 

АКТИВАТОР 


Вещество (реагент), способствующее 
переходу металла из пассивного состояния 
в активное или затрудняющее наступление 
пассивности 



Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (6) 
языках 






Депассивация 


Примечание 


Номер 

п/п 

Термин 

Буквенные 

обозначения 

Значение (определение) термина 


96 

ПЕРЕПАС- 

СИВАЦИЯ 


Резкое увеличение скорости анодного 
растворения металла (при смещении по- 
тенциала в положительную сторону) 
вследствие нарушения пассивного состоя- 
ния 


Ѳ7 

ПОТЕН- 

ЦИАЛ 

АКТИВА- 

ЦИИ 


Потенциал, соответствующий переходу 
металла из пассивного состояния в актив- 
ное 


98 

ПОТЕН- 

ЦИАЛ 

ПЕРЕПАС- 

СИВАЦИИ 


Потенциал, соответствующий переходу 
металла из пассивного состояния в со- 
стояние перепассивации 


99 

РЖАВЧИНА 


Продукты коррозии железа и его спла- 
вов, образующиеся при электрохимиче- 
ской коррозии и состоящие преимущест- 
венно из окислов 



Защита от 


100 

ИНГИБИТОР 

КОРРОЗИИ 


Вещество, которое при введении в кор- 
розионную среду (в незначительном коли- 
честве) заметно снижает скорость корро- 
зии металла 

101 

ИНГИБИТОР 

КИСЛОТ- 

НОЙ 

КОРРОЗИИ 


Ингибитор, снижающий скорость корро- 
зии металла в кислой среде 

102 

ИНГИБИТОР 

ЩЕЛОЧНОЙ 

КОРРОЗИИ 


Ингибитор, снижающий скорость корро- 
зии металла в щелочной среде 

103 

ИНГИБИТОР 

КОРРОЗИИ 

В НЕЙТ- 
РАЛЬНЫХ 
СРЕДАХ 


Ингибитор, снижающий скорость корро- 
зии металла в нейтральных средах 

104 

ИНГИБИТОР 

АТМОС- 

ФЕРНОЙ 

КОРРОЗИИ 


Ингибитор, снижающий скорость корро- 
зии металлов в атмосферных условиях 

105 

КОНТАКТ- 

НЫЙ 

ИНГИБИТОР 


Ингибитор, действие которого прояв- 
ляется при искусственном нанесении его 
на поверхность металла 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е) 
французском (Р) 
и немецком (Е)) 
языках 

Примечание 





При нарушении пассивно- 
го состояния и увеличении 
скорости растворения ме- 
талла лишь на отдельных 
участках поверхности на- 
блюдается пробой пассив- 
ной пленки 

В большинстве случаев 
соответствует потенциалу 
пассивации 


коррозии 


28 Зак. 2071 
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106 

107 

108 

109 

ПО 

111 

112 

113 

114 

115 

116 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


ЛЕТУЧИЙ 

ИНГИБИТОР 


Ингибитор, способный в обычных усло- 
виях испаряться и самопроизвольно попа- 
дать из газовой фазы на поверхность ме- 
талла 


УНИВЕР- 

САЛЬНЫЙ 

ИНГИБИТОР 


Ингибитор коррозии, пригодный для за- 
щиты черных и цветных металлов 


АНОДНЫЙ 

ИНГИБИТОР 


КАТОДНЫЙ 

ИНГИБИТОР 


АНОДНО- 

КАТОДНЫЙ 

ИНГИБИТОР 

СТИМУЛЯ- 

ТОР 

КОРРОЗИИ 


Ингибитор, защитное действие которого 
обусловлено торможением анодной реак- 
ции коррозионного процесса 

Ингибитор, защитное действие которого 
обусловлено торможением катодной реак- 
ции коррозионного процесса 

Ингибитор, защитное действие которого 
обусловлено торможением анодной и ка- 
тодной реакций коррозионного процесса 

Вещество, которое при введении в кор- 
розионную среду увеличивает скорость 
коррозии 


ПРОТИВО- 

КОРРОЗИ- 

ОННАЯ 

ЗАЩИТА 


Процессы и средства, применяемые 
для уменьшения или прекращения корро- 
зии металла 


СТЕПЕНЬ 

ЗАЩИТЫ 

ЗАЩИТНАЯ 

ПЛЕНКА 


АДСОРБ- 

ЦИОННЫЙ 

:лой 


ЖИСНАЯ 

ІЛЕНКА 


Оценка эффективности выбранного ме- 
тода защиты от коррозии 

Пленка, образующаяся на металле в ес- 
тественных условиях при его взаимодейст- 
вии с коррозионной средой или созда- 
ваемая искусственно путем химической 
или электрохимической обработки и за- 
трудняющая протекание процесса корро- 
зии 

Слой, возникающий на металле в ре- 
зультате адсорбции атомов или молекул 
окружающей среды и затрудняющий про- 
текание процесса коррозии 

Пленка, состоящая преимущественно 
из окислов металла 



Іерекомен дуем ый 
термин 

Пояснительные 
-хемы и чертежи 

Соответст зу ющие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 




і 
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* 


Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение 


(определение) 


термина 


П7 ЗАЩИТНОЕ 
ПОКРЫТИЕ 


Слой, искусственно создаваемый на по- 
верхности металла для предохранения его 
от коррозии 


118 


ЭЛЕКТРО- 

ХИМИЧЕ- 

СКАЯ 

ЗАЩИТА 


119 


ПРОТЕКТОР 


120 


КАТОДНАЯ 

ЗАЩИТА 


121 АНОДНЫЙ 
ПРОТЕКТОР 

122 АНОДНАЯ 
ЗАЩИТА 


123 КАТОДНЫЙ 
ПРОТЕКТОР 

124 АНОДНОЕ 
ЗАЩИТНОЕ 
ПОКРЫТИЕ 


125 


КАТОДНОЕ 

ЗАЩИТНОЕ 

ПОКРЫТИЕ 


Защита металла от коррозии, осуществ- 
ляемая поляризацией от внешнего источ- 
ника тока или путем соединения с метал- 
лом (протектором), имеющим более отри- 
цательный или более положительный по- 
тенциал, чем у защищаемого металла 

Металл, применяемый для электрохими- 
ческой защиты и имеющий более отрица- 
тельный или более положительный потен- 
циал, чем у защищаемого металла 

Электрохимическая защита металла, 
осуществляемая катодной поляризацией 
от внешнего источника тока или путем 
соединения с_ металлом, имеющим более 
отрицательный потенциал, чем у защищае- 
мого металла 

Металл, имеющий более отрицательный 
потенциал, чем у защищаемого металла 

Электрохимическая защита металла, 
способного пассивироваться анодной поля- 
ризацией, осуществляемая от внешнего 
источника тока или посредством соедине- 
ния с металлом, имеющим более положи- 
тельный потенциал, чем у защищаемого 
металла 

Металл, имеющий более положительный 
потенциал, чем у защищаемого металла 

Металлическое защитное покрытие, 
имеющее в данной среде электродный по- 
тенциал более отрицательный, чем у за- 
щищаемого металла 

Металлическое защитное покрытие 
имеющее в данной среде электродный по- 
тенциал более положительный, чем у за- 
щищаемого металла 


436 




і 

Іерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
хемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком ф) 
языках 

Примечание 





В зависимости от мате- 
риала защитные покрытия 
делятся на металлические, 
неметаллические неоргани- 
ческие и неметаллические 
органические 

В зависимости от направ- 
ления поляризации разли- 
чают катодную и анодную 
защиты 
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Значение (определение) термина 


126 

НЕМЕТАЛ- 

ЛИЧЕСКОЕ 

ИЗОЛИРУ- 

ЮЩЕЕ 

ПОКРЫТИЕ 


Неметаллическое покрытие, механически 
изолирующее металл от воздействия кор- 
розионной среды 

127 

ГРУНТ 


Прилегающий к металлу слой покрытия, 
обеспечивающий прочность сцепления 
с металлом и улучшающий защитные 
свойства покрытия 

128 

ВНЕШНИЙ 

СЛОЙ 

ПОКРЫТИЯ 


Слой многослойного покрытия, соприка- 
сающийся с коррозионной средой 

129 

ЭЛЕКТРО- 

ЛИТИЧЕ- 

СКОЕ 

ПОКРЫТИЕ 


Металлическое покрытие, получаемое на 
катоде внешней поляризацией 

130 

МЕТАЛЛ И- 

ЗАЦИОН- 

НОЕ 

ПОКРЫТИЕ 


Покрытие, наносимое путем пульвери- 
зации расплавленного металла 

131 

ПЛАКИ- 

РУЮЩЕЕ 

ПОКРЫТИЕ 


Защитное покрытие, получаемое на по- 
верхности металла путем термомеханиче- 
ской обработки 

132 

ДИФФУ- 

ЗИОННОЕ 

ПОКРЫТИЕ 


Покрытие, образуемое при диффузии 
атомов защитного вещества в защищае- 
мый металл 

133 

ГОРЯЧЕЕ 

ПОКРЫТИЕ 


Покрытие, получаемое погружением за- 
щищаемого металла в расплав защитного 
металла 

134 

КОНДЕН- 

САЦИОН- 

НОЕ 

ПОКРЫТИЕ 


Покрытие, получаемое при помощи ис- 
парения или возгонки защитного вещества 
в вакууме и осаждения его на защищае- 
мой поверхности металла 

135 

КОНТАКТ- 

НОЕ 

ПОКРЫТИЕ 


Покрытие, получаемое путем осаждения 
на поверхности защищаемого металла слоя 
защитного металла без внешней катодной 
поляризации 

136 

ЗАЩИТНОЕ 

АНОДИЗА- 

ЦИОННОЕ 

ПОКРЫТИЕ 


Неметаллическое покрытие, получаёмое 
в соответствующем электролите при про- 
пускании тока от внешнего источника, 
когда защищаемый металл является ано- 
дом 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е>, 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 
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Термин 


Буквенные 

обозначения 


Номер 

п/п 


137 

ХИМИЧЕ- 

СКОЕ 

ПОКРЫТИЕ 

138 

лакокра- 

сочное 

ПОКРЫТИЕ 

139 

ЭМАЛЕВОЕ 

ПОКРЫТИЕ 

140 

НАПОЛНЕН- 
НОЕ ЗА- 
ЩИТНОЕ 
ПОКРЫТИЕ 

141 

НЕНАПОЛ- 

НЕННОЕ 

ЗАЩИТНОЕ 

ПОКРЫТИЕ 

142 

КОНСЕР- 

ВАЦИЯ 

143 

ИНГИБИ- 
ТИРОВАН- 
НАЯ БУМА- 
ГА 

144 

ЗАЩИТНАЯ 

СМАЗКА 

145 

ЗАЩИТНАЯ 

АТМОСФЕРА 

146 

ДЕАЭРА- 

ЦИЯ 

147 

ЛАБОРА- 

ТОРНЫЕ 

ИСПЫТА- 

НИЯ 


Значение (определение) термина 


Покрытие, создаваемое воздействием на 
металл химического реагента без тока от 
внешнего источника 

Покрытие, получаемое нанесением на 
поверхность металла лакокрасочных ма- 
териалов 

Покрытие, получаемое на поверхности 
металла путем расплавления неметалли- 
ческого порошка, состоящего преимущест- 
венно из силикатных продуктов 

Покрытие, в поры которого для улуч- 
шения защитных свойств введено какое- 
либо органическое или неорганическое ве- 
щество 

Защитное покрытие, поры которого спе- 
циально не обработаны 


Защита металла от коррозии в процессе 
производства, транспортирования и хоа- 
нения ѵ 

Бумага, содержащая ингибитор и приме- 
няемая для защиты металла от атмос- 
ферной коррозии 


Невысыхающий слой, состоящий из сме- 
си масел с различными добавками, нане- 
сенный на металл и предназначенный для 
временной защиты металла от коррозии 

Атмосфера, искусственно создаваемая 
для защиты металла от газовой коррозии 

Удаление из коррозионной среды кисло- 
рода воздуха 


Виды 

Коррозионные испытания металла, про- 
водимые в искусственных условиях 
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Нерекомендуемый 

термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 







испытаний 
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Номер 

п/п 


Термин 


Буквенные 

обозначения 


Значение (определение) термина 


148 


ИСПЫТА- 
НИЯ В ПРИ- 
РОДНЫХ 
УСЛОВИЯХ 

ПОЛЕВЫЕ 

ИСПЫТА- 

НИЯ 


Коррозионные испытания металла, про- 
водимые в атмосфере, в море, в почве 
и т. п. 


149 


ЭКСПЛУА- 
ТАЦИОН- 
НЫЕ ИСПЫ- 
ТАНИЯ 


Коррозионные испытания машин, аппа- 
ратов, сооружений и т. п. в эксплуата- 
ционных условиях 


150 


УСКОРЕН- 
НЫЕ ИСПЫ- 
ТАНИЯ 


151 


ВОДОРОД- 
НЫЙ ПОКА- 
ЗАТЕЛЬ 
КОРРОЗИИ 


Коррозионные испытания, проводимые 
в условиях, близких к эксплуатационным, 
но дающие результаты в более короткий 
срок 

Объем выделившегося в процессе корро- 
зии водорода, отнесенный к единице по- 
верхности металла и единице времени 


152 


КИСЛОРОД- 
НЫЙ ПОКА- 
ЗАТЕЛЬ 
КОРРОЗИИ 


Объем поглощенного в процессе корро- 
зии кислорода, отнесенный к единице по- 
верхности металла и единице времени 


153 


ШКАЛА 

КОРРОЗИ- 

ОННОЙ 

СТОЙКОСТИ 


Шкала, предназначенная для качествен- 
ной и количественной оценки коррозион- 
ной стойкости металла в определенных 
условиях 


154 


КОРРОЗИ- 

ОННЫЙ 

БАЛЛ 


Единица шкалы коррозионной стойкости 


442 



Нерекомендуем ый 
термин 

Пояснительные 
схемы и чертежи 

Соответствующие 
термины и их синони- 
мы на английском (Е), 
французском (Р) 
и немецком (О) 
языках 

Примечание 





При оценке коррозии 
следует пользоваться деся- 
тибалльной шкалой корро- 
зионной стойкости металлов 
(см. ГОСТ 13819—68) 
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТЕРМИНОВ 


А 


АКТИВАЦИЯ 94 
АКТИВАТОР 95 
АТМОСФЕРА ЗАЩИТНАЯ 145 


Б 


БАЛЛ КОРРОЗИОННЫЙ 154 
БИОКОРРОЗИЯ 24 
БУМАГА ИНГИБИТИРОВАН- 
НАЯ 143 


В 


ВЕЩЕСТВО АКТИВИРУЮЩЕЕ 95 
ВЕЩЕСТВО ПАССИВИРУЮЩЕЕ 93 
ВЛАЖНОСТЬ КРИТИЧЕСКАЯ 13 


Г 


ГРАФИТИЗАЦИЯ ЧУГУНА 43 
ГРУНТ 127 


д 

ДЕАЭРАЦИЯ 146 
Депассивация 94 

ДЕПОЛЯРИЗАЦИЯ 77 
ДЕПОЛЯРИЗАЦИЯ ВОДОРОД- 
НАЯ 78 

ДЕПОЛЯРИЗАЦИЯ КИСЛОРОД- 
НАЯ 80 

ДЕПОЛЯРИЗАЦИЯ ОКИСЛИТЕЛЬ- 
НАЯ 79 

ДИАГРАММА ПОЛЯРИЗАЦИОН- 
НАЯ КОРРОЗИОННАЯ 70 

Дифференц-эффект 81 


Ж 

ЖАРОСТОЙКОСТЬ 53 


3 

ЗАЩИТА АНОДНАЯ 122 
ЗАЩИТА КАТОДНАЯ 120 
ЗАЩИТА ПРОТИВОКОРРОЗИОН- 
НАЯ 112 

ЗАЩИТА ЭЛЕКТРОХИМИЧЕ- 
СКАЯ 118 


И 


ИНГИБИТОР АНОДНЫЙ 108 
ИНГИБИТОР АНОДНО-КАТОД- 
НЫЙ НО 

ИНГИБИТОР АТМОСФЕРНОЙ 
КОРРОЗИИ 104 
ИНГИБИТОР КАТОДНЫЙ 109 
ИНГИБИТОР КИСЛОТНОЙ КОР- 
РОЗИИ 101 

ИНГИБИТОР КОНТАКТНЫЙ 105 
ИНГИБИТОР КОРРОЗИИ 100 
ИНГИБИТОР КОРРОЗИИ В НЕЙ- 
ТРАЛЬНЫХ СРЕДАХ 103 
ИНГИБИТОР ЛЕТУЧИЙ 106 
ИНГИБИТОР УНИВЕРСАЛЬ- 
НЫЙ 107 

ИНГИБИТОР ЩЕЛОЧНОЙ КОР- 
РОЗИИ 102 

ИСПЫТАНИЯ ЛАБОРАТОРНЫЕ 147 
ИСПЫТАНИЯ В ПРИРОДНЫХ УС- 
ЛОВИЯХ 148 

ИСПЫТАНИЯ ПОЛЕВЫЕ 148 

ИСПЫТАНИЯ УСКОРЕННЫЕ 150 
ИСПЫТАНИЯ ЭКСПЛУАТАЦИОН- 
НЫЕ 149 


К 


КОНСЕРВАЦИЯ 142 
КОНТРОЛЬ АНОДНЫЙ 66 
КОНТРОЛЬ ДИФФУЗИОННЫЙ 69 
КОНТРОЛЬ КАТОДНЫЙ 67 
КОНТРОЛЬ ОМИЧЕСКИЙ 68 
КОНТРОЛЬ ПОЛЯРИЗАЦИОН- 
НЫЙ 65 

КОРРОЗИЯ АТМОСФЕРНАЯ 17 
КОРРОЗИЯ БЛУЖДАЮЩИМ ТО- 
КОМ 26 

КОРРОЗИЯ ВНЕШНИМ ТОКОМ 25 
КОРРОЗИЯ ГАЗОВАЯ 16 
КОРРОЗИЯ ИЗБИРАТЕЛЬНАЯ 42 
Коррозия интеркристаллитная 41 
КОРРОЗИЯ КОНТАКТНАЯ 27 
КОРРОЗИЯ МЕЖКРИСТАЛЛИТ- 
НАЯ 41 

КОРРОЗИЯ МЕСТНАЯ 33 
КОРРОЗИЯ МЕТАЛЛОВ 1 
КОРРОЗИЯ НЕРАВНОМЕРНАЯ 32 
КОРРОЗИЯ НИТЕВИДНАЯ 39 
КОРРОЗИЯ НОЖЕВАЯ 46 
КОРРОЗИЯ ПОДВОДНАЯ 21 
КОРРОЗИЯ ПОД НАПРЯЖЕ- 
НИЕМ 49 

КОРРОЗИЯ ПОДЗЕМНАЯ 23 
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КОРРОЗИЯ ПОДПОВЕРХНОСТ- 
НАЯ 34 

КОРРОЗИЯ ПО ВАТЕРЛИНИИ 19 
КОРРОЗИЯ ПРИ НЕПОЛНОМ ПО- 
ГРУЖЕНИИ 18 

КОРРОЗИЯ ПРИ ПЕРЕМЕННОМ 
ПОГРУЖЕНИИ 22 
КОРРОЗИЯ ПРИ ПОЛНОМ ПОГРУ- 
ЖЕНИИ 20 

КОРРОЗИЯ ПРИ ТРЕНИИ 28 
КОРРОЗИЯ ПОСЛОЙНАЯ 38 
КОРРОЗИЯ ПЯТНАМИ 36 
КОРРОЗИЯ РАВНОМЕРНАЯ 31 
Коррозия селективная 42 
КОРРОЗИЯ СКВОЗНАЯ 37 
КОРРОЗИЯ СПЛОШНАЯ 30 
КОРРОЗИЯ СТРУКТУРНАЯ 40 
КОРРОЗИЯ ТОЧЕЧНАЯ 35 
КОРРОЗИЯ ХИМИЧЕСКАЯ 15 
КОРРОЗИЯ ЭЛЕКТРОХИМИЧЕ- 
СКАЯ 14 

КОРРОЗИЯ ЩЕЛЕВАЯ 45 
КРИВАЯ ПОЛЯРИЗАЦИОННАЯ 74 
КРИВАЯ ПОЛЯРИЗАЦИОННАЯ 
ИДЕАЛЬНАЯ 75 

КРИВАЯ ПОЛЯРИЗАЦИОННАЯ 
РЕАЛЬНАЯ 76 


М 

МАКРОЭЛЕМЕНТ КОРРОЗИОН- 
НЫЙ 57 

МЕТАЛЛ КОРРОДИРУЮЩИЙ 3 
МЕТАЛЛ КОРРОЗИОННОСТОЙ- 
КИЙ 9 

МИКРОЭЛЕМЕНТ КОРРОЗИОН- 
НЫЙ 58 


О 

ОБЕСЦИНКОВАНИЕ 44 
ОКАЛИНА 54 

ОЧАГ КОРРОЗИОННЫЙ 12 


П 

ПАССИВАТОР 93 

ПАССИВАЦИЯ 84 
ПАССИВНОСТЬ 85 
ПАССИВНОСТЬ АНОДНАЯ 88 
ПЕРЕПАССИВАЦИЯ 96 
ПИТТИНГ 35 
ПЛЕНКА ЗАЩИТНАЯ 114 
ПЛЕНКА ОКИСНАЯ 116 
ПЛОТНОСТЬ ТОКА ПАССИВА- 
ЦИИ 90 

ПЛОТНОСТЬ ТОКА ПОЛНОЙ ПАС- 
СИВАЦИИ 92 


ПОКАЗАТЕЛЬ КОРРОЗИИ ВОДО- 
РОДНЫЙ 151 

ПОКАЗАТЕЛЬ КОРРОЗИИ КИСЛО- 
РОДНЫЙ 152 

ПОКРЫТИЕ АНОДНОЕ ЗАЩИТ- 
НОЕ 124 

ПОКРЫТИЕ АНОДИЗАЦИОННОЕ 
ЗАЩИТНОЕ 136 
ПОКРЫТИЕ ГОРЯЧЕЕ 133 
ПОКРЫТИЕ ДИФФУЗИОННОЕ 132 
ПОКРЫТИЕ ЗАЩИТНОЕ 117 
ПОКРЫТИЕ ЗАЩИТНОЕ НАПОЛ- 
НЕННОЕ 140 

ПОКРЫТИЕ ЗАЩИТНОЕ НЕНА- 
ПОЛНЕННОЕ 141 

ПОКРЫТИЕ КАТОДНОЕ ЗАЩИТ- 
НОЕ 125 

ПОКРЫТИЕ КОНДЕНСАЦИОН- 
НОЕ 134 

ПОКРЫТИЕ КОНТАКТНОЕ 135 
ПОКРЫТИЕ ЛАКОКРАСОЧНОЕ 138 
ПОКРЫТИЕ НЕМЕТАЛЛИЧЕСКОЕ 
ИЗОЛИРУЮЩЕЕ 126 
ПОКРЫТИЕ МЕТАЛЛ ИЗАЦИОН- 
НОЕ 130 

ПОКРЫТИЕ ПЛАКИРУЮЩЕЕ 131 
ПОКРЫТИЕ ХИМИЧЕСКОЕ 137 
ПОКРЫТИЕ ЭМАЛЕВОЕ 139 
ПОКРЫТИЕ ЭЛЕКТРОЛИТИЧЕ- 
СКОЕ 129 

ПОЛЯРИЗАЦИЯ 63 
ПОТЕНЦИАЛ АКТИВАЦИИ 97 
ПОТЕНЦИАЛ КОРРОЗИИ СТАЦИ- 
ОНАРНЫЙ 73 

ПОТЕНЦИАЛ НАЧАЛА ПАССИВА- 
ЦИИ 89 

ПОТЕНЦИАЛ ПЕРЕПАССИВА- 
ЦИИ 98 

ПОТЕНЦИАЛ ПОЛНОЙ ПАССИВА- 
ЦИИ 91 

ПОТЕРИ КОРРОЗИОННЫЕ 4 
ПРЕДЕЛ КОРРОЗИОННОЙ УСТА- 
ЛОСТИ 51 

ПРОДУКТЫ КОРРОЗИИ 5 
ПРОТЕКТОР 119 
ПРОТЕКТОР АНОДНЫЙ 121 
ПРОТЕКТОР КАТОДНЫЙ 123 
ПРОЦЕСС КОНТРОЛИРУЮЩИЙ 64 

Р 

РАСТРЕСКИВАНИЕ КОРРОЗИОН- 
НОЕ 48 

РЖАВЧИНА 99 


С 

СКОРОСТЬ КОРРОЗИИ 6 
СКОРОСТЬ ПРОНИКНОВЕНИЯ 
КОРРОЗИИ 7 
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СЛОЙ АДСОРБЦИОННЫЙ 115 
СЛОЙ ПОКРЫТИЯ ВНЕШНИЙ 128 
СЛОЙ ОБЕЗУГЛЕРОЖЕННЫИ 55 
СМАЗКА ЗАЩИТНАЯ 144 
СОСТОЯНИЕ ПАССИВНОЕ 85 
СРЕДА КОРРОЗИОННАЯ 2 
СТИМУЛЯТОР КОРРОЗИИ 111 
СТОЙКОСТЬ КОРРОЗИОННАЯ 8 
СУБМИКРОЭЛЕМЕНТ КОРРОЗИ- 
ОННЫЙ 59 

СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ 113 


Т 


ТОК КОРРОЗИОННЫЙ 71 
ТОК МАКСИМАЛЬНЫЙ КОРРОЗИ- 
ОННЫЙ 72 

Ток саморастворения 71 


У 

УСЛОВИЯ ПАССИВАЦИИ 86 
УСТАЛОСТЬ КОРРОЗИОННАЯ 50 
УСТОЙЧИВОСТЬ ПАССИВНОГО 
СОСТОЯНИЯ 87 


Ф 


ФАКТОРЫ КОРРОЗИИ ВНЕШ- 
НИЕ 11 


ФАКТОРЫ КОРРОЗИИ ВНУТРЕН 
Н И Е 10 

ФРЕТИНГ-КОРРОЗИЯ 29 


X 

ХРУПКОСТЬ КОРРОЗИОННАЯ 52 


Ш 


ШКАЛА КОРРОЗИОННОЙ СТОЙ 
КОСТИ 153 


Э 

ЭЛЕМЕНТ АЭРАЦИОННЫЙ 62 
ЭЛЕМЕНТ КОНЦЕНТРАЦИОН- 
НЫЙ 61 

ЭЛЕМЕНТ КОРРОЗИОННЫЙ 56 
ЭЛЕМЕНТ МНОГОЭЛЕКТРОД- 
НЫЙ 60 

ЭФФЕКТ ОТРИЦАТЕЛЬНЫЙ 
РАЗНОСТНЫЙ 83 
ЭФФЕКТ ПОЛОЖИТЕЛЬНЫЙ 
РАЗНОСТНЫЙ 82 
ЭФФЕКТ РАЗНОСТНЫЙ 81 
Эффект щелевой 45 


Я 

ЯЗВА КОРРОЗИОННАЯ 47 
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ищ 

том III 


• ГОРНОЕ ДЕЛО 

• ПОЛЕЗНЫЕ 

ИГ.КППАКМЫЕ 


Прежде чем пользоваться сборником «Научно-техническая терминоло- 
гия» т. 3, необходимо внести следующие исправления: 


Стр. 

В каком месте 

Напечатано 

Должно быть 

308 

4-я графа слева, 

6-я строка сверху 

...не требующий 

дальнейшей 

обработки 

...требующий 

дальнейшей 

обработки 

308 

4-я графа слева, 

10-я строка сверху 

...требующий 

дальнейшей 

обработки 

...не требующий 
дальнейшей обра- 
ботки 

416 

4-я графа слева, 

6-я строка снизу 

...при полном 
погружении 

...при неполном 
погружении 




Научно-техническая терминология, т, 3. Издательство стандартов, М, 1969. 


